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Nicht bloß in den landläufigen Handbüchern über griechische 
Syntax, sondern auch in Einzelschriften, deren mehrere im Kahmen 
dieser Abhandlung hervortreten werden, bildet der fast ausschließlich 
auf die Prosa beschränkte^) Gebrauch des Artikels vor Personen- 
und Götternamen den Gegenstand besonderer Au£aierksamkeit Jedoch 
nur zu oft klingt die Behandlung in das Bekenntnis aus, daß Setzung 
und Weglassung des Artikels hauptsächlich von subjektiver Auffassung 
abhänge; vgl. Schwyzer, der in Bursians Jahresbericht 1904 CXX 97 f.' 
einen Überblick über neuere Arbeiten mit den Worten beschließt: 
„Vielleicht wäre es besser, zu sagen, er drücke eine persönliche Anteil- 
nahme der Schriftsteller mit einem Stich ins Familiäre aus.*' Klarheit 
kaun auch hier nur durch eine Reihe einzelner Untersuchungen gewonnen 
werden, die zunächst jedes Schriftwerk für sich betrachten und die 
einzelnen Arten der Eigennamen scharf von einander sondern. 2) 



*) Gildersleeve The american Journal of philology 1890 XI 483: „In short, 
the use is essentially a prose use . . . It does not belong to the more elevated 
ränge; it belongs to the sphere of familiär language.** 

>) Crildersleeve ebenda 487: »The great facts lie on the sorface, patent to 
every eye. The quest of more «ubtle düFerences among authors, departments, 
periods and dialects I am content to leave to others.** 
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I Abschnitt 

Personennamen mit und ohne Artikel 
bei Thukydides. 

Abgesehen vom achten Buch, hat Thukydides, wie schon von 
mehreren Forschern beobachtet worden ist, die sprachlichen Ausdrucks- 
mittel mit solcher Gleichmäßigkeit gehandhabt, daß es nicht aussichtslos 
ist, Gesetze zu suchen, die sein Sprachgefühl im einzelnen Falle, teils 
bewußt, teils unbewußt, geleitet haben. Selbst eine scheinbar so be- 
langlose Einzelheit, wie der Gebrauch des Artikels vor Personennamen, 
ist bei ihm so wenig willkürlich, daß es nur einer planmäßigen Zu- 
sammenfassung der unter gleichen Bedingungen stehenden Fälle bedarf, 
um zu fast ausnahmslos befolgten Grundsätzen zu gelangen. 

§ 1. 
Personennamen mit Ethnika nnd mit Vatersnamen. 

Wie gleich in den ersten Worten des Thukydideischen Geschichts- 
werkes (ÖooxoSiSijc 'AdTjyaio^ £ovdYpa(|>6), so fehlt immer vor einem 
Personennamen, zu dem das Ethnikon hinzutritt, der 
Artikel»). Die Ausnahme V 26 1 (T^pa^pe 8h xal taöia 6 aotoe: 

») Pertz Quaestionum Lysiacarum caput I 1857 p. 12: Ubi vero (a Lysia) 
additamentum nomini adiungitur, articulus nusquam ante nomen reperitur ; Füller 
De articuli in antiquis Graecis comoedüs nsu 1888 38: Sin antem hominum nomen 
proprinm nomen appellativuni appositiTam sequitur, illud nomen articulo caret; 
aber z. B. Xen. Anab. VI 4 13 6 & StXon^ 6 'Ajticpaxuufrji;, vgl. dazu A. Zucker 
Beobachtungen über den Gebrauch des Artikels bei Personennamen in Xenoplions 
Anabasis (Gymn.-Progr. Nürnberg 1899) S. 37 f. 

1* 



— 4 — 

« • 

OopWSSSiy;! 'A&Tjvotroc) ist nur eine scheinbare, weil hier der Artikel 
•nicht zum. FersbiiiLennamen, sondern zu aöTÖc gehört. 
*'* ' OÄ;*^eiltig«aber tritt der Artikel zumEthnikon hinzu^) und 
zwar fast immer, wenn Personenname und Ethnikon im Gen, Dat. 
oder Acc. stehen: I 128 6 (tetd TonöXo») toö 'EpsTptc^, 138 6 xaca 
liaociaviav tov Aaxs8ai|jLdvtov xal Oe(uoTOxXia töv 'Adijvaiov, HI 100 1 
TöXo<pöv T8 töv 'Oyiov^a xal BoptdSifjv töv E&pordva xol TeiaavSpov tov 
'AitoScDTÖv, V 52 1 'HYTjawwciSav töv Aax6Sai|Jiöviov, VIII 12 3 [lera 
XaXxiSio)^ toö AaxeSat(tovioo, 24 1 XaXxiS^a ts tov Aaxe8ai|Jiöviov, 26 1 
^Ep|ioxpatoo< toö Sopaxooioo, 26 1 OTjpiiiivei t(j) AatxsSoa|iovi(|>, 29 2 
^Ep(toxpdtoo< S& ivteiicövtoc toö Xopaxootoo, 39 1 E^XXiYsttoo toö 
MsY^pdcoc xal TijtaYÖpoü toö KoCtxTjvoö, 80 3 {leca ^EXt£oo toö Me^ap^coc^ 
92 8 OooxoStdoo toö 4>apoaXtoi>, 108 4 oiro 'Apoaxoo toö Ilepioo. Nur 
einmal findet sich im Genetiv das Ethnikon ohne Artikel, nämlich 
VIII 100 3 'AvaSdpxoo ÖTjßaioo, zweimal im Acc. VII 19 3 *'Exxpitov 
SicapttdtY]v und VII 19 4 'AX^Jap^ov KoptvOiov. Leicht erklärlich ist 
es, daß der Artikel VII 19 3 fehlt, weil er neben dem Ethnikon Xicap- 
ttinjc nur ein einziges Mal gesetzt ist (III 100 2 Maxdpioc xat Msvs- 
Sd'Coc • ot SjcapttÄtat), während er beim Ethnikon AaxsSatjiovioc fast 
immer steht*). 

Im Nominativ fehlt der Artikel beim Ethnikon an folgenden 
Stellen: I 1 1 Öo^xoSCStjc 'AdTjvato«»), II 66 2 Kvt5[i.ioc Iitapttdrijc, VIII 
22 1 E5dXa? SrapctdtTjc, 39 1 'Avtiod^vrjc: STcapttdnfj«, 55 2 SevoyavttSac 
Adxcov, III 100 2 IicapttdtTjc S'-^PX^v E{>p6Xoxoc, V 12 1 Ta|i(ptac xal 
A&toxaplSac xal 'Einxt)di8ac Aax6dai{jLdviot *), II 67 1 'Apiorsoc Kopivdtoc 
xal . . . TßYsdrrjc Ti\Lar(6pa^ xal 'ApYgto<; IStoj IldXXtc, VII 7 1 'Epaoi- 
viStjc Kopivdioc, 34 3 'IloXodv*7]c KoptvOtoc, II 85 5 Ntxtac T«? ^9^<^ 
Foptövio^, III 5 4 MgXiac Adxwv xal . . . ^EpjjLatwvSac ÖTjßaioc, VII 
19 3 Sdvcov te xal Ntxa)v Örißaroi, III 8 Awpteüc TöSioc, IV 110 2 
Ao3btpato<; 'OXövOioc, V 49 1 'Av3poa^6VY]<; 'Apxd?, VII 19 3 'H-pJ- 
oavSpoc Öeomeoc, 19 4 üx^psöc Sixocovtoc *). 

Diesen 18 Stellen stehen 17 Nominative mit Artikel gegenüber, 
unter denen nicht weniger als zehnmal das Ethnikon Aax6Sai[jLÖvtoc 

') Vgl. Meisterhans-Schwyzer Grammatik der attischen Inschriften 225. 

s) Dagegen Bachmann Coniecturarum observationumque ArLstophanoarum 
spechnen 1878 43 f. : constanter clixit addito art. ol Aoxcuvixo» ... et ol Adxcuv^c 
. . . contra sine art. pobuit Aont^ip-ovioi. 

«) Kühner-Gerth Ausführliche Grammatik der grii'ch. Sprache I 601 : „Die 
Zufügimg des Artikels würde anmaßend klingen.** 

*) Besonders auttUllig, weil dieses Ethnikon fast ausnahmslos den Artikel 
verlangt. 

*) I 13 3 'AuLftvoxX^jg Kopiv^toc vook^o^ reihe ich nicht ein, weil hier KoptvO-toc 
nicht zu 'AuLWvoxX'r]<:, sondern zu vawvrj^'^o^ gehört. 



— o 



sich findet, das eben Setzung des Artikels bedingt: I 126 12 EXso- 
(iiv7)c 6 AaxsSai(JLÖvio<, 128 3 Ilaüoavtot^ 6 Aax60fltt[j.dvto(:« H 92 3 Ti- 
[iOxpd[tif]c 6 Aaxe8ai|jLÖvtoc» III 25 1 SaXat^toc 6 AaxsSat{i.6vtoc, IV 
132 2 'lo^aT^po^C 6 AaxeSaiiJLÖvio^, V 3 1 IlaaiteXtSac xe 6 AaxeSat- 
(jkSvio^, vi 104 1 FoXiTciccc 6 AaxeSatjtövtoc» VII 11 2 FoXiTncoc 6*) Aaxe- 
Saijtövtoc, Vni 23 1 'Aotüoxoc 8ä 6 AaxsSatudvto?, 35 1 'IttÄoxpdnfjc 
6 Aax8Sai[iöyioc« II 33 1 Eoap^oc 6 'AxapvAv, III 98 1 Xpö|Mov 6 
Ms^<3TJvto<;, 102 3 ATjii.oodi'/r.c 8^ 6 'AdY]vatoc, IV 102 2 'AptoraYÖpac 
6 MtXi]oto<, V 55 1 E&^ajitSat; 6 Koptv^to«;, VI 104 1 Eo^^jv 6 KoptvOto?, 
VII 73 1 'Epjioxpdtc7j(; 5s 6 2opaxd:Jio<;. 

Im Nominativ wird somit der Artikel außer beim Ethnikon 
Aax6Sai[jL(5vioc in der Begel weggelassen. 

Ist die Herkunft eines Mannes nicht allein durch das Ethnikon, 
sondern auch durch den Vatersnamen bezeichnet, so fehlt der 
Artikel beim Ethnikon, tritt aber vor den Genetiv des 
Vatersnamens: II 95 1 SttAXxrjc 6 Ty^peo) '05p6oY]c, IV 11 2 Opa- 
<30|JL7]8t?a^ 6 KpaTT]T.xX6oo^ STcaptidTTjC? IV 58 'EpjjLoxpAnfj^ 6 '^Eppovoc 
Sopaxöotoc, VII 39 2 'Aptatwv 6 Xloppt^oo Koplv^toc, VIII 6 1 KaX- 
Xqetro^ Sk 6 Aao^wvto^ Ms^apsoc xal Tt|jwiYÖpac 6 'A^va^öpoo KoCt- 
XTQvöc- Die unbedingte Giltigkeit dieser Eegel bezeugen besonders die 
Stellen, an denen sogar das Ethnikon AaxeSaijt(Jvioc ohne Artikel er- 
scheint: II 71 2 ilaoaavtac Y^p 6 KXeoftßpotoo AaxeSaiiiövtoc, IV 70 1 
Bpa'3tSac Sk 6 TdXXt8o(; Aaxe8aL|jL(5vto<, V 50 4 At^ac 6 'ApxsotXdoo 
Aax6Sai(i.övio^, V 51 2 SsvdtpTjc 6 EvtSio^ Aaxe5ai|iövtoc. Die einzige 
Ausnahme steht im achten Buch: VUI 91 2 "HYYjoavSptSac *H77]aav8poo 
STrapriArr]?; vgl. I 24 2 4>aXto<: 'EparoxXetSoü Koptv^ioc y^voc- 

Überhaupt pflegte Thukydides den Genetiv des Vatersnamens 
durch Vorsetzung eines Artikels als Attribut zu kenn- 
zeichnen, auch wenn das Ethnikon nicht hinzutrat, z. B. I 139 4 
IlepixXfJc SavOiic^oD, woraus zugleich ersichtlich ist, daß die beiden 
Namen als solche ohne Artikel zu stehen pflegen^). Für 
die offizielle Sprache Athens aber galt bekanntlich die Regel, daß zimi 
artikellosen Namen der Vatersname ohne Artikel hinzutrete, vgl. 
Meisterhans-Schwyzer Grammatik der attischen Inschriften 223 f., 225i8« 

Nur in wenigen Fällen findet sich dieser Gebrauch auch bei 
Thukydides: IV 119 2, wo das Protokoll über den Abschluß des 



') So lese ich gegen Hude mit den codd. BH, weil das Kthnikon Aaxeöaijxovto? 
den Artikel verlangt, mag auch die Stelle in einem Briefe stehen. 

«) Vgl. S. 3 Anm. 1 ; dagegen Deissmann Berliner philologische Wochen- 
schrift 1902 Sp. 1468: ^Sehr häutig ist (von der Ptolemäerzeit an) der Gebrauch 
des Artikels bei Vater- oder Mutternamen im Genetiv, die einem Personennamen 
beigefügt sind.** 



Waffenstillstandes die Gesandten der beteiligten Staaten aufzählt 
(Taöpoc 'Exett|JLi8a, 'AdTJvatoc IleptxXeCSa, 4>iXoxapiSac 'Epo^tXottSa u.s. w.), 
womit sich die offizielle Ausdrucksweiae von selbst erklärt; außerdem 
I 24 2 olxtor}|c 8' ir^vsto 4>aXioc 'SparoxXeCSoo Kopiv*toc T^vo?, II 67 2 
Tcpdoßeic Adapxo? KaXXtitAxoo xal 'AiieividS-y]^ ^iXiJjiovoc ^) i 99 6 
Il6pSiX7ca(; 'AXeJavSpoo ßaotXso? aot&v -^v, VIII 13 "Jjpxev IfficoxXfJc 
Mevliwcoo, 15 1 -^px« 8^ o&täv SrpoitßtxiSifjc Atouftoo, 91 2 -Jjpxs 8h a&rcbv 
'HYTjoavSptSac 'HYTjodvSpoo Sgcaprtanjc (neben dem Ethnikon ganz Sin- 
gular, s. S. 5). Ktihner-Gerth 601: ,Soll ohne jede Nebenbeziehung 
schlechthin die Herkunft u. s. w. konstatiert werden, so steht kein 
Artikel.* Warum sollte aber Thukydides gerade bei diesen wenigen 
Namen „schlechthin die Herkunft* haben bezeichnen wollen? Viel- 
mehr ist daran festzuhalten, daß diese Ausdrucksweise die offizielle 
ist, die Thukydides an einzelnen Stellen, wo der amtliche Charakter 
der Personen betont wird, absichtlich vorgezogen haben mag, so an 
den drei Stellen des achten Buches, wo die Namen in Verbindung 
mit '{]pxs(v) stehen; freilich fehlt es nicht an Stellen gleicher Art, die 
ganz regelrecht den nachgesetzten Artikel aufweisen. 

Beachtenswert ist, daß an allen diesen 7 Stellen der eigentliche 
Name im Nominativ steht; aber ihnen treten nicht weniger als 
71 Stellen zur Seite, wo dem gleichfalls im Nominativ stehenden 
Namen der Artikel mit dem Genetiv des Vatersnamens folgt: 

I 29 2 'Aptotei)« 6 üeXXixoo *) xal KaXXtxpdrrjc 6 EaXXioo xal Tt- 
[i^ivwp 6 Tt(i(iv*oo<;, 29 2 'Apx6rt|iö<; ts 6 Eäpott|i.oo xal 'laapxlSa« 
6 'loApxoo, 45 2 Aaxe8at|iövt6c te 6 E[|ji(oyoc xal Ai6xi^0(; 6 SrpopLßixoo 
xal Ilpcoisac 6 'EäixX^ooc, 51 4 rXatixwv re 6 Aed^poo xal 'Av8oxl87]c 
6 AewYÖpot), 57 2 üepS^xxac te 6 'AXs£Av8poo, 60 2 'ApiaT66<; 6 'A8et- 
jiavroo, 91 3 ^Aßpwvixö« ts 6 AootxXdoo^ xal 'AptotsCSi]? 6 Aüat|idx®^' 
94 ] HaoGavtac 8fe 6 KXeoitßpdroo, 104 1 'Ivdpa>< 8^ 6 Va|i|iTjTtxot), 
139 4 IlepixXj^c 6 Sav^tffitoo, U 2 1 üo^dYYeXöc te 6 4>oX6i8oo xal 
At§ji7ropo<; 6 'Ov7]TopC8oo, 13 1 IlsptxX^« 6 Savdimcoo, 19 1 'ApxtSaito^ 
6 Zeo£t8d|JLOo 8), 23 2 Kapxivo« te 6 Sevotifioo xal Dpa^t^a«; 6 'EklxX^odc 
xal IcoxpdtTjc 6 'Aytt^dvooc, 25 2 Bpaot8a<: 6 TiWiSo^ avijp S^aptidttjc, 
26 1 KXeÖÄOjwcoc 6 KXetvtoo, 29 7 SttdXx7](; te 6 Ti^pea), 29 7 Ilep8txxa<; 6 



*) Unrichtig M f, 6» <I>tXyjp.ovo5 ; es ist nicht einzuBehen, weshalb beim zweiten 
dieser Personennamen, die genau in demselben Verhältnisse genannt werden, der 
Artikel stehen, beim ersten fehlen sollte. 

*) C: 'Aptott5? üeXXixoo; aber es ist kein Grund ersichtlich, weshalb beim 
ersten Namen der Artikel fehlen sollte. 

•) So CG, dagegen 6 'Apxt&t}AO(; 6 Z«o5t8d|JLoo ABEFM ; jedoch eine derartige 
Verdoppelung des Artikels ist nur an einer einzigen Stelle des Thukydides mit 
Sicherheit überliefert, nämlich im achten Buch 75 2, s. dazu oben S. 3. 



— 7 — 

' AXeSdvSpoo, 33 1 £of a(i,'.8ac ts 6 ^Apiara^vopioo xal Tt|id€6voc 6 Ti[ioxpdtooc 
rm EBapx'^c 6 Xp6<3i8o<, 34 8 lUpixXf)^ 6 Sav^twcou, 47 2 'Ap^iSaitoc 6 
Zsö^tSAitoo, 58 1 ''Ayvcäv 6 Ntxloü xal KXs^tcoijlicoc 6 KXeivtoo, 68 3 
'Aji^iXo^oc 6 *A(i7)t4p$a), 71 1 'ApxtSa(iO(; 6 ZsoJiSdinoo, 71 2 Ilao- 
oavtac 7dp 6 EXeo(Lßpdroo, 79 1 Ssvof ä>v 6 £6pi3Ci8oo, 95 1 XitdXxY]^ 6 
T7]p£a>, III 1 1 'Ap)(i8a{io< 6 Zet>€i8d(LOo, 3 3 EXsiicmStic 8^ 6 Aeivioo, 
22 3 'A(i.|iiac 6 Eopoißoo, 36 6 KXia>v 6 KXeaiv^coo, 41 1 AiöSoro<; 6 
Eüxpdroo^, 75 1 NixöoTpatcc 6 Ateitp^oo^, 91 1 AifjfioaddvYjc te 6 
^AXxiod^ouc xal IlpoxXf^c 6 OeoScopoo, 91 1 Nixia^ 6 NtxYjpdToo, 
105 3 'Aptotor^Xtj^ te 6 Tt(j.oxpdtooc xal lepoyöv 6 'Avrt|ivi^Too, 
IV 2 1 *A7t<; 6 'Ap^tSatiooi), 8 9 'E«trd8a(; 6 MoXößpoo, 11 2 Bpa- 
ootfyjSiSa^ 6 Epatif]oixX^oi)<, 21 3 EXIa>v 6 KXeaiv^roo, 38 1 Dto^oov 6 
4>dpaxoci 42 1 Ntxioc 6 Ntxtjpdtoo, 50 1 'AptorsiÖTjc 6 'ApyiicTcoo, 
53 1 Ntxla? 6 NtxTjpdtoo xal NtxöarpaTO(; 6 Aiettp^oo^ xal A&TOxXf)< 
6 TüXjiaioo, 58 *EpjioxpdtTj(; 6 ^'Epfiwvo^, 70 1 BpaotSa^ 81 6 TdXXtSoc, 
91 IlaYcbvSac 6 AloXdSoo, 101 5 £e6»-y]<; 8^ 6 IicapaSöxoD, 129 2 Nixia<; 
6 Nix7]patoo xal Ntxöotpatoc 6 Atsitpdyooc, V4 1 4>ata€8e o'Epaawtpdtoo, 
16 1 IlXeiorodva^ le 6 Ilaooaytoo, ßaoiXioic AaX68ai|JLOvio>v, xal NixCac 6 
NiXTjpdroo, 43 2 'AXxtßtd87j< 6 KXetvtoo, 50 4 Alyoc 6 'ApxcoiXdoo, 
51 2 S6vdpYj(; 6 Kvt8io<;, 52 2 'AXxißia87]c 6 KXstvCoo, 57 2 und 83 1 
^A^tc 6 'Apxt8d|JL0o, 76 3 Aiya«; 6 'ApxeotXdoo, 84 3 KXeo|i.Tij8T(]< rs 6 
Aoxo|n^8ooc xal Tst-stac 6 Tet<3i{idxoo, 116 3 ^tXoxpdojc 6 Atjjisioo, VI 
15 2 'AXxißtdS7]<; 6 KXeivtoo, 32 3 und 72 2 'EpjioxpdtTjc 6 ''EpjMovo<;> 
VII 2 2 r6Xwwco<; 6 KXeav8pl8oo, 19 1 ^A^tc 6 'Apxt8djioo, 19 2 und 
39 2 'AptorcDv 6 üoppixo^i VIII 6 1 KoXXiYetToc Sk 6 Aao^wvroc Me^a- 
peoc xal Ti[jLaYöpa< 6 'A*7]va7dpoo KoCtxYjvöc, 8 2 KX^ap^oc 6 Tafi^too, 
35 1 Aa>pi6DC 6 AtaYÖpoo, 39 2 ACya? 6 'ApxsatXdoo *). 

Auffällig sind die zwei folgenden Stellen, an denen der Vaters- 
name auch noch seinen eignen Artikel hat: VIII 75 2 o ts Opa<3o- 
ßooXo^ 6 Toö Aüxot), eine Ausdrucksweise, wie sie im ganzen Werke 
des Thukydides nicht wieder vorkommt, da auch der Artikel 6 wieder- 
holt ist; VIII 68 4 87jpa[iivif;c 6 toö ''A7v(üvO(;. Angesichts der er- 
drückenden Anzahl von Stellen, an denen der Vatersname stets ohne 
seinen Artikel erscheint, könnte man sich versucht fühlen, diesen 
Artikel zu streichen. Da aber beide Stellen dem achten Buche ange- 



») B : 6 'A-ft^ 6 'Apxt8d|JLOo, s. dazu die vorhergehende Anmerkung. 

>) Die auffällige Erscheinung, daß der großen Masse von Beispielen, die die 
ersten Bücher liefern, so wenige in den letzten gegenüberstehen, erklärt sich da- 
mit, daß in diesen nur wenige Namen auftreten, die nicht schon vorher eingeführt 
sind ; Thukydides fand pich daher nur ausnahmsweise bestimmt, den in den letzten 
Büchern angeführten Namen den Vatersnamen hinzuzufügen. 
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hören, so ist die Abweichung eher dem unfertigen Zustande dieses 
Buches zuzuschreiben. 

Selbstverständlich ist es, daß der Genetiv des Vatersnamens dem 
im Genetiv stehenden Namen mittels des nachgesetzten 
Artikels angeschlossen wird; denn das verlangt sogar der amtliche 
Sprachgebrauch, s. Meisterhans-Schwyzer 224, 8. 

13 2 Tcpö "EW-q^oc: toö AsoxaXtcovo^ , 57 6 ^A^x^axpizor^ toö 
Auxofii^Soo^, 98 1 KijMOvo^ toö MiXttdSoo, 100 1 £(|ia>yoc toö MiXttdSoo, 
105 2 As<oxpdtot>c toö £tpolßoo, 107 2 Ntxo|ii)SoD; toö KXso(i.ßpötoo, 
107 2 oicep nXeiotodvaxtoc toö Ilaooayioo, 108 5 ToX|iiSoo toö ToX- 
(ta'loo, 111 2 IlspixXdoo^ toö Sav&ticicoo, 113 1 ToX|ii5oo toö ToXpioioo, 
114 2 DXeiotodvaxto^ toö Ilaooayloo, II 2 3 £&pD(tdxo^ '^ob Aeovriddoo, 
31 1 IlepixXiooc toö SavOimcoo, 101 5 oicö ZeoOoo toö £icapa5dxot>, 
in 20 1 ösatvdtoo te toö ToX|ii6ot>, avSpöc pwivtecü^, xal E&7ro|i.- 
«tSoo toö Aai(idx^^' ^^ ^ Ntxioo toö NixYjpAtoo, 89 1 ''AyiSo^ toö 
'Apxt8i{JL00, 91 4 'Imcovtxoo ts toö KaXXtoo otpatTjifOövto^ xal £&po(ii- 
8ovto< toö 9ooxX§ooc> 103 3 (tsta üpo^lvoo toö Eaicdt<ovo(;, IV 91 (tet' 
'AptavdiSot) toö AootfiÄXtSoo, 102 3 ^'Ayvwvo? toö Nixloo, V 33 1 
nXeioto^vaxto^ toö Ilaoaaytoo, 54 1 ''AyiSo^ toö 'Apxt8d|JL00, 83 4 Nixtoo 
toö Nix7]pdtoo, VI 54 3 oico "Iwwdpxoo toö Deiaiotpdteo, 55 1 ix 
MopotvTjc zfj^ KaXXtoo toö TicepoxiSoo OoYatpö?^), VIII 38 3 ji£td 
ToS^coc toö ^(ovo^^). 

Steht der Name im Dativ oder Akkusativ, so schließt Thuky- 
dides den Genetiv des Vatersnamens gleichfalls immer mittels des. 
nachgesetzten Artikels au: 

I 115 4 üiooo&dvig t(j) TotdoicoD, II 70 1 Sevofwvri te t({> EopiictSoo 
xal ^£?tio8tt>p<|> t()) 'AptatoxXeiSoD xal 4>avo[jLdy(p tc^ KaXXt(idx^^> 1^2 ^ 
'AXx(iio>yt t(j> 'Aji^tdpeo), VIII 5 4 ßaatXet Aapetcp t(p 'Apto£lp€oü, 6 1 
^apd ^^apyaßdCcp t(j) ^apydxoo; 

I 61 l KaXXtay töy KaXXidSoo, 64 2 4>op|Jiia)ya töv 'Aocomoo, 
109 3 Me^aßoCoy Sk roy ZiuTCopoo ni^Bi Sy§pa Ilipor^y, 127 1 üepixX^a 
töv SaydtÄÄOo, 129 1 'AptdßoCov ^dp töy 4>apydxoo, 132 1 ÜXeiotap- 
Xoy Ydp töy AscoytSoo, 137 3 wpö^ ßa'^iXia 'Apto£ip£7)y töy SdpSoo, II 
12 1 MeXifJoiffTCoy ;rpä»coy dicootiXXet i^ td< *A*i^yac töy Aiaxpitoo 
SySpa Xnapttdnjy, 21 1 DXetatodyaxta töy Ilaoaayioo» 29 1 No(i.7öS(opoy 
töy nö^EOD äySpa 'AßSTjpttTjv , 29 1 SitdXxTjy oybt töy Ti^peo), 29 3 
IlpöxyTjy t^jy üaySioyog, 67 1 a)< SitdXxijy icpwtoy töy lVjpeo>, 67 1 

*) Diese Stelle, in der Thukydides das Appellativuin d^u^avrip hinzufugt, ist 
au Ter II 29 3 (OpoxvYjv t-ijv IlavStovo?) die einzige, in der er nach dem weiblichen 
Namen den des Vaters angegeben hat. 

*) Ohne Zweifel ist dies die richtige Leseart ; C : jAgta xob TMto^ toj "Iwvo; ; 
8. oben S. 6 Anm. 3. 
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iK 4>apv4x7]v töv 4>apvaß4Coo, 9b l in DepSixKav töv 'AXsSdvSpoo, 
102 1 K6vTf]ta TÖV 8eoX6too, III 7 1 'Aocoictov töv ^optitwvo^, 18 3 
Ilax>]ta tov 'Eicixobpoo, 52 5 'Aat6(taxöv es töv 'Aoa>iroXdoo xal Adxcova 
töv Alitpi^otot), 69 1 BpowiSav töv TiXXiSo^, 80 2 E&po{ii6ovta töv 
BooxXioDCt 86 1 Adtx'yjta töv MeXavwicoo ... xal XapoidSijv töv E&^iXi^- 
toi>, 114 4 SeivoxXelSav töv E6^i)xXdooc, 115 2 üodöScopov töv loo- 
Xöxoo, 115 5 SofoxXia 8k töv £o>(3rpat(£oo xal E&pojiiSovta töv OooxX^oo«, 
IV 27 5 i^ Ntxlav töv NtXTjpAtoo, 50 3 ßaatXia 'Aptofi^pfiiQV tbv SipSoo, 
57 3 TAvtoXov töv üatpoxX^oo^ (M bietet TAvtaXov üatpoxXdooCf ohne 
Zweifel ein Fehler des Abschreibers), 66 3 'lÄttoxpdttTj t« töv 'Aptypovoc 
xal A7](to3ddvY] töv 'AXxta^dvooci 83 1 iid 'AppaßaCov töv Bpo|ispoö, 
104 4 OooxdSiStjv töv 'OXöpoo, 132 3 KXeap^Sav |ilv töv KXea>v6|JL00 
. . . IlaattsXlSav 8h töv 'H^TjoAvSpoo, VI 8 2 'AXxißtdSrjv te töv KXetvtoo 
xal Ntxiav töv NtXYjpAtoo xal AdiiÄ^ov töv Sevo^övtoc, 73 1 ^HpaxXetSr^v 
töv Awsi^'ixoo xal Stxavöv töv 'E^Tjxdatoo, VE 16 1 A7)(iO(3^6v7] ts töv 
'AXxiod^voo^ xal E6po|iiSovta töv BooxXiooc, 20 1 XapixXia töv 'AäoX- 
XoSwpoo, VIU 5 1 'AXxajiivTj töv £^ev6X48oo, 28 5 IlsSdtpitdv ts töv 
A^ovtoc« 28 5 KXiapxov töv Ta(t<ptoo, 74 1 Xatptov ... töv 'Ap^s- 
otpdtoo ävSpa 'AOiQvaiov, 80 1 KXdapxov töv Taftyloo, 89 2 ÖTjpafi^vT) 
t« töv ''Ayvwvo? xal 'AptotoxpAtT) töv XxsXloo. 

In allen diesen Fällen wird durch die Setzung des Artikels das 
Nomen proprium sozusagen verallgemeiuert i). In 'Apiateöc 6 üeXXlxoo 
(I 29 2) z. B. wird durch den Artikel das 'Aptoteö? wieder aufge- 
nommen und als Gattungsname gefaßt, insofeme es viele 'Apisteoc 
geben kann, aus welchen der des EiXXtxoc hervorgehoben und beispiels- 
weise von dem 1 60 2 genannten 'Apiiteöc o 'Adei(Livtoi) unterschieden 
werden soll. Derselbe Gebrauch des Artikels liegt vor, wenn zum 
Personennamen das Ethnikon mit Artikel hinzutritt. 

Nicht immer jedoch finden wir bei Thukydides das Sohnesver- 
hältnis in der eben bezeichneten Weise ausgedrückt. An einigen 
Stellen setzt er das Appellativum 6ö^ hinzu: I (13 6 iiti Eopoo . . . 
xal Kafißoaoo toö oso; aoioö), 111 1 'OpdacTjc 6 'EyexpattSoo oöc toö 
Be^aoXcbv ^afsikitü^^ II 67 2 töv SASoxov töv YeYev7)[i.evov 'A^Tjvatov, SttdX- 
xoo oöv, 95 3 töv t£ 4>tXi«7coo oöv 'Aji.övrav, 100 2 'Apx^Xao; 6 
üepdixxoo &ö?, 100 3 Sia tJjv 'A|i6vioo yiXtav ^rpooxoDpoövra toö 4>iXtic- 
«00 »S^oc, III 26 2 oicfep IlauoavioD toö nX6toiodvaxtO(; Geo«, VI 54 6 
Ileioiotpatoc 6 Itcäloo toö topavveöaavtoc oöci VIII 5 5 'A|töp77)v töv 

>) Füller De articuli in antiquis Graecis comoediis Ubu 1888 66: Articulu« 
nominibui} appositivis cum nominibus propriis coniuncti» additur, ^i nomeu appo- 
HitiTum poßitum est, ut nomen proprium ab alio idera nomen liabente distin- 
gaeretur.^ Ebenso Carl Schmidt De articulo in nominibus propriis apud Atticos 
scriptores pedestrea 1890 S. 23. 
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Iltoaoodvoo OQV vöö-ov, VIII 28 3 töv ts 'AjtdpYTjV Cö^vca Xaßövte«, IIw- 
oooä'voo vö*ov Göv, a^eitwra 8s ßaaiXdcoCi wo van Herwerden die Worte 
nt3ao6d>voD . . . ßaaiXdo)^ tilgt An allen diesen Stellen außer II 67 2 
und VIU 28 3 steht der Artikel nicht beim Personennamen, sondern 
tritt zu üö<; VI 54 7 Ileioiatpatoc *I«iriou ulöc tommt für unsere Unter- 
suchung nicht in Betracht, da die Stelle in einem Distichon sich 
findet. Aber auch hier wie überall, wo das Sohnesverhältnis da- 
durch ausgedrückt ist, daß das Appellativum &ö< hinzutritt, fehlt der 
Artikel beim Vatersnamen. 

§2. 
Erste und wiederholte Nennung. 

Wo ein Name zum erstenmale vorkommt, hat Thukydides den 
Artikel durchaus weggelassen, z.B. II 69 1 MeXijiavSpov, 692 oMeXi^- 
oavSpoc; ni 70 3 n6t*ia<;, 70 5 6 Il6t^w<;; IV 123 4 IloXo8a(tt8av, 130 3 
6 dk IloXi)8ajtt8a<;; V 59 5 epd(3i)XXo<;, 60 6 töv ts epdooXXov; 71 3 
^l7ncovot8<f xal 'AptatoxXet, 72 1 töv ts 'AptatoxXda xal töv ^iTwrovotSav; 
VIII 5 4 irapa Ttaaay^pvooc» 5 5 6 Ttooa^^pvYjc; 32 2 IlsSdpttoci 32 3 
t(j) ts IlsSapitcp. Demgemäß fehlt der Artikel auch bei Personennamen, 
die sich im ganzen Werke nur einmal finden, z. B. I 9 2 iliXoica, 
47 1 MtxtdSYjc xal Aioi|iI8yi(; xal Eopoßatoc, 62 2 UöXaov, II 2 2 
NaoxXstfiTj;, 22 3 M^vcov, VI 4 1 Ad|jLtc; aber s. unten § 5 und § 9. 

Naturlich steht auch in diesem Falle der nachgesetzte Artikel, 
wenn der Vatersname im Genetiv hinzutritt, z. B. II 25 2 BpaaiSa^ 
6 TdXXiSoc 29 1 NottrpöScopov t6v Dodeo), III 18 3 IldxT)tat6v'Ertxo6poo, 
36 6 KXdwv 6 KXsatvIroo, 89 1 ''AyiSoc: toö 'Apx^Sdjioo, 91 1 A7]|to- 
adivTjc ts 6 'AXxtod-dvooc: xal npoxXV)c 6 ÖsoSwpoo, 115 2 RüdöScüpov 
tov 'looXöxoo, VIII 5 1 'AXxafJidvYj tov S^svsX^Soo. Es kommt aber auch 
vor, daß der Vatersname erst hinzugesetzt wird, nachdem die Person 
früher schon einmal ohne nähere Bezeichnung genannt worden ist; dann 
fehlt nicht bloß beim erstmaligen Vorkommen des Namens wie immer 
der Artikel, sondern nach dem im § 1 ermittelten Gesetz auch das zweite 
Mal, wo eben der Vatersname hinzutritt, z. B. I 56 2 otcö ts IlspSixxoo, 
57 2 Il6p8txxa<; te 6 'AXs^dvSpoo; II 29 1 IitdXxT]<; und bald nach- 
her SttdXxT/v oyiöt töv Ti^psd); II 97 3 inl SstJ^oo, 101 5 bitb Sso^oo 
toö SicapaSöxot) ; VI 54 2 ^licnapyo^^ 54 3 o^ö ^Iiricdpxoo toö Ilsiatotpdtoo. 

Desgleichen pflegt Thukydides den Artikel wegzulassen, wenn eine 
Person, die eine längere Strecke hindurch nicht mehr genannt noch auch 
sonst erwähnt wurde, neuerdings wieder zum ersten Male genannt 
wird. Mag auch vorher noch so viel von ihr die Rede gewesen sein, 
der Schriftsteller will nicht annehmen, daß diese frühere Erwähnung 
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noch so frisch im Gedächtnisse des Lesers hafte, daß er die Beziehung 
zum Vorhergehenden, die durch den Artikel zum Ausdrucke käme, 
noch empfinden könnte. Ein Beispiel : I 14 2 ist vOn Themistokles die 
Rede; wir begegnen dem Namen erst wieder 1 74 1, selbstverständlich 
ohne Artikel; das nächste Mal finden wir den Namen nach längerer 
Pause I 90 3 wieder ohne Artikel, bei der zweiten Erwähnung in dem- 
selben Paragraphen aber: 6 9e|uotoxXf)«. Andere Belegstellen: I 139 3 
MsXirjatTncoD, 11 12 1 MeXnjoiTcicov, 12 2 iC^ MsXTjotinnp; III 16 3 'AXxiSav, 
26 1 'AXxtSav, 30 1 'AXxtSa, 31 1 töv 'AXxlSav; IV 123 4 HoXoSa- 
{jLiSav, 129 3 noXoSaftiSac, 130 3 6 dh IIoXoSatLiSou;. So lese ich auch 
VIII 68 3 Tcap^ox« 8i ^«1 *p6vtxoc g^en di© Handschrift B, die 
6 4>p&vtxoc hat; seit 54 3 ist der Name nicht mehr vorgekommen 
und auch nichts auf den Namenträger Bezügliches gesagt worden. 
Zugleich ist es Begel, daß zu einem Namen, der nach längerer 
Pause zum ersten Male wieder vorkommt, der Vatersname im Genetiv 
imd daher der nachgesetzte Artikel hinzutritt. Nachdem z. B. im fünften 
Buche lange vom Lakedaimonierkönige Agis die Bede gewesen war, wird 
er VII 19 1 beim ersten neuerlichen Vorkommen wieder als ^Ayic 6 
'Apxt8d(Loo in die Erzählung eingeführt. Nachdem im dritten und 
vierten Buche Demosthenes öfters genannt worden war, lesen wir VII 
16 li wo nach langer Pause wieder von ihm die Bede ist: Aii]|j.oad>dvir) 
ts tov 'AXxta&dVitx;; II 29 1 SwdXx-r]<; und gleich danach StTdXxTf]v . . . 
röv Ti]p6o> öpctxÄv ßaatX^a, 67 1 SitdXxTjv ... -cöv Ti^psco, 95 1 StrdXxr^c 
6 Tijpeü) 'OSpooTjc Bpo^Km ßaaiXsik. 

Erscheint dag^en der Name einer Person bald nach dem ersten 
ein zweites Mal, so hat Thukydides hier durch Setzung des 
Artikels auf die frühere Nennung Bezug genommen^), es sei denn, 



1) Apollonios Dyskolos llepl oovxdSeax; I 6: Ibxiv o&v naO-ö xal sv &kkoiQ aict- 
tpiqvd^is^a iSiov Sp^poü 4} &va^opa y| kaxi npoxatsiXrjffjivoo icpoouiicoo napoaratixY^. 
Kühner-Gerth I 597: „Der Artikel weist anaphorisch auf einen vorher er- 
wähnten nnbedtimmten, also ohne Artikel ausgesprochenen Gegenstand zurück**; 
C. Schmidt, De articulo in nominibus propfüs apud Atticos scriptores pedestres, 
1890, p. 24: „Cum hominis cuiusdam ita mentio fit ut compluribus yerbis aut 
patria vel patre sine articulo additis eicplicetur quis sit et de eo iterum dicitur, 
semper posteriore loco articulus stat** ; Deissmann Berliner philologische Wochen- 
schrift 1902 Sp. 1467: „Nicht selten sind von der Ptolemäerzeit an die Fälle, 
in denen Personennamen, die zunächst ohne Artikel genannt sind, bei einer 
zweiten Erwähnung in demselben Texte den Artikel haben.'' A. Zucker Beob- 
achtungen über den Gebrauch des Artikels bei Personennamen in Xenophons 
Anabasis (Gymn.-Progr. Nürnberg 1899) bestreitet S. 5, daß in der Anabaais „bei 
schon einmal erwähnten oder allbekannten Namen der Artikel entweder immer 
oder wenigstens in der Regel** stehe, und wendet sich noch ausdrücklich gegen 
diejenigen, „welche besonderes Gewicht auf den Artikel bei erstmaliger Wieder- 
holung des Namens legen«". 
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daß erst bei der zweiten Nennung der Vatersname hinzutritt (s. oben 
S. 10) oder andere bestimmte Grttnde gegen den Artikel vorliegen, wie 
attributive Stellung (s. § 6, z. B. I 8 2 xataotdvto^ toö Mtvco vaouxoö, 
10 4 iv zal<: 4>tXoxr)f]toü vaoal, 59 2 twv Ad.0800 iSeX^Äv), direkte Bede 
(II 71 4 Ilaoaavtac^ s- § 7), Verbindung mit einer Präposition (s. § 9, 
z. B. I 13 6 hd Kafißoaoo, 61 1 tooc (leta 'Aptor^ö)? iTCWcaptövcac? VI 
59 4 Tcap' AlavuS-r]v\ 

Bei weiterer Nennung derselben Person ist es im Belieben des 
Schriftstellers gelegen, durch den Artikel die Beziehung zum Vorher- 
gehenden auszudrücken oder nicht, soweit nicht gewisse umstände 
ihn bestimmen, den Artikel zu setzen oder wegzulassen. Damit 
ist der Gebrauch des anaphorischen Artikels auch an folgenden un- 
sicher überlieferten Stellen gerechtfertigt: I 90 3 ox; tdxi'ita 6 ftejit- 
otoxX^c: (6 om. C), 91 4 xai 6 öeixtoroxX'?)« (6 om. ABEFM), III 81 4 
6 E5po|ii8a)y (6 om. ACG), VIII 38 4 6 IleSapiToc (6 om. B), 56 4 
irapövTo<; toO Ttaoa^^pvooc (toö om. ABEFM). 

Nur im letzten Buche ist der anaphorische Artikel in ^veniger 
sorgsamer Weise gehandhabt als in den vorausgehenden Büchern. So 
finden wir dort ohne ersichtlichen Grund einen anaphorischen Artikel 
vor Namen, die seit längerer Zeit nicht mehr genannt oder sonst in 
Erinnerung gerufen waren. Der Name At5(a<; begegnet im achten 
Buche das erste Mal 39 2, und zwar ganz regelmäßig in der Form 
Atx«? 'ApxeotXdoo, weil er seit V 76 3 nicht mehr genannt ist imd 
nun erst wieder in die Erzählung eingeführt wird; das nächste Mal 
nach längerer Pause 43 3, und zwar mit Artikel; doch ist hier ein 
ganz normaler Gebrauch der Anaphora anzuerkennen, weil 43 2 ol ivSexa 
ävSps« zm AaxsSotnJLOvtcov vorausgeht, worunter auch Lichas inbegriffen 
ist; dagegen liegt in § 52 ein freierer Gebrauch des anaphorischen 
Artikels vor, da nichts auf die Person des Namensträgers Bezügliches 
noch der Name selbst seit 43 3 vorgekommen ist; desgleichen 84 5 
und 87 1, falls nicht wenigstens 84 5 der Artikel begründet ist durch 
den scharfen Gegensatz zu zol^ HXkoi^ £o|t{taxot€ und Tofc Sopaxoaioi<; (84 4 
SovsSdxst Sk xal toi< SXXoi^ i\i^\iayoi^ taöta xal o&x ^xiöta zol^ Sopa- 
xoofcotc ' [livtot Ai)rac oSte r^pdoxeto aototc . . •)' ^* indes unten § 3. 
AVeitere Belegstellen für freieren Gebrauch des anaphorischen Artikels im 
achten Buche sind 53 1 toö IleiodvSpoo (seit 49 nicht vorgekommen), 
94 1 ö "HYYjaavSptSoc (das erste Mal seit 91 2). Unsicher ist die Über- 
lieferung 50 1 : C Yvotx; 8ä <I>p{)vtxc»<> während die übrigen Handschriften 
den Artikel haben; ich halte mit Hude die letztere Leseart für die 
richtige und nehme Beziehung auf 48 4 an. 
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§3. 
Gegensatz. 

Insbesondere wird der anaphorische Artikel gesetzt, wenn der 
Personenname im Gegensatz zu etwas Vorangegangenem steht. Herbst 
stellt (Philologus 1881 XL 372) für Thukydides die Eegel auf: .Der 
Artikel steht . . • 3) im Gegensatz gegen einen andern Namen* und er- 
läutert sie S. 376: , Natürlich sind hier solche Stellen nicht mitauf- 
geführt, an denen außer dem Gegensatz, der sich findet, auch noch ein 
andrer Grund, etwa eine im Vorhergehenden schon gemachte Er- 
wähnung für den Artikel maßgebend erscheinen kann.^ 

Untersuchen wir, inwieweit diese Eegel auf Personennamen 
Anwendung findet, so sehen wir, daß trotz des Zusatzes Herbsts der 
Gegensatz allein nicht Setzung des Artikels bewirkt: I 65 1 'Aptateoc 
8k, III 75 4 ÜL%6oxpaxo<; 8^, IV 9 1 A7](i03*^7j(; 8i, 22 2 KX*cdv 8h, 
32 3 ATjiLoad'^vooc 8h td£avTo<;. Aber nicht dadurch ist sie bedingt, daß 
der Personenname gerade zu einem andern Namen, wie Herbst be- 
hauptet, in Gegensatz tritt*) ; sondern nur, wenn er kurz vorher schon 
zweimal oder öfters erschien, so daß der anaphorische Artikel eintreten 
kann, hat jede Gegensätzlichkeit des Namens zur Folge, daß diese 
Möglichkeit fast immer zur Wirklichkeit wird: II 101 i o 8h Stt&XxKjc;, 

111 3bl Sh Ilax'^«, 97 1 t<p 8h ATjiioodivei, HO 1 t4> 8h Atq|io<3*^v61, 

1 12 2 6 8^ ATjfjÄoddvTjc, IV 28 1 6 8h Ni%ioL<:, 29 2 röv 8h ATf](io<j*dv7i, 
79 2 6 8fe BpaoiSac, 111 1 6 8ä Bpaat8a<;. 

§4. 
Namen der Redner. 

Als Abart des anaphorischen Artikels ist es zu betrachten, daß 
unmittelbar nach einer direkten Rede stets vor dem Namen des 
Redners der Artikel erscheint^): I 85 3 xol 6 [liv 'Apxt8a(JL0? totaota 
sIäsv, obwohl der Name des Archidamos seit 79 2 nicht mehr vor- 
gekommen ist, 145 1 6 |iiv IlspixX'^c totaota wTcev, II 12 1 Toaaöra 
ekwv ... 6 'ApxtSajtoc, 65 1 Toiaöra 6 lhpVKkfi<: Xd^wv, 72 2 6 |iiv 'Ap^t- 
8041.0^ tooaöra eticev, 90 1 Toaaöta Sh xal 6 4>op|iia)v irapexeXeoaa'co, III 
41 1 Toioöta (iäv 6 KXdcDv eiTCsv, 49 1 Totaöta 8h Aid8otO€ siäsv, IV 11 1 
To^aöta Töö Ar||jLOGdävoDC jcapaxeXeoaafievoo, 65 1 Totaöta toö ^Epjto- 
xpdxoo^ ekövtoc, 88 1 '0 [liv Bpaat8ac toiaöra sticev, 93 1 Totaöta 6 

^) Ebenso Carl Schmidt De articulo in nominibus propriis apud Atticos 
scriptores pedeHtres 1890 S. 26. 

«) Carl Schmidt p. 54 : Nomen proi)rium quod coniungitur cum &piq in nuUo 
Bcriptore sine articulo inveni. 
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norjfoivSac tote Boicotoic nopaivdooC) 96 1 TotoSra to5 iTncoxpitooc 
7capax6X603a[iivoo, 127 1 Toiaöta 6 BpooCSog icapaiv^^sa^, Y 10 1 6 |iiv 
Bpaaidac tooaÖTa elicwv, VI 15 1 '0 jiiv Nixto^ totaöta clfftv, 19 1 
Totaöia 8^ 6 'AXxißtdSifje eiMv, 24 1 '0 jifev Ntxia< to'iaöta stire, 35 1 
Kai 6 |i^ 'EpjjÄxpdtTje tooaöta sItov, 69 1 ^0 [liv Ntxfoc totaöta icapa- 
xeXfioadpLsvoC) 81 Totaöra |iiv 6 ^Ep(u>xpdcry)c stirsv, 88 1 Toiococa ik 6 
ESytjitoc skev, 93 1 '0 (liv •AXxißtdSTjc tooaöra sticsv, VII 65 1 '0 
(liv Ntxlac tooaöta icapaxsXeoad|jLevoc, 78 1 ^0 (liv Ntxtac totdÄe icapa- 
X6Xet>ö(uvoc. 

Euae AuBnahme, die ich nicht zu erklären vermag, bildet nur VI 
41 1 Totaöta 8k 'A^TjvaYdpac; stÄsv; dennoch wage ich nicht, auf 
Grund aller vorgebrachten ähnlichen Stellen den Artikel auch hier 
einzusetzen. 

Wird unmittelbar nach einer indirekten Bede der Redner ge- 
nannt, so kann der Artikel vor seinem Namen stehen oder fehlen: 
VII 48 6 *0 jiiv Nixfa? tooaöta X^cov, dagegen VI 50 1 Ad|jLaxoc 
(i^y taota sItccov. 

§5. 
Anaphora ad sequentia. 

Carl Schmidt, De articulo in nominibus propriis apud Atticos 
scriptores pedestres, 1890, pag. 49, spricht von einer Anaphora ad 
sequentia und erklärt sie folgendermaßen: „Flatoni nomen proferenti 
sequentia iam in animo sunt et articulo ea demonstrat.* Eine solche 
Anaphora ad sequentia scheint mir auch bei Thukjdides an einigen 
Stellen vorzuliegen: VII 1 4 und VIT 33 4 ist zu zwei Namen, die 
sich im ganzen Werke des Thukydides nur einmal finden, der Artikel 
hinzugesetzt; dies ist höchst auffällig (s. S. 10) und läßt sich nur 
durch Anaphora ad sequentia erklären: VII 33 4 z(^ ''Aptq^, ZoKBp xat 
tot)< axovttarac Sovdofrjc Sv flcap^o^ew aütoi^, VII 1 4 toö te 'Ap^coviSot) 
vecoatl tsÄVTjxötoc 8< töv ta6ti(] SixsXäv ßaoiXeawv ttvwv xat m oox 
a8ovatO(; tote 'AdYjvaiotc <piXoc fjV. Dieselbe Erscheinung VIII 85 2: töv 
^Epjtoxpdrrj, 8<; l^uXXe töv Ttoaa^ipVT] aico^aivetv f d-stpovta twv IlsXoicov- 
virjafajv ta Äpa^iiata [istA 'AXxißidSoo xal iTcafi^otepiCovca; der Name 
des Hermokrates ist seit VIII 45 3 nicht mehr vorgekommen, so daß 
der gewöhnliche Gebrauch des anaphorischen Artikels an dieser Stelle 
nicht leicht zugrunde liegen kann: s. indes oben S. 12. 

Nach den Ausführungen von Herbst, Philologus 1881 XL 372 
wäre die Setzung des Artikels an diesen drei Stellen viel einfacher zu 
erklären: „Der Artikel steht ... 4) bei dem Namen, der durch einen 
Nebensatz oder Zusatz näher bestimmt wird." Doch diese Behauptung 
trifft in der weitaus größten Anzahl von Fällen nicht zu, z. B. I 14 1 
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icpo tbw MtjSixcüv xal tG& Aapsioo davdtoo, 8<: ^bzol Ka(jLß6<Ty)V üepacbv 
ißaoiXsooe, wo toö natürlich zu davdtoo gehört (s. unten § 6), 129 1 
MeYaßdnrjv airaXXd^avrot, 8c TCpörepov -^p^s, II 80 4 4>op(jLio>va, 8c iipye 
tÄv fttxoot vsÄv, 97 3 iid Seudoo, 8c oitepov £itiXxot> ßaciXeo^sac «Xei- 
otov 89] iffotTjoe, VI 35 1 'A^irjvaYÖpac, 8c Si^jioo te «poarAnjc i^v, VII 
31 4 aytxveitai 8& xal Kövcov Tcap' aitooc, 8c fjpxe Natwcdtxtoo, VIII 
6 5 MeXaYXP^Sav, 8c aorotc vaoapxoc ij^t 90 1 ^pövixöc te, 8c xal 
OTpatYjip^oac . . . 

Nur wenn der Inhalt des Neben- oder Zusatzes vom Schriftsteller 
lebendig gedacht und mit dem yorausgehenden Namen in so enge Be- 
ziehung gebracht ist, wie Schmidt es mit dem Ausdruck Anaphora ad 
sequentia andeutet, kann ein Neben- oder Zusatz die Setzung des 
Artikels beim yorausgehenden Personennamen bewirken; ygl. Carl 
Schmidt 69 (Demosthenes). 

§6. 
Personennamen als Attribute. 

Herbst Philologus 1881 XL 377 zu Thuk. I 87 5: »Daß hier die 
eingeschobene Stellung des Genetiys ot 'A^vatcDv itpiaßeic es nicht ist, 
die die Auslassung des Artikels yerursacht hat, lehren alle ähnlichen 
Stellen mit beigefügtem Artikel^ ; er beruft sich namentlich auf fol- 
gende Belege: III 107 3 to zm IleXoitowYjcjtwv otpaiöicdSov, VIII 55 1 
xac twv 'Ad"y]vato)v vaöCf 78 oi sv fg MiXi^tcp icov IleXoicowYjalcDv &v t$ 
vaoxix«^ atpauÄtai, 79 2 tdc twv IleXoirowrjotcöv vaöc- 

Ich will nun nicht behaupten, daß gerade I 87 5 die attributive 
Zwischenstellung zur Weglassung des Artikels geführt habe; aber 
wenigstens Personennamen in attributiver Stellung sind bei 
Thukydides sooft ohne Artikel gesetzt*), daß ich nicht umhin 
kann, hierin ein ursächliches Verhältnis zu vermuten ; vgl. oben S. 9 f., 
wo die Beispiele, in denen der Vatersname als Attribut zu fjöc neben 
einen Personennamen tritt, vorweggenommen sind. 

a) Zwiseheustellung des attributiven Personennamens ohne Artikel : 
I 8 2 TOü Mivo) vaoTtxoö, 9 1 tote TovSdpso) SpxoiCi 9 1 tooc ^EXsvtjc nv7]orf^paCi 
9 2 Sia tov XpootTTjcot) ^dvaTOv, 10 3 z^ '0|JLiijpot) ao rotvjost, 10 4 tdc 8^ 
^^iXoxti^too itevnjxovta (vaöc), 10 4 ev toJc ^^iXoxti^too vaoal, 14 1 icpo 
xffi S^pSoo '3Tpatetac, 14 1 xpo täv MtjSixäv xal zob Aapeioo davdtoo (wo 
TOö natürlich zu ^avdroo gehört), 20 2 täv IleL-iiiipdioo oicov, 59 2 
zm AipSoo d8sX<pä)v, 96 1 did zb ilausaviot) [uaoc, 118 2 (istafu t^c 
te S4p5oo dvaxcopi^aecoci 135 2 Ix twv Ilaa-javioo iX^x***^' II 99 3 6 



<) Vgl. Pertz Quaestionum Lyain^arum caput I 1857 S. 12. 
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IlspSixxoo TcaTTjp, 100 3 i< rJjv 4>tXliMtoa «pötepov oooav ipx^* ^^ '^ 
'A[t6vtO!> f tXtav, 101 6 xata r^jv £iTdXxoo otpatetav, IH 56 5 rg S^p€<» 
Sovd(ui, 68 1 xardt xac «aXati^ IlaoaaviOD ti,etd töv MijSov oicovS&c» I^ 
78 6 TiJ« lUpdtxxoo apx^, 81 2 i^ TÖrs BpaaiSoo ipet^, 107 3 owö tcüa 
FodSioc TcatScDv, 128 3 tf^c; ITspSixxoo apx^^i V 14 1 tijv Tafiytot 
avaxtt)pT]oiv, VI 50 1 t^ 'AXxtßtdtSoo 7V(tt|iigi 53 3 r^jv iUiaiorpdroQ 
xotl i(i)v iraiScov xopavvtSa, 54 1 tö ^dp 'Aptarofetrovoc xal 'Ap{LoStoa 
TdX[j.Y]jia, 54 3 t^v 'IiCÄdpxoo Sovajttv, 55 1 tijc KaXXioi> . . . ^ly^axpb^n 

VII 80 4 tö |tsv Nixioo otpdTCojiÄ, 81 3 tö 8^ Nixtoo ocpd«i)|ta, VIII 
45 1 |i6Td tbv XaXxtSico« ddvatov, 52 1 itepl töv 07]pt|JL6vooc owovSöv, 
53 2 xüjy 'AXxtßidSoü a[jLa 6X*pow, 58 1 -codc 4>apvdxot> ÄOiSaCi 61 2 
[istd töv üeSapitoo *dvatov, 83 1 r>iv "AXxißidSoo xd*o8ov (B: t^jv xob 
'AXx.), 85 1 t-r)^ 'Aorooxoö vaoapxt^Ci 87 1 xtjv 'AXxtßidSoo xd^oSov, SH 
tfjV Tioia'f^pvooc YVü)[jLTjv; vgl. Antisthenes Aias 6 tÄv 'Ax^XXsü)? oäXcöv 
und Carl Schmidt De articulo in nominibus propriis apnd Atticos 
Bcriptores pedestres, 1890 S. 65 (Isaios); 

b) mit Artikel: I 62 6 tö toö 'Api^t^ox; xipa;, II 29 2 6 to5 
XiTdXxoo rat^ip, 29 5 njv ts toö SttdXxoo iiy^^Yia^^^ III 115 6 tTjv 
toö Adxirjcc^ twv veöv apx'^v, IV 123 2 tT]v te toö BpaoiSoo Yv<i|iT^v 
(A läßt den Artikel xoö weg), 124 4 ItcI tdc toö 'Appaßatoo xwjjLotc, 
132 1 8.d vYi'j toö BpaoiSoo lx*P*v, VII 16 1 i^ jtfev toö Nixtoo sTccotoXt^* 

VIII 39 2 Tcpbg Ydp td<; toö IleSapttoo eTTiatoXd^, 49 «spt te t^< toö 
'AXxtßLd8oo xadd8oo, 50 1 rspl f^<: toö *AXxißta8oo xaä'öSoo, 52 töv toö 
'AXxiß:d8oo Xö^ov, 84 4 tö iv rj MiXt5t(|) Jv(pxo8o|j.7]iiivov toö Tt-^aa- 
f epvoo^ 7 poöpiov. 

Auf Grund der eben angeführten Stellen (41 ohne, 13 mit Artikel) 
darf man die Behauptung wagen: Kommt ein bereits erwähnter Personen- 
name an späterer Stelle in attributiver Zwischenstellung vor, so drückt 
Thukydides die Relation zur vorhergehenden Stelle in der Regel 
nicht aus, sondern läßt den Artikel weg; denn durch die Zwischen - 
Stellung allein ist der Name schon hinlänglich hervorgehoben. Auch 
der Zusammenstoß zweier Artikelformen, der sich in diesem Fall leicht 
vermeiden ließ, mag zu jener Entscheidung mitgewirkt haben. Ist es 
jedoch dem Schriftsteller besonders darum zu tun, die Beziehung zum 
Vorhergehenden anzuzeigen, so setzt er zum Personennamen auch in 
der Zwischenstellung noch den Artikel i). 



») Apollonios Dysk. Iltpl oüvrajew? I 42 : Sov Boolv apö-pot^ Xrfetat iv «po<rr]Yopt- 
>iot? xad-'r^v itpoBxted-stiJLeda ouvroStv, tö tyj? IXd'fOü ntYovov, ö toö ivO-pcoicoo o^6<;'|jLrca 
3i Tiopicuv oh Xoictt xSv X^?^^ ^^ ^^'*^° £pd>poo, 6 'Apiar^ipyoo ^vaipifio;, 6 'AicoXXmvioo 
^lAo^ . . . xal pLY^ TtoT» e&XofQK xa upooTjYOptxot 8üo ^d-pa ak« • oö yap 8v8txTOV iva- 
^psaö'at %xr^ ttvo^ toö xrfjtopoc ji.4| o6xl repoavafepofjivoü • tj f^P aa^otspa X<"P^ ^p" 
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Erscheint dagegen der attributive Personenname nicht in 
Zwischenstellung ^), so richtet sich sein Artikelgebrauch ganz 
nach dem des regierenden Substantivs; er hat den Artikel, 
wenn dieser beim regierenden Substantiv steht: I 62 3 i^v 8s ij 7V(ü|x>j 
toö *Apiotda)€, 135 2 toö 8k iLTjSfiiJLOö roö Ilaoaavioo, TV 39 3 xat toö 
KXsa)vo<; xaiwsp (lavt&STjc ooaa t^ owöaxs'^t? aicsßTj, VI 61 3 oi ts S^vot 
toö *AXxißiA8oo, dagegen VI 18 6 t^ Nixtoo tcov Xd^cov aicpaYiio^rovTj (in 
einer Bede, s. S. 19); hat das Substantiv keinen Artikel, so fehlt er auch 
beim Personennamen, der in diesem Falle vor dem Substantiv (jedesmal 
7Vü){JLYj) zu stehen pflegt: I 90 3 öeitwtoxXioo« V^m^» ^^ 12 2 -^v ^ap 
[lepixXdoo^ Tvcoinr), III 50 1 EXdoiyoc V^V-'Ü^ ^^ 122 6 KX^covoc 7vo)|ng 
TTsiiddvts?, VI 47 1 xal Ntxtoo jiiv fjv YVibiiTj. Doch verschwinden diese 
Fälle gegenüber denen, wo Thukydides dem attributiven Genetiv die 
ihm gebührende Zwischenstelluug einräumt. Einmal findet sich statt 
Zwischenstellung Nachsetzung des Artikels: I 137 1 Je HoSvav tifiv 
'AXeSdvSpoo; auch I 135 2 toö Sk [i.ir)$ics|ioo toö Ilaoawoo V 

In diesen Zusammenhang gehören auch die Stellen, an denen das 
zum Artikel gehörende Substantiv fehlt: III 47 5 tö EXio>vO(;, 49 1 
ixpdt7]3£ 8k ii toö AioSdtoo (7vd)|j.ir)), wo der Artikel beim Personennamen 
sich aus dem Gegensatze zur 7ya>{i.ir) Kleons erklärt, IV 124 2 und 
127 2 i« t7]v 'Appaßatoo (^cüpav), VI 7 3 tifjv lispSlxxot) (^copav), IV 
83 4 xd toö 'Appaßatoo, VIII 89 4 ta Jv tfl Sdjuj) toö 'AXxtßidSoo 
lo^opdt Svra. 

§ 7. 
Direkte und oblique Beden. 

Die Namen £upood>soc« 'Atpsö^, 'A7a{L^(i.v(it>v haben 19 2, auch wo 
sie zum zweiten Mal und öfters stehen, keinen Artikel bei sich, was 
einigermaßen befremdet, s. o. S. 11 f. Die Erklärung dieser seltsamen Er- 



^poo, Xiovto< sxD^viov sSpaitv, tj a.\Lz6iz^ süvavevg^^d-f^osroi, xb toö Xiovto^ oxofjivlov 
sSpocfjLt . ta {uvtoi xopta Sia x9^ tS'la; S^sotcu^ avanoA>o6fXsva o&)^ o8tu> icpooSicrai toö £p^poo. 
») Pertz Quaestionum Lysiacarum caput I 1857 S. 12 bestreitet, daß bei 
den Rednern Beispiele Ton der Form toög vofioo^ toö SoXwvoc vorkommen ; sondern 
nubi üubstantivo genitiynm nominis proprii addit, articolum substantivi repetere 
bolet«; aber vgl. Alkidamas Odyss. 17 tö xaÄXo^ tf^ 'EXfirrjc- Kin völlig ab- 
weichendes Gesetz glaubte Bachmann (Coniecturarum observationunique Aristo- 
phanearum specimen 1878 54) gefunden zu haben: „plerumque iü tali Substanti- 
ve rum coniunctione alteri quod in gen. casu attributi loco positum eit articulus 
adiungitur et quidem soli . . . Thuc. VII 72 bTtb jirfsd-oo^ tü>v xoimBv, . . . Xen. 
An. 111 TtXtOTTjv TOÖ ßioo.** Dagegen in beachtenswerter Übereinstimmung mit 
dem Gebrauch des Thukydides Fnller De articuli in antiquis Graecis comoediis 
Qsu 1888 69 : nSi duo nomina quonun alterum genetivus est inter se coniuncta sunt 
ut unam rem exprimerent articulus in comoedia semper fere aut utrisque nomi- 
nibus additur aut omnino omittitur.** 

CommeDtationes Aecipuntanae III 2 
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scheinung hat schon Carl Schmidt De articulo in nominibus propriis 
apud Atticos scriptores pedestres 1890 S. 28 gefunden: «Si'auctor non 
narrat, sed yerba et cogitationes hominum agentium profert — pleruni- 
que obliqua forma quae dicitur — articulum omittit*^ (vgl. ebenda S. 54 f. 
über Xenophon). S. 29 fahrt er fort: „Sed ponit quoque scriptor 
articulum in oratione obliqua! Sane. Narratio irrumpit in sententias 
prolatas. Auctor non servat formam puram. Atque etiam in oratione 
obliqua ibi articulum exspectabimus, ubi est in oratione recta, quam- 
quam paulo rarius, cum oratio obliqua non eadem gravitate est, qua 
oratio recta.* 

Ich führe einige Stellen an, wo der Artikel vor dem Personen- 
namen deshalb weggelassen zu sein scheint, weil oratio obliqua im 
weitesten Sinne vorliegt: I 9 2 die oben zitierten Namen, I 20 2 
sämtliche Namen mit einer einzigen durch Gegensatz bedingten Aus- 
nahme (zC^ ^Imcdpjifi) ohne Artikel, I 95 1 fpoizmzi^ ta «pöc tox 
'Aä'Yjvaioo« tiSioüv a&TOO^ i^Y6|j.övac (ypm ttTvsaÄat xard tö So^^evsc xai 
Ilaoaavtq^ ji-}) Iwtipdicetv, ^v äoü ßidCiQtat, 11 13 1 oicotoicifjaac 8ti 'Ap/i- 
Sa(jLOc abz(f S^vo« wv stoY/ave . . ., 29 5 zsiaetv ^Ap XiTdXxirjv . . ., 
III 28 1 IlAxT^Ttt |jn^t6 S-^oat . . ^ 31 1 «etastv te oiead'ai xal Iha- 
aoo^vrjv . . ., 113 6 AirjfJLoad^vet uet^öitevot ^eX^siv, IV 28 5 Xo^tCo- 
(xivoic duoiv dYa(^olv toö irdpoo reo^eo^i ^ KXdwvoc dacaXXaYT^os^at . . ., 
83 5 IlepSixxoc Sk o^rs SiKOLOiff^ ixpri BpadSav t(öv o^eripcov dia9opü>v 
&7a76iv (tdtXXov 8k xadoipdryjv ü>v £v ahzb^ dnof oIviq TroXsfucov dSiXTJativ 
ts el a&toö tpi^ovtoc to ^jikto toö orpatoü £oviaxat 'Appaßa£(|>, V 2 3 
alodöjievoc 01C* a&ro(iöX(ov Sri oSte BpaoCSac . . ., VII 83 1 sXefov 5tt 
Ol [letd Air)(iooddyoi>c TcapoSedobxoiev (3fäc o^roo^, VIII 11 3 XaXxiSda 
äp/ovta xal 'AXxißidSYjv . . . «^«eiv, 19 2 oti 'A|idp77]c rapdötai, 31 1 

Dagegen ist lU 70 6 trotz der oratio obliqua der anaphorische 
Artikel beim Personennamen gesetzt: ifcovddvovto tov Ilei^iav, i(u^ Itt 
ßooX'^(; 4ati, (liXXeiv tö icXfJdoc dvaiceiosiv, desgleichen an drei Stellen 
des achten Buches: VIII 45 6 töv te TiO(yaxpipYiri dir^otve vöv [ukv 
coi^ Idioic xpif][iaai 3coXs(ioövia elxötcoc fsiSdjjLcvovi 63 1 an>dö|i6vog rd srspl 
i-riv vao(i.axiav xai töv Stpo|ißixt8Y]v, 88 *AXxtßtd87j(; 8k eTcetS-fj xal töv 
Tioaay epvT] ^a^ero «eptdvta. 

Auch in direkten Beden hat Thukydides den Artikel vor Personen- 
namen gemieden, s. C. Schmidt 39 ^). Allerdings sind der Belegstellen 



EbenBO hat für Xenophons Anabasis A. Zucker Beobachtunjs^en über den 
Gebrauch des Artikels bei Personennamen in Xenophons Anabasis (Gymn.-Progr. 
Nürnberg 1899) S. 65 f. nachgewiesen, daß „sämtliche in direkter Rede ange- 
führten Äußerungen** alle Personennamen ohne Artikel setzen und die indirekten 
Reden diesem Brauch folgen; vgl. C. Schmidt 54 tf. 
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nur wenige und drei davon (II 71 2 ^Apy(l8a^ xai Aax88at|JLÖvtoi, III 
30 1 'AXxiSa, Y 9 7 ob 8k KXeaptSa) fallen überhaupt fort, weil die 
Personennamen im Vokativ stehen. Aber auch an den meisten der 
übrigen (I 74 1 »eiiiatoxXia 8k äpxovw, II 41 4 'Ojii^poo, 71 2 Ilao- 
oavtac ifap 6 KXso|i.ßpötot> AaxeSatjjLÖvioCt 714 und 72 1 Ilaooavtac HI 
44 3 KX^cDv, 47 1 KX^covt, 47 5 to KX^wvoc, 48 1 IldxTjc, 54 4 ojuv 
Tfi xai IJaooavCq^, 56 5 r^ S^p^oo 8ovdi(ut, 58 5 Ilaooavta^ 7ap, IV 95 3 
jtsta MupojviSoo, VI 16 1 Ntxio^, 18 6 t^ Ntxtoo täv Xd^cöv aicpaYfiooovifj, 
VIII 53 3 'AXxtßtASiQv) ist die Weglassung des Artikels schon durch 
andere Gründe gerechtfertigt; der Name kommt nämlich erst nach 
langer Pause wieder vor oder er steht als Attribut (s. § 2 und § 6). 
Nur VI 18 6 (s. S. 17) und besonders II 71 4 würden wir den Artikel 
erwarten, weil hier der kurz vorher (71 2) erst eingeführte Name zum 
zweiten Mal erscheint (s. o. S. 11 f.). 

§ 8. 
Nebenbemerknngen. 

Herbst Philologus 1881 XL 372: „Dagegen fehlt der Artikel . . . 
c) bei allgemeinen Angaben.** Er führt dies S. 379 weiter aus: »Für 
c) wird es dienlich sein, im allgemeinen zu bemerken, daß jedes, was 
der Schriftsteller (d. i. Thukydides) wie in eigner Person si^, jede 
Nebenbemerkung, die er einstreut, außerhalb des Bahmens der Er- 
zählung steht, daher, weil allgemeinen Charakters, keinen Artikel 
verträgt i)**. 

Außerhalb des Bahmens der Erzählung stehen vor allem sämt- 
liche Sätze, in denen Thukydides Homer oder sich selbst als Bericht- 
erstatter nennt So fehlt beim Namen des allbekannten Dichters, der 
nach den Begeln der Schulgrammatik ^) den Artikel verlangen sollte, 
dieser durchaus«): I 3 3 Tex[j.Yipior 8§ jtaXwta ''Ofiripoc, 10 3 rj 'Ofnjpoo 
ao iroiTjaet, III 104 4 StjXoi 8k [idXiata ''Oftr^po^, 104 5 ToooDia {liv 
'^0{i.ir)poc sTexfiTipicoasv ; II 41 4 ohSkv icpoads6|isvot oore 'O|tii]poo &7cai- 
vstoo in einer Bede. Von sich selbst spricht Thukydides in der 
zwolfmal wiederkehrenden Wendung Ito^ rtj) noki^ iitktbta xi^Sz 
8v eooxüSi8T](; Sov^vpat^ev (II 70 5, 103 2, HI 25 2, 88 4, 116 3, IV 



1) £ben80 C. Schmidt De articulo in nominibus propriis apud Atticos scrip- 
toreä pedestres 1890 S. 28 (Thukydides), 54 f. (Xenophon). Ähnlich A. Zucker 
Beobachtungen übei den Gebrauch des Artikels bei Personennamen in Xenophons 
Anabasis ((rymn.-Progr. Nürnberg 1899) S. 67. 

s) S. Kühner-Gerth I 598, 600^, C. Schmidt 26, Füller De articuli in antiquis 
Graecas comoediis usu 1888 37: articulus personis praeclaris vel notis additur. 

s) Vgl. C. Schmidt S. 46 Beispiele aus Piaton, dagegen S. 48 xb toö *Oji.-fjpoo. 

2» 



— 20 — 

51, 135 2, VI 7 4, 93 4, VU 18 4, Vm G 5, 60 3) ohne Artikel: 
anders, wo er seine Beteiligung an den Ereignissen erzählt: IV 104 4 
9oüxt>S8-r]v töv 'OXopoo, 105 1 töv 8ooxo8t8-r]v, 106 3 6 81 ©oox!>5':8tj<;. 
Nicht immer ist es so leicht zu erkennen, daß eine Neben- 
bemerkung des Schriftstellers vorliegt: I 13 8 Sttj 8' iav. yiaXt^ra 
tptaxöaia i^ tifiv teXsorfjV Toö8e toö ffoX^jtoo 5ts 'A|teivoxX7jc 2^|uotc 
f^Xdev, wo der Name *A(jLeivoxX^5 ohne Artikel steht, obgleich er un- 
mittelbar vorher schon eingeführt ward, I 62 2 <3Tparr)7Öy . . . fiP^^^^ 
'Aptor^a (Plusquamperfekt!), II 13 9 IXe^e 8k xal äXXa otaTcsp elw^et 
IlspLxXfjc sc a^68si^iv too Trepidieodai t$ icoXd|i(|), 15 1 und 2, 84 1 
«poßtpTjro 8'a&T0i« &icö <I>op(ita)vo<: (Plusquamperfekt!), IV 24 5 xal lattv 
T^ Xdpoß8ic xXTjdetoa loöco, fi '08oa(3s6c Xi^etat SiaTcXsöaoi, 104 2 xal 
Xd^stat Bpa<3i8av (vgl. auch § 7), 128 5 iicö to&too te «pwtov nep8txxa(; 
BpaaiSav te ?coXd(Liov 6vö|U3e, V 16 1 ätsdvi^ei EX§a>v te xal Bpaat8ac, 
VIII 56 3 lese ich aus demselben Grunde 8o7t8t 66 [loi xal Twaa^epvTjC 
mit den codd. CG; VIII 45 1 -^v ^Ap t(j) ''AycSi iy*p6c xal äXXöx; änatoc 
eyatveto Hude mit ACEFGM, B fy ^äp xal tfp ''AYt8t ix^pöc ^tX^ 
Anaphora ist hier ausgeschlossen oder wäre doch nur mit der Eigen- 
art des achten Buches zu erklären (s. oben S. 3 und 12), dagegen 
Weglassung des Artikels sogar geboten, weil der Satz aus dem Rahmen 
der Erzählung herausgehoben und offenbar eine Nebenbemerkung des 
Schriftstellers ist; ich wage daher eine Konjektur, die in der Mitte 
zwischen beiden Lesearten liegt, -Jjv Yap xal ''AyiSi iy(^^pb^; das Kom- 
pendium för xal kann tc]) gelesen worden sein. 



§9. 
PrSposItionen. 

Vor Personennamen, die von einer Präposition abhälfen, wird 
im allgemeinen der Artikel öfter weggelassen als hinzugefügt, 
obwohl er meist auch dort, wo er fehlt, in anaphorischem Sinne stehen 
könnte 1); diejenigen Stellen, an denen besondere Gründe für Weg- 
lassung des Artikels hinzukommen, habe ich in der folgenden Auf- 
zählung eingeklammert. 



Auch W. Uckermann über den Artikel bei Eigennamen in den Komödien 
des Aristophanes (Progr. des Berliner Sophien-Gymnasiums 1892) hat S. 20 er- 
klärt, daß Eigennamen ohne Artikel gesetzt werden, wenn der Name von einer 
Präposition abhängt. Kühner-Gerth I 605 : „Ungemein häufig ist die Weglassung 
des Artikels in der Verbindung mit Präpositionen«* ; vgl. C. Schmidt De articulo 
in nominibuH propriis apud Attico*« scriptores pede>tres 1890 S. 2 f. ; 55 (Xenophon> 
und Fxiller 39. 
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(L?td: 14 Fälle mit Artikel, der jedesmal anaphorische Bedeutung 
hat: I 126 9, II 67 3, 85 2, III 108 1, IV 67 2^1 83 1, 127 2, V 
10 1, 10 12, VII 20 2, 55 1, VIII 102 2, V 11 3 ot 8k jtexa toö 
KXeapi$oo, VII 81 2 tot< jista loö Air](jLoad'dvoDc; 

25 (+ 25) Fälle ohne Artikel: I 14 1, 59 2, 61 1, 61 4, 
62 1, (117 2 bis, 128 6, 129 3 in einem Brief, II 15 1, 29 6), 
III 17 3, 80 2, 105 2, 106 1, IV (25 11«), 27 3, 91, 95 3, 104 4), 
125 1, V (6 5, 16 2), 34 1 bis, (VI 1 1, 3 1, 31 2 bis, VII 9 1), 
85 3 (twv iista A7]{jLoad>^voo^ Xrj^ä'^vtcüv, M: [uta toö Air]|to3d>^vot)c), 
VllI (12 3), 13, 15 1, (15 1, 23 4), 25 2, 28 1, 31 1, (38 3), 
38 3, (73 3), 80 3, (80 3), 85 2, (I 3 3 xoö< |uta 'A/tX^^üx;), HI 
105 4 ot |i6c' E6poXöxoo, VI 103 1 to6< jieta Xa^yip^, VII 82 2 too^ 
(jLSTa Air)tu>odivooc (M : (jistd toö A7]{JLoa^dvoD(:), 83 1 ot |Lstd AT]|i.oodivooc 
(M: jjLstd toö Aif)|i03d>dvooc). 

s:ri: nur einmal mit anaphorischem Artikel: VIII 84 3; 

3mal (+ 13mal) ohne Artikel: I (13 6), 13 6, (II 2 1, 15 1, 95 1, 
97 3, III 105 3, IV 77 2, 83 1, 124 1, V 25 1), VI (5 2, 53 1, (75 3, 
94 1, VIII 36 2). An vielen dieser Stellen dient hd zu Zeitangaben 
(1 13 6 in\ Kopoo, iid Ka(i.ß(>ooo, II 2 1 hA Xpooido^ . . . tepo>{iiv7)c, 
15 1 ini 7ap KtuponoQ, 97 3-S«i Se&ä'oo, V 25 1 iicl IlXetotöXa . . . 
iyöpoo, VI 6 2 und 75 3 em Ad/i^toi;, 94 1 in\ rdXwvo^), die, genau 
genommen, nicht in den Bahmen der Erzählung hineingehören und 
schon deshalb den Artikel ablehnen, s. o. § 8. 

oicö: 5mal mit anaphorischem Artikel: III 112 1, IV 84 2, VIII 
54 1, 56 5, 73 2; 

llmal (+ 9mal) ohne Artikel: (l 20 2), II 15 2, 84 1, (101 5, 
III 34 1), IV 8 4, (25 7, 89 1, VI 4 2, 5 1), 5 3, (54 3), VIII 
32 2, 38 3, 51 2, 78, 94 1, 99 bis, (108 4). 

zrapa: lOmal mit anaphorischem Artikel: I 126 5, II 67 2, IV 
83 4 (o[ icapa toö IlepStxxoo, wo der Gegensatz zu ol XaXxtSäcov 
Tcpeoßetc; den Artikel toö geradezu fordert, s. o. S. 13), VII 10 1, VIII 
51 2, 63 3, 71 3, 81 2, 85 4, 89 1; 

13mal (-f 5mal) ohne Artikel: I 02 3, 129 1, (136 2), II 81 1, 
111 34 2, 114 2, (V 6 2), VI 59 4, VIII (5 4, 6 1), 19 2, 28 5, 33 3, 
45 1, 50 3, (55 2), 58 6, 78. 

Äpö^: lOmal mit anaphorischem Artikel: I 61 3, 101 1, VI 
103 3, VIII 36 2, 43 2, 50 5, 54 2, 54 3, 68 3, 85 1; 



I) Der Artikel auÜallig, weil eiue Apposition hinzutritt, ä. u. § 10. 

*) IV 25 11 tilge ich mit Poppo den Artikel und lese : p.«« Air||j.ot£Xoo<. Der 
Name kommt nur an dieser Stelle vor, ein gewichtiger Grund för Weg- 
lassung des Artikels, s. o. S. 10; überdies fehlt bei der Präposition jirca der 
Artikel vor dem Personennamen viel ötter, als er gesetzt wird. 
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lOmal (+ 6mal) ohne Artikel: I 59 2, 132 5, (137 3, U lo 1), 
83 1, (III 28 1), IV 54 2, (66 3, 120 1), VIII 5 4, 18 1, 36 2, 
45 1, 58 1, 62 1, (70 2). 

0)«: 5mal mit anaphorischem Artikel: VIII bO 2^), 54 4, 56 1, 
80 1, 81 1; 

7mal (+5mal) ohne Artikel: (II 67 1 bis); III 36 3, 114 2, IV 
(79 1), 132 2, 132 3, (V 6 2, VIII 26 1), 31 4, 39 2, 82 2. 

Eine Ausnahme bildet die Präposition «spL. Nur ein einziges 
Mal ist neben ihr der Artikel vor dem Personennamen weggelassen: 
II 102 6 ta |iiv «spl 'AXx[iia>va xoiabza XsYÖfisva icapeXdßoiisv, wo der 
Artikel, der durch Beziehung auf die 102 5 vorangehende Nennung 
gerechtfertigt wäre, vielleicht deshalb fehlt, weil der Satz ganz aus dem 
Bahmen der Erzählung herausgehoben ist, s. o. § 8. 

An allen andern 20 Stellen, hat Thukydides bei dem zu itept ge- 
hörigen Personennamen den Artikel gesetzt, sogar wenn die voran- 
gehende Nennung, auf die er verweisen könnte, zu weit zurücklieg*^ 
um Anaphora zu rechtfertigen, z. B. V 46 4, VI 61 1, 96 3, VIII 
63 3. Ich zähle die 20 Stellen auf: II 29 3 «spl töv ^rov«), IV 
67 5, VI 61 1, 96 3, 97 3, VIII 28 4, 55 3, 56 1, 63 1, 63 3. 
67 1, 84 1; an folgenden 8 Stellen ist der präpositionale Ausdruck 
durch vorausgestellten Artikel substaativiert : IV 33 1, V 13 1, 46 4 
(rav Ttepl töv SsvdpTj töv Syopov) ^), VIII 98 1, 105 2 (ot Tcepl töv 
OpaoößooXov), 105 2 (ot wspl töv ÖpdooXXov) *), 105 3 bis. 

Anhangsweise zähle ich die Präpositionen auf, die Thukydides nur 
selten mit Personennamen verbunden hat. 

OLKo: 6mal mit Artikel: V 37 1 a«d ts toö Ssvdpoo^ xal KXeo- 
ßooXou. VIII 6 2 td>v ts ÄTTÖ toö 4>apvotßdCoD xal zm oltco toö (toö 



») Hier iat der Artikel vor dem Personennamen auffallig, weil eine Appo- 
sition hinzutritt, s. § 10. 

*) Dies ist die einzige der in diesem Paragraphen aufgezählten Stellen, an 
welcher der sicher richtig überlieferte Artikel gegen den Gebrauch des Thukydides 
dadurch verstößt, daß der Name ''Ixuc nurandieserStellevorkommt, s. die 
vorangehende Anm. Carl Schmidt De articulo in nominibus propriis apud Atticos 
scriptores pedestres 1890 S. 26: „Ponit articulum (Thucydides), cum de notis 
nominibus admonet.»* Jedoch für Personen namen konnte ich bei Thukydides keinen 
Beleg dieses Satzes finden, sonst müßten wir doch in erster Linie beim Namen 
Homers den Artikel erwarten, s. o. S. 19. Angesichts der großen Anzahl von 
Stellen, an denen bei dem zu ntpc gehörigen Personennamen der Artikel steht, 
darf man vielmehr annehmen, daß in dieser Präposition der Grund für Setzung 
des ArtikeLs liegt. 

') Gegen C den Artikel zu setzen, gel)en nicht allein alle übrigen Parallel- 
steilen mit Ktpi das Recht, es spricht dafür auch noch der offenkundige Gegen- 
satz zu ol :cfpi t6v 9pa3t>ßouAov ; s. o. S. 13. 
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add. Ol) Tiaaa^epvooc^ 14 2 anö ts toö XaXxiSico^ xal *AXxtßtd8oo, 
48 3 TÖ oLKb toö *AXxißtd8oo, 51 1 iirö roö 'AXxtßtdSoo; 

2mal (+ 2mal) ohne Artikel: (II 102 6 a«6 'Axapvdvoc, VI 2 4 
iico 'ItaXoö), VIII 48 7 äicb 'AXxißidäoo, 56 2 aicö Ttaaay^pvotjc. 

xaid: nie mit Artikel; 

3inal (+ einmal) ohne Artikel : (I 138 6 xatd Ilaooavtay töv Aaxe- 
8at[iöviov xat Ws(U'3toxXda töv 'AdTfjvaiov), III 107 4 xatd Meotrrjvtpoc 
xod ATjtioadivir), 108 1 xat' EäpöXoxov, VIII 50 4 xatd 4>poviyoo. 

xpö: nie mit Artikel; 

einmal (+ einmal) ohne Artikel: (T 3 2 «pö ''EXXtjvo« toÖ Aeoxa- 
Xicovo^), VII 2 1 «p6 FoXifficoo. 

4t)y: nie mit Artikel; 

einmal ohne Artikel: II 08 2 anb x*^? £öv '^A^vüovi atpatiÄc 

sx: nie mit Artikel; 

(einmal) ohne Artikel: (VI 55 1 i% MopotvTjc). 

icXt^v: nur (einmal) ohne Artikel: I 110 2 icXt^v 'A(i.t>pTaioo. 

8id: einmal mit Artikel: VIII 83 2 ätd töv 'AXxtßid^Yjv; 

einmal (-{-einmal) ohne Artikel: (V 43 2 8id Ntxioo xat AdxT)toc)i 
Vin 17 4 8td TiQoa^dpvoo^ xal XaXxt8da)c. 

dvxl: einmal mit Artikel: VIII (> 5 ivtl xoö MfiXa^xp^Soo; 

einmal ohne Artikel: I 134 4 ivtl naooavioo. 

Sjia: einmal mit Artikel: Vlll 47 1 ä|ia |jiv ttp Tta'saf epvst : 

einmal ohne Artikel: VII 57 6 aaa rt>Xi7CÄC|>. 

6^: 2mal mit Artikel: IV 28 1 £<; töv KXicova, VI 61 4 sc töv 
'AXxtßtd8-r]v; 

(zweimal) ohne Artikel: (II 15 1 Ic Hr^osa, IV 27 5 sg Nixuxv töv 
NixT/pdroo). 

f)tt§p: 2mal mit Artikel: VIII 8 1 »iic^.o xoö 4>apvaßdCoo, 45 4 
oTOp xoö Ttooaydpvooc ; 

(zweimal) ohne Artikel: (I 107 2 ö^cSp ÜXsntodvaxxoc; xoö llao- 
oavioo, III 26 2 &icep llaooavioo xoö llXetaxodvaxxoc osoc). 

a|i.y'l: nur einmal mit Artikel: VITI 65 1 ot ok d[ifl xöv üstoavSpov 

«apaffX^ovtsc- 

ev: nur einmal mit Artikel: 1 95 7 ev xtj) llao-javlof. 

iv«xa: nur einmal mit Artikel: VIII 70 1 xoö 'AXxtßtdSoo 
ivexa. 

Im ganzen hat also Thukydides nach Präpositionen den Artikel 
vor Personennamen 8lmal gesetzt, 8()(+74)mal weggelassen; und 
zwar fehlt der Artikel, weil der Name das einzigemal vorkommt, an 
12 Stellen: I 117 2 jisxd Boox'>5tSoo xat '^A'j'vwvoc; xal <l>op[ji.ta)voCi 
117 2 ji-sxd TXtjtoX^{ioo xal 'AvctxX^ox^ ^ 15 1 jiex' Ei3(i.öX7coo, IV 
25 11 (uxd AY){jLOx§Xot>(:, 27 3 [texd Heof^voo^, VIII 23 4 |ux' EoßoöXow 
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13 3 [JLsta 'AxiXXico« — II 15 1 6m ^dp E^po^coc — III 34 1 oäo 
'ItajJLdvooci IV 25 7 &ir"Ap)[toi), VI 5 1 üäö EoxXetSot) xat Si(i.oo xoti 
XdxcDvoc — II 15 1 irpöc 'Epeydia; 

weil der Name das erstemal vorkommt, an 7 Stellen: I 13 6 89ct 
Kopoo, II 2 1 sirl XpooiSoc, 97 3 ixi Sco^oo — I 20 2 69' 'ApjioStoo 
xai 'AptoTOYettovo? — VIII 5 4 icapd Tiaoaf^pvoDC — I 110 2 TrXijv 
'A|W)pTaioo — II 15 1 e^ ÖYjaia; 

weil der Name nach längerer Pause das erstemal wieder er- 
scheint, an 18 Stellen: II 29 6 [terd 'AdYjvaiüov xal 4>op|i.[o»vo^, IV 95 3 
^Lstd Mopa>vidoo, V 6 5 jisrd KXsapiSoo, VI 1 1 |i8td AdxTJto« xal 
E&po(jLe5ovtoci 31 2 jistd IlsptxX^oCi 31 2 jucd '^AyvwvoCi VII 9 1 |i6td 
IlspSlxxoo, VIII 15 1 [leid epaaoxXdotx; — IV 77 2 ^l SaXüv*tov, 124 1 
säI 'Appaßatoo, VI 75 3 inl Ad/^Jt':^, VIII 36 2 siel eY]pt|iivot)(; — VIII 
55 2 «apd IledapiTOO — III 28 1 i:p6^ te Ildyr^Ta, IV 120 1 «pö? 
Bpaotöav — IV 79 1 und V 6 2 coc ilspSixxav — V 43 2 8td Nixioo 
xal AdxTjTO?; 

weil der Name des Vaters im Genetiv hinzutritt, an 14 Stellen: 
IV 91 [tsr' 'Aptav^tSoo toö AootpiaxtSoo, VIII 38 3 (Jisid TuSeco^ toö 
""Imoi; — II 95 1 hnl lUpStxxav töv 'AXeSdvSpoo, IV 83 1 sitl 'A'ppd- 
ßoiov töv Bpo|i^poö — II 101 5 i)7cö £e6d>oo toö SicapaSdxoo, VI 54 3 
03:6 ^Izndpyoii toö IleiaiGTpdtoo — VIII 6 1 «apd <I>apvaßdCc)) tcj) 
M apvdxoo — I 137 3 «po^ ßaatX^a 'Apto£epSir]v töv Sdpjoo, IV 66 3 
JTpö? TOüc xÄv 'A^Yjvaiwv otpaiYjYOü^ ^iTcnoxpdtY) te töv 'Apiypovoc xal 
ATf][too^^v7] töv 'AXxtod^vooc — II 67 1 cd^ SttdXxTjv wpwtov töv TTfjpso), 
67 1 (ix; 4>otpvdxrjv töv 4>apvaßdCoo — I 3 2 wpö '^EXXtjvo« toö Asoxa- 
Xiwvo; — IV 27 5 s<: Ntxiav töv NtXTjpdtoo — I 107 2 bnkp ilXeiaro- 
dvaxtoc toö llaooavioo; 

weil das Ethnikon hinzutritt, an 5 Stellen : I 128 6 jtstd ToyyoXoo 
toö 'Epsrpid)?, VIII 12 3 jistd XaXxtSsoD^ toö AaxsSaijtovloo, 80 3 (i.std 
'EXiSoo toö MsYapsöx;, 108 4 owö 'Ap^dxoo toö Ilepioo — I 138 6 
xatd liaoiaviav tbv AaxeSoijtoV-ov xal Ws[j.t'3toxX^a töv 'Aä-rivaiov; 

weil zum Personennamen eine Apposition hinzutritt, an 18 Stellen: 
I 129 3 [Lst' 'AptaßdCoo dvSpöc d7adoö, IV 104 4 jj-etd EoxX^otx; toö 
'3tpat7]70ö, V 16 2 [JÄt' 'ApitJtoxXsoo? toö dösXyoö, VI 3 1 jtstd OooxXso»)^ 
olxtf3coö Nd^ot), VIII 73 3 jterd Xap[j.tvoo te lvö<; twv <3tpatiQ7ö>v — III 
1()5 3 67:1 Ar^p.oiä'^vT] töv ... ocpanfjYTj^avta, V 25 1 im llXsi^tdXa jisv 
iv AaXi8aiji.ovt i^öpoa, Yi. 94 1 IäI TeXcövoc toö topdvvoo — IV 89 1 
07:0 Nixo^td/ou dvSpöc 4>ci)X£a)c? VI 4 2 tiitb TsXcövo^ topavvoo £opaxo?ia>v 
— I 136 2 wapd 'ASjiiQtov töv MoXoaawv ßaotXia, V 6 2 wapd lloXX^^v 
töv '05o[j.dvr(ov ßa^tXda — VIII 70 2 7:po'^ te ^Ayiv töv Aax5dai(i«ovi(ov 
ßa:j'.Xsa övta — VIII 26 1 w; 'A^ji'jo^ov töv vaoapyov — II 102 6 i^ö 
'Axapvdvo? TzoLiSb^ iaotoö, VI 2 4 d::^ 'ItaXoö ßa^iXecog tivö^ EixsXwv 
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— VI 55 1 ix MopoivTjc 'zffl EaXXiou taö TicepoxtSoo ^^arpöc — 

III 26 2 Dic^p Ilaoaayioo xoo IlXstarodvaxTOC &^oc. 

Dagegen ist an 78 Stellen kein entscheidender Grund für die 
Weglassung des anaphonschen Artikels nachzuweisen als eben die 
Präposition: I 14 1 (istd Ka|i.ß63Y)v, 59 2 und 61 4 (uta ^lUnico^ 
61 1 und 62 1 itstd 'Api^rioKi HI 17 3 jistd 4>opiiL<i>voci 80 2 ttsx' 
'AXxtäoo, 105 2 (Uta E&poXöxoi>, 106 1 [uc' EbpoXöxoo, IV 125 1 jter' 
'Appaßatot>, V 34 1 \uia BpaaiSoo (2nial), VII 85 3 [lÄtd A7jno'3*svo'>;, 
VIII 13 jis-ca roXtwcoa, 15 1 und 25 2 und 28 1 jutd XaXxiSewc, 
31 1 [isrd th]pi{jivot)^, 38 3 (iSTd IlsSapitot), 80 3 [urd EXsdpxoo, 85 2 
jisrd 'AXxißidSoo, III 105 4 (xet' EipoXö/oo, VI 103 1 (Jistd Aa(jLdyoD, 

VII 82 2 ti6xd Anjitoa^ivoo^, 83 1 [urd A7]ji03*ivoo<; — VI 53 1 kid rs 
'AXxißtdSTjv — II 15 2 6x0 ÖTjadcüc, 84 1 bnb 4>op(tuovo(;, IV 8 4 otto 
AY)noi*ivoo<, VI 5 3 07CÖ TdXcovo^, VIII 32 2 oirö XaXxiSdwc, 38 3 
uirö üsdapixot), 51 2 oirö ^^povi^oo, 78 otcö ts 'Aaroöxoo xai Tmaydpvooc» 
94 1 oiro 0T)pa(iivoo<;, 99 &«ö Ti^^oüfipwx; (2mal) — I 62 3 jcapd 
napdixxoo, 129 1 «apd Ilaosayiav, II 81 1 irapd ts 4>op(tui>va, III 
34 2 Tcapd llwooo^oo, 114 2 «apd LxXov^totj, VI 59 4 Tcap' AlavTiSifjv, 

VIII 19 2 «apd XaXxtSlo)^, 28 5 ^rapd 'A|iöpYOo, 33 3 irapd IhSaftizo^h 
45 1 und 50 3 icapd Ti'3'3af dpvTj, 58 6 und 78 wapd Ttaaa^spvo'j^ — 
I 59 2 Äpöc TS üspdtxxav, 132 5 Äp6<; 'ApraßaCov, II 83 1 7:pb(; 4>op- 
(iicova, IV r)4 2 Äpö<; Ntxtav, VIII 5 4 «pöc jiiv 'A^tv, 18 1 «pöc 
ßaatXea xal Ttaaay^pvT), 33 2 icpo? XaXxt8da, 45 1 «po<; 'Aatöoxov, 
58 1 Äpo^ Ttaaa^spvTf] xal lspa(jiv7), 62 1 irpoc AepxuXtSav xal 4>apvd- 
ßaCov — III 36 3 a>c Ildxif]ta, 114 2 ox; SaXov^tov xal 'A^patot^;, 

IV 132 2 und 3 a)c Bpa^tSav, VIII 31 4 üx; 'Aocooxov, 39 2 üx; 
<l>apvdßaCov, 82 2 w^; Tia'3a<p8pvT] — II 102 6 «spl 'AXxjiiwva — VIII 
48 7 anb 'AXxtßidSoo, 56 2 dirö Tnaaydpvoix; — III 107 4 xatd Msi- 
dTf]vtoo<; xal ATjttoadevTf), 108 1 xai' E6pöXoxov, VIII 50 4 xaid ^po^iyoiy 

— Vll 2 1 wpö roXiCTot) — II 58 2 Sov "Afv^vt — VIII 17 4 Sid 
Tt^aa^ ^pvot)^ xal XaXxiä^ox; — I 134 4 avu IlaT>3avt0D — VII 57 6 
ajjia roXticffcp. Über die Zeitangaben I 13 6 und VI 6 2 s. o. S. 21. 

S 10. 
Apposition zum Personennamen. 

Tritt zu einem Personennamen eine Apposition hiuzu, so fehlt 
bei jenem fast durchaus der Artikel (s. oben S. 3 mit Anm. 1 und 
S. 5), sogar dann, wenn der Name vorher öfters genannt ist und daher 
der anaphorische Artikel zu erwarten wäre: 19 2 'Atpio)^ 5k ttTjrpb<; 
döeXcpoö Sv:o?, 13 3 'AjjlsivoxXtj^ Kopivdio? vaoryjYoc;, 13 6 kzl K'jpoo 
Uepacov Äpwroo ßaatXsuovro^ xal Ka^tß^ioo zob oic»^ airoö, 29 3 (isr' 
'AptaßdCoo dv3pö<; a^adoö, 57 3 4>'.XiitÄ(j) T(j) saoroo döeX^c]), 62 4 
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EotXXiac 8'ao 6 twv 'AdYjvaicöv otparfjifo^, 63 3 EaXXiac 6 irpatTj^öCi 
74 1 »sfttaroxXea Sfe äp^oviou 109 2 Ms^aßaCov 4v8pa lUp-Jtjv, 126 3 
Oea^evo^ Me^ap^cDC avSpöc, 128 7 Ilaoaavia^ o yjsjiwv, II 2 1 Alvrp 
fjtoo syöpot) 4v Sxdpng %al Ilo^o8o>poo . . . äp^ovro^ 'A^T]vato:<;, 55 2 
DspixX'^C Se otpatTjYÖc äv, 67 1 Aaxs8ai|ioyia)v ;rpdißsi(; 'AvT5piaT0<; 
xal NixöXao(; xal Ilpatöda|ioci 68 7 ^op[uo>vd re arpanj^bv, 69 1 
^optticDva ^Tparrjföv . . • xal MeXnJaavSpov '3rpat7)7dv, 95 2 4>[Xtiwcov 
Töv aSeX^ov a&TOö, 99 3 'AXe$av§po<; 6 llepSixxoo icarJjp, 101 6 Stpa- 
tovixTfjv njv laoTOü a8sX9*rjV, 102 6 a«ö 'Axapvavo<; ttoiSöc iaoroö, ITI 
26 1 ap/ovra 'AXxtSav, 29 2 TsotiotffXoc ivJjp 'HXetoc, 90 2 XapotdtSo!) 
7ap -ijÖTj roö 'Ad7)vatö>v atpaiTjYoö Ts^vTfjxÖTO^, 94 2 AYjpioa^vY] töv 
otpatTjYÖv TÄv 'Ad-Yjvatcov, 98 4 6 itepoc arpatTjYo^ üpoxXTjCi 104 1 
Ilewhrpaxoc: 6 t&pavvoci 104 2 noXoxpdrr^c 6 Sa|i'!a)v röpawo^, 105 3 
inl At/ji.o'jJ^^vy] töv k(; rr]v AitwXiav 'A^Yjvaicov arpanjYijaavta, IV 2 2 
otpaTY)70t)^ To6c üiroXoiÄOOc EopojiiJovua xal £of oxX^a, 7 1 Si|iü)vi87jc 
'A^YjvaicDV oTpaTTjYQ^. 31 2 'Eiri-cASac 6 äp^wv, 43 1 xal Birroc |iäv 6 
ecspo? Td)V orpatYjYÄv, 44 2 Aoxoypwv 6 orpanjYÖc, 50 1 'Apca^spvyj 
äv8pa I1§;-'3T|V, 65 3 zob<; "zzpaaj^ob^ üoi^oScopov xal SoyoxXsa, 75 1 
ot . . . 'jtpatTjYol Atj^löSoxo^ xal 'Ap^teiStjc;, 76 1 AyjiioiddvTjc 'A^tj- 
vaicüv 'irpanjYoc» 76 2 ÜTOtoSojpoo {laXtat' avöpb^ cpOYA8o?, 81 1 Bpa^i8av 
. . . avSpa Sv ts Iicapno öoxoövra opairr/piöv eivai, 83 2 'AppdJßaiov 
J6(iji.a/ov Aaxs8ai|i.ovia)v, 89 1 däö N'.xo|ta*/oo ivSpo^ 4>a)xda)?, 94 2 
'IxTcoxpdrYj^ 6 orpanjYÖCi 101 2 *Iic;ioxpdrrj<; 6 -^rparr/Ydc, 104 4 [ista 
EoxXsoix; toö orpanjYOö, 107 3 BpaDpoO<; tTjc 7üvaixo<; aöroö, 123 4 
äpyovta ts töv axdvtwv lloX'iSajJiiäav, 129 3 IloXoSajiiSac 6 äp^wv aotwv, 

V 3 2 IlaoiTsXtSav töv äp'/ovca, 16 2 [jlst' 'AptoTOxX§oo<; toö aSeXcpoö, 
19 1 Spopo;; IlXei^TdXa(;, 19 1 äp^wv AXxotoc, 21 1 Äpeaß.-i^ 'la^a^öpav 
xal MrjVdv xal 4>tXoxapt8ay, 25 1 stcI IlXsiatöXa jjl^v sv Aaxe8aL[jL0vt 
s?pöpo'>, 'AXxaioo 8'äpxovTO(; 'A^TjvTrjii , 40 3 Tcpe^ßst^ ES'jTpo'fov xal 
Aiaoova, 42 1 oi itpeaßsi? twv AaxsSaiftovLcöv 'Av8po[i.dvTfj(; xal ^al8i\3.o<; xal 
'Avri|xsvi8ac, 55 4 'AXxiß'-dSyjc OTpaTTj^oc, 56 1 'AYYjotTrmSav äpyovTa, 
59 5 'AXxifppcDv 7rpd$svoc Aaxs8aLULOvi(ov, 64 2 'AXxtßidSoo TcpeißeoToö, 

VI 2 4 azö iTaXoö ßaiiX^ox; tivö? XixeXwv, 3 1 jisTd ÖooxXsooc; oIxwtoö 
Nd$oo, 4 2 oTcö r^Xwvoc Topdvvoo, 5 3 *l7ncoxpdTT^(; SoTspov TeXac Topav- 
voi;, 54 2 'ApntOYsiTwv, avY]p täv Ä'Jtcöv, [liioc ffoXiTTr]^, 55 1 sx M^p- 
aivT]^ T'^(; KaXXloo too ^YitspoyiSovi doYaTpö(;, 59 3 "iTwrdxXoo foöv toö 
AauL^axTjvoö Topdvvoo AlavctSig T(j) icaiöl ^o^aT^pa äaoTOö [iSTd TaöTa 
'Ap5(£8ixTjV . . . ISwxev, 94 1 kid rdXcüVö(; toö T'jpdvvo'3, 96 3 Atö[JLtXo<;^ 
®t)7dc IS ''AvSpoo, VII 2 1 rdY7oXo<; £t(; täv Kopiv^tcöv dpxdvTCDV, 9 1 
EieTÜöv r3TpaT7]7Ö<; 'Ai^Tjvaiwv, VIII 6 4 4>pövtv ävSpa Tcsptotxov, 8 2 
'AXxajjivTj apyovTa, 10 4 töv ap^ovra "AXxafi^vT), 11 2 äv3pa Sicap- 
TtdTTjV Uepiicova, 11 3 XaXxiSSa ap-/GVTa, 16 3 i-TdYTfj<; oicapxoc Twaa- 
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f ^pvoT3^, 22 1 AetvidSac 7C2pioixo(;, 24 6 'A'3t6oxov 86 ki 'EpoO-pcöv töv 
vaoapxov, 26 1 a>^ 'Airoo^ov töv vaoap/ov, 27 1 4>p6vi-/0(; Si 6 twv 
'A^^vauüv aTpanjYöc» 28 2 'AttdpYirj? 7coXI|itoc wv, 30 1 '3tpaTirjYoi Xap- 
|iivo^ xal SrpojJißtxiÖTfjc xal Et)xn^[ia)V, 41 3 Xapjuvoc» stc td>v ex Xi|iGi> 
<3Tpani7Äv, 48 4 4>pt)vtxv ^^ acpatYjifcp srt Svti, 54 3 röv Sovdpxovta 
£xipo>viSir]v, 54 3 OTpan]7o»j<; Ixt tdc vaöc AiojiiSovra xal A^ovt«, 61 1 
AepxoXtSoc TS ivijp Sxapttd'crjc» 61 2 Adovta te SvSpa XTcaptidtr^v, 68 l 
'Avn^ü^v 7]v, av?ip . . . xpdxtatoc, 73 3 {ista Xap|iivoo ts evö^ täv itpa- 
njYÄv, 85 1 MtvSapoc 8'-a8oxo(; Tijc 'A'3P)dxoo vw^ap/toCi 85 2 ÄpsfjßeorQv 
TÄv irap'iaoToö, raoXttTjv Svo{jt/x, Eäpa SilfXcöiiov, 86 9 Äpdoßet^ Aat- 
aÄO?tav xal 'Apwto'fÄvta xal MsXirjitav, 87 1 Tdjtwv saoroö oicap/ov, 
87 6 4>tXwwtov Svdpa AaxeSatjtdviov, 90 1 'Apbrapxoc av^ip iv toic 
{idXiira xal ex icXst'iro'j Ivavrto^ tcj) 07](i.C(>, 92 4 'AXe^'-xXsa 'JtpanjYÖv 
8vra, 95 2 6t>(jLoxdpTj irpanjYÖv, 99 Miv5dp(j> rcj) va'yxpyq), 99 'lincoxpdnjc 
av?]p S3raprtdTir)(; xal wv iv 4>a'3T(]XiSi, xiud dazu die S. 9f. verzeichneten 
Beispiele der Apposition odc- 

Nur an 8 Stellen steht trotz Apposition der Artikel beim Personen- 
namen: II 67 2 TÖV EdSoxov töv fSYevYjjjLivov 'A^Tjvafov, £iTdXxou oöv 
(s. S. 10), IV 67 2 {isTd Toö A7)(jLool>^vot>c too etepoo atpatTj^oö (neben 
(isTd doppelt auffilUig), 89 1 T<j) 'IwcoxpdTei xal ATjjjioad^et aTpanrjYoi« 
01K3LV *A*7)vaia>v, wo ebenso wie VIII 29 2 6 fdp OirjpijiivTjc oi 
vauap/oc (ov das zur Apposition hinzutretende Partizip von elvai die 
Setzung des anaphorischen Artikels beim Personennamen veranlaßt 
haben mag, weil dieser dadurch Subjekt, die Apposition Prädikat 
geworden ist, V 46 4 twv «epi töv Eevdpt) töv Sf opov, wo icept den 
Artikel gefordert hat, s. o. S. 22 S VI 81 Toiaöra [liv 6 'Ep|ioxpdr7]c et^sv» 
6 8' E{)f ir][toc Twv ' A^r/vaiwv Äpsißsorrjc {ist' aoTÖv Totdöe, wo offenbar die 
scharfe Gegenüberstellung den anaphorischen Artikel beim Personennamen 
bedingt, s. o. S. 13, VIII 28 3 töv Te 'A|jLÖp77iv . . . Uw^oodvoo vd^ov 
üöv (s. S. 10 oben), 50 2 wc töv 'Aarooxov töv AaxeSai[jiovio>v vaoap^ov. 

Hat der artikellose Personenname, zu dem die Apposition tritt, 
außerdem noch den Vatersnamen bei sich, so fehlt bei der Appo- 
sition immer der Artikel, wenn sie, nicht selten vom Partizip 
äv begleitet, dem £igennamen nachfolgt^); geht sie aber voraus, 
so steht der Artikel bei ihr^): 



») Kühner-Gerth 1 601 : «Folgt dem Vaternamen noch eine weitere Appo- 
sition, 80 wird diese ohne Artikel angereiht.« Anders A. L. Füller De articuh 
in antiquis Graeci« comoediis usu 1888 66: „Appoaitivnm cum proprio nomine 
coniunctum si nihil nisi aliud attributivum exprimit articulo caret.** 

•) Vgl. Apollonios Dysk. lltpl oovcdSta)? I 32: Tot öfc Imd-rctua trcav oovrdooYjTat 
«op'lctc hvoxoLQi, iiavxti>{ oöv fip^poi; Xe^rcat, rl jjiyj xi 6icapxtixa twv ^ij^Ldiojv tnupspoiTO, 
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II 13 1 IleptxX-^c 6 Sav^Ciwcoo, orpatTj^ö^ äv 'A^YjvaicDv, IUI 5 
Xso^oo TOD ZirapaSöxoo aSeXytSoö SvroCi HI 20 1 Öeatvdtoo ts toö ToX- 
tti8o?j, av8pö<; (JLdvcswci 69 1 BpaotSav töv T^XXtSoc Sö[ißöoXov 'AXxiScf 
iTceXifjXodöra, 75 1 Ntxdirpato? 6 Aieupi^ooct 'A^vauov oxpatTjYÖ?, 115 
2 IlüdöScüpov TÖv 'looXdxot), 'A^YjvatcöV ocpanjYÖv, IV 27 5 6< Nixiav 
TÖv NtXTjpaTOo arpatTjYÖv Ävta, 50 1 'ApwteiSTj^ 6 'Ap/iwicoo, etc täv 
ipYüpoXdYwv vsöv 'A^irjvaicov orpanjYÖ^, 101 5 Seofrt}^ 8fe 6 STrapaSöxoo 
a5sXcpt8oö(; m aöcoö, V 52 2 'AXxißtdST)^ 6 EXstvioo, oxpaiT)YÖ« äv 
' AdTjvaiwv ; 

II 70 1 'üOt(; atpaxT)70t^ twy 'A^Yjvatcöv toic ^^t ayiat rsTa7(jivotc 
Sevocpwvci te x<j) Eopi^ciSoo xai ^E3Tiodo>p<|) tcp 'AptotoxXstSot) xal 4>avo- 
(idx^I) Tcj) KaXXtjiaxoo, IV 66 3 itpöc toö? twv 'A^Tjvatwv orpanjifooc 
IjCÄOxpdn] TS TÖV 'Apt<ppovoc xal AT)[jLoa*^ töv 'AXxtoä'ivooci 104 4 
iTül TÖV sTspov atpaTTj^öv Twv kid Sp^xri<; 0ooxt)Si8irjv töv 'OXdpo?>, lly 2 
61 arpaTTfifol NtxöoTpaTO? AtstTpd^poüc, Nixta^ NtxTjpdTOo, AoTOxXf^? ToX- 
(taioo, V 84 3 ol ozpairffoi KXsojiijSTfjc t6 6 AoxottijSötx; xal Teiaiou; 6 
Tsfjtjtdx^^ ' dagegen II 67 2 'A^Y]vaicov irploßsK; Aeapyo^ KaXXtjtaxoo 
xal 'AjjLetviaSYj? 4>iXt]|iovo^. 

S 11- X 

B a a L X e 6 ^. 

Von den Stellen der Thukydideischen ^OY^pacpi}, an denen mit ßaat- 
Xso^ der Perserkönig gemeint ist, weisen nur drei den Artikel vor 
ßa(3tXs6<; auf: VIII 37 1 npb(; ßaaiX^a Aapetov xal to&c äoiSoc toö ßa-jt- 
XiidQy das schon Bekker mit Becht in zohc; ßaotX^cDc geändert hat, VIII 
47 1 T(j) Tt'iiaf^pvet xal t^) ßaotXsT, wo der Parallelismus in der 
Koordination den Artikel fordert (vgl. unten § 12), endlich VIII 48 4 
T(j) ßaa'.Xet, wo nur der umstand, daß diese schon von andern ver- 
dächtigte Stelle im achten Buche sich findet, mich abhält, den Artikel 
zu tilgen. An allen anderen, sehr zahlreichen Stellen, an denen Thuky- 
dides mit dem Worte ßaaiXeoc den Perserkönig bezeichnet^), 
fehlt der Artikel^). 



•) I 18 2, 93 7, 95 1, 96 1, 109 2, 110 2, 128 3, 4, 5 bis, 133, 138 1, 4, 5, 
H 7 1, 48 1, 62 2, 66 12, 67 1 bis, IV 50 1, 109 2, VI 82 3, VIII 5 5 ter, 6 1, 
12 2, 17 4, 18 1 quinquies, 2 bis, 3 bis, 28 3 bin, 29 1, 37 2, 3 biß, 4 ter, 
5 sexies, 43 3, 45 6, 46 1, 3, 48 1 bis, 2, 3, 52, 53 1, 2 bis, 3, 56 4, 58 1, 2 ter, 
3 bis, 4 ter, 5, 6, 7 bis, 76 7, 84 5, 87 5 bis. 

*) Dagegen Kühner-Gerth I 603': „Wie bei Eigennamen, so steht auch bei 
der Bezeichnung des Perserkönigs der Artikel dann, wenn anaphorisch auf' eine 
vorhergehende Erwähnung Bezug genommen oder nachdrücklich auf eine be- 
stimmte Persönhchkeit lüngewiesen wird** ; ähnlich Lykurg ed. Maetzner 1836 
8. 125 und F. Blaß Rhein. Mus. 1889 XLIV 11 f. 
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Im Gegensatz dazu hat Thukydides I 131 2 (S^soct 8^ roi? s^öpotc 
xov ßaotXda Späaai toöto) in Bezug auf den Spartanerkönig ßaotXsö<; 
mit dem Artikel gebraucht, obwohl die Stelle nicht auf einen be- 
stimmten, sondern mehr auf das Amt des Königs im allgemeinen geht^). 
Dem König Attikas gelten die Worte II 15 1 oo Sovijjaav ßooXsoa(5[jL6vot 

Lohnend ist es, die Fälle zu betrachten, in denen das Wort 
ßaotXsoc 2um Namen des Königs als Apposition hinzutritt. Beim 
Namen eines Perserkönigs erscheint es I 104 1 Sacb ßaatXsö)^ 
''ApcoSspSoo, 129 3 ßaitXit>c SdpjTjc, 137 3 «pö<; ßaatXla *ApToSdp$7]v 
töv EepSot), IV 50 3 ßaotXla 'ApioS^pjTjv röv Sdp^oo, 102 2 ßaaiXia 
Aapsiov, VI 59 3 «apa ßaotXei Aspsup, 59 4 w? ßaatXda Aapetov, VIII 
5 4 ßaoiXet Aapeicp Tip ^Apto^^p^oo, 37 1 icp6c ßaoiXda Aapsiov, 37 2 
ßaatXico^ elol Aapeioo, 37 2 Aap^ov ßaaiXea. An all diesen Stellen mit 
Ausnahme einer Stelle des achten Buches steht das Appellativum ßaai- 
Xe6< wie ein Vorname voran und nirgends hat es den Artikel. 
Auch beim Namen des Perserkönigs fehlt durchaus der Artikel; doch 
steht natürlich der nachgesetzte Artikel, wenn der Name des Vaters 
im Genetiv hinzutritt. 

Desgleichen entbehrt ßaoiXeo«; in allen andern Fällen, wo es 
zu dem durch den Vatersnamen näher bestimmten Namen eines 
Königs hinzutritt, des Artikels, s. o. S. 27; doch ist es^ wenn 
nicht ein Perserkönig genannt ist, ausnahmslos als echte 
Apposition nachgesetzt: 

I 57 2 Ikpdixxoc xs 6 AXfi^dväpou, MaxsSövcov ßaaiXso^, 104 1 
'Ivdpo)^ 8e 6 9ra[jL[jL7)ti/oo, ALßt>^, ßaotXso^ Atßocov, 107 2 oacfep IlXstaco- 
dvaxto^ To5 üaaiavtoD ßaaiXico^i 114 2 IlXeiorodvaxto^ tou IIaoaay{o!> 
ßaatXia>< Aax8dai(toyio>y i^foo[jivoi>, 132 1 ÜXeiarap/ov '{äp xov AecoviSou 
Svta ßootXea, II 19 1, 47 2, 71 1 'Apxtöajioc 6 ZsoStSdpLOD, AaxeSat- 
(tovto>v ßaoiXe&Ci 211 ÜXeiaiodvaxxa töv IXaiKsayioo Aaxsdai(i.ovtci>y ßaoiXda, 
29 1 £itdXxT]y atpiat töy Tnjpso), Bpo^xdiy ßaoiXdo, 29 7 ZiTdXxYj^ xs 6 
T'/jp»a> Bpfl(xd>y ßaatXeoc • • . xal Ilspdixxou; 6 'AXs^dvSpoo MaxeSdywv 
ßaatXeiH;, 95 1 SttdXxTjc 6 Ti^psü) '03po37]c, öpfifxwy ßaatXs'JC, 95 1 Jicl 
üspSixxay töy 'AXc^dvSpoo, MaxeSoyiac ßaaiXia, 100 2 'Ap^iXaoc; 6 üspStxxo» 
üoc ßa-siXcO^ 7syö|iÄyoci III 1 1 'Ap^ftSajto^ 6 Zet^tSdttoo, AaxsSaijxoytwv 
ßa3iXe&^, 26 2 öicfep Ilaöaavioo toö nXsiacodvaxuoc odc? ßaatXdwc Sycoc, 
89 1 ''AyiSo« toö 'Ap/i5d[ioo f^YODjiiyoo, AaxsSatttoviwy SaoiXiodc^ IV 2 1 



») Kühner-Gerth I 603f. ': „wo von den spartanischen Königen die Rede 
ist, entbehrt ßascXtd; des Artikels deshalb, weil es als abstrakter Gattangs- 
name das Amt des Königs im allgemeinen, nicht ein einzelnes Iildividuum be- 
zeichnet.** 
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^A^t« 6 'Ap)^t§dtto'j, Aaxe8at|iovicov ßaatXeo^, 83 1 ^i 'A,o|idßatov -cöv 
Bpo^upoö, Alypcirjatöv MaxeSövcov ßaotXea, V 16 1 IlXfiwroavafi re 6 
Ilao^avioo, ßaatXeo^ Aa%6§ai[JLoyc(i)v, 33 1 IlXsKnoivaxtoc toö Ilao^viooi 
AaxsSaiiiovio» ßaaiX^coCi 54 1 "AyiSoc xoö 'Apxt8d|ioo ßaoiXiox; ii^^o^- 
jiivotx, 57 2 und 83 1 und VII 19 I ^A^k; 6 \\pxt8d(jLOo, Aaxs8ai(iovitt>v 
ßaocXeo^. 

Wird jedoch der Name des Königs nicht vom Vatersnamen be- 
gleitet, sondern nur von der Apposition ßaotXe6<;, so steht der Artikel 
bei dieser, während der Eigenname des Artikels entbehrt; auch in 
diesem Falle tritt ßaoiXeoc r^elmäßig hinter den Namen des Königs: 

I 79 2 'Ap/i8a|ioc 6 ßaatXsöc a^tÄv, 89 2 AewtoxtSirjC (t^v 6 ßaat- 
Xeo^ twv x\axs8at[iovtü)V, 110 2 und 112 3 'A|JLoptaioo zob iv -cofi; IXeat 
ßaaiXicDC, 110 3 'Ivapax; 8e 6 Atßocöv ßaotXei)^, 111 1 'Op^<3C7](; 6 'Exe- 
xpaT'18ot) uöc to5 6so<3aXd>y ßaaiXicoc* 136 2 itapa ^A8(jl7J'cov xöv MoXoiaÄv 
ßa^tXsa, n 10 3 'Ap/tSafioc 6 ßaotXsa« twv Aax68at[iovta)v • 74 2 'Ap/t- 
8ajtO(; 6 ßa^iXe^i; (ABEFM om. 6), 80 6 ©<ipwro<; toö ßaotXeco<; Ict 
«oiSö« Svroc» III 111 4 LzXovdtoc aoroo« 6 ßacnXeog x<öv 'Avpaicov, IV 
6 1 'Ayic 6 ßaatXeö«;, 79 2 'Appaßatov töv A'iyxyjotwv ßaotX^a^), 
101 5 IttdXxTfji; 6 '08pT33ä>v ßatJtX.t)?^), 107 3 IltcraxoTj toö 'H8a)V(Dv 
ßaatXlöx;, V 6 2 icapd üoXXijy töv ») '08o[idvr(ov ßaotXto, 66 2 ''Ayl8o(; 
too ßa(3iXd(og, 711 ^A^t^ 6 ßaaiXeöc» 75 1 ÜXeiatodva^ o icspoc ^a^ik&x;^ 
VIII 3 1 *Ayi^ (liv ßaiiXe&c aorwv, 70 2 Äpö^ ts ^A^tv töv*) Aax68ai- 
(tovtcov ßaoiXia Svco. 

Abgewichen ist Thukydides von dieser Begel nur an vier Stellen: 
V 72 4 t<f 8' äXX(j> atpat(Mcd8(|) xat (jLdXiota t<j) |iio<j) •gTcep 6 ßaotXsi>c t^v 
*Ayu; xal icspt ootöv ot tptaxdisioi tTcr^^ xaXou^tevoi; hier ist der Name 
des Königs ganz Nebensache und nur nachträglich eingeflickt, ja ich kann 
mich des Verdachtes nicht erwehren, daß er ein jüngerer Zusatz ist 
und daß Thukydides selbst hier wie I 131 2 für den Spartanerkönig 
lediglich die Bezeichnung 6 ßaaiXeo^ gebraucht hatte; VI 2 4 xal "^ 
Xcbpa aicb 'ItoXoö, ß<zaiXd(oc Ttv6< SixtXcöv totSvo(ta toöto S/ovro^i ootco 
'ItaXla i7C(ovo{Juxad7), wo das indefinite Pronomen xi^ allein schon den 
bestimmten Artikel ausschließt; VI 4 1 TßXwvoc ßaoiXso)? StxsXoo, wo 
Thukydides wohl mit Absicht dem sagenhaften Eponymos der Hyblaier 



>) Unzweifelhaft ist tov die richtige Leseart, nicht täv, wie A hat. 

») Allerdings fehlt in allen Handschriften und Ausgaben der Artikel; aber 
die große Zahl gleichartiger Stellen, die durchaus bei der Apposition ßaoiXso^ den 
Artikel aufweisen, verleiht die Berechtigung, ihn auch hier einzusetzen, zumal 
da vor dem mit anlautenden Worte 'OSpoowv der Artikel b vom Schreiber 
des Archetyps leicht übersehen werden konnte. 

*) Auch hier beruht täv nur auf Verderbnis. 
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den bestimmten Artikel vorenthalten hat; ganz seltsam sind Stellung 
und Artikelgebrauch VII 27 4 ßaotXio)« te icapdvto<; toö täv AaxeSai- 
(lovuöv "AYtöo? *), leicht erklärlich dagegen II 80 2 "Opotäo«; ßoaiXeo« 
äv (C ßaatXsocov). 

§ 12. 
Koordinierung melirerer Personennamen. 

Herbst Philologus 1881 XL 372: «Dagegen fehlt der Artikel: 
a) bei dem zweiten oder den folgenden Namen, die durch eine ver- 
bindende Partikel einem voraufgehenden mit dem Artikel versehenen 
Namen hinzugefügt werden.* 

Meine Untersuchung der Personen namen hat zu einem fast ent- 
gegengesetzten Ergebnis geführt, nämlich: Der Artikel steht vn 
der Regel beim zweiten Namen, falls der erste Name 
gleichfalls den Artikel bei sich hat, und zwar ist dieser Artikel 
stets der anaphorische: II 86 6 6 KviJ|JLOc xai 6 B(:>aai§ac xat ot SXkoi 
TÄv II. orpaT7]70i, 93 1 6 Kv7J(jlo<; xal 6 Bpaoidac >cal ol äXXoi äp^ovre«, 

III 69 2 T6 BpaTlöac xal 6 'AXxtSou;, IV 37 1 6 KXdiov xal 6 Atjjio- 
ol^^vTQc, 38 1 3 T6 EXi<i>v xal 6 ATjjio^^svTic, 124 3 6 BpaaiSa^ xal 6 
IlspSixxac:, V 72 1 töv t« 'AptaioxXla xal tov "liwcovotSav, VI 57 1 6 
$k ^ApjjLÖätoc xal 6 'ApwtoYtttcöv (alterum 6 om. B), VII 7 1 '0 8h 
Yb\inKo^ xal 6 llo^v, 21 5 zob te roXiÄ^roo xal toö ^Ep|ioxpdxoDc 
(alterum toö om. BH), 31 5 6 A7)[ioa*iv7)< xal 6 KopojjiScüv, 50 1 '0 
Se FoXcmro^ xal 6 £ixav6^, 75 1 t<j) Ntxwf xal t(j> Arjiio'j^dvsi (alterum 
tcp om. B), VllI 14 1 'Ü 8k XaXxtSeö? xal 6 'AXxtßtd87]<;, 17 3 töv 
te ItpO(Lßi/LdY]y xal tov ^paooxXia, 54 2 icpoc röv Twaa^^pvT] xal tov 
'AXxtßwtÖTfjv, 55 1 '0 Se Aim xal 6 AtojjiSwv (alterum 6 om. ABEF), 
73 5 ts Aio>v xal 6 Aio|ii§o>v, 85 4 6 [liv ouv 'Aorooxo^ xal ol 
MtXr)otot xal 6 'Ep|i.oxpda)c (alterum 6 om. B). 

Beachtenswert ist, daß B an fünf der angeführten 18 Stellen den 
Artikel beim zweiten Namen wegläßt; VII 21 5 stimmt mit ihm 
hierin H, VIII 55 1 AEF überein. 

Nur an 13 Stellen fehlt der Artikel beim zweiten Namen, während 
er beim ersten steht, nämlich: II ö7 3 jistd toö Asdpxoo xal 'AjtstvtdSoo, 

IV 3 1 6 (liv Ei)po|jiSü)v xal lo^oxXiJc 89 1 t(j> "Iwicoxpdtw xal Atqijlo- 
a^^vsi otpatYjYOtc oooiv 'AdTjvaicüv, V 37 1 aicö te toö Sevdpoo^ xal 
KXsoßo6Xot>, VI 73 1 töv 'EpjjLOXpdnj xal 'HpaxXstS7)v töv Ai>3t[id/ot) xal 
Itxavöv töv 'E$7)x6otoi>, VII 33 3 6 Sl AY)(jioo*iv7]c xal Eupojiiäcov, 35 1 
*0 5^ ATj[jL0idlv7)<; xal EöpojiiScov, 69 4 6 S4 A7)[toa*lv7)c xal MivavSpo? 



>) Ein Erklärungsversuch l)ei C. Schmidt S. 37. 
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xal Eo^i)57)jtoc, 80 1 tu) Ntxtof xotl AYjii.oa^dvct, VIII 8 l 6 jiiv oov KaX- 
Xt^sitoc xod Ttjta7Öpa<;, 14 2 a«d xs toö XaXxidio)^ xal 'AXxißiiSo'j, 75 2 
re öpaoopooXoc o toö Aoxoo xal öpdTjXXo^ (s. oben S. 7), 98 1 «epl 
xov üsi'javSpov xal 'AXs^ixXäa. 

Einen inneren Unterschied zwischen diesen beiden Ausdrucksweisen 
herauszufinden, wie es Carl Schmidt De articulo in nominibus proprüs 
apud Atticos scriptores pedestres 1890 24 versuchte, ist, abgesehen von 
VI 73 1, im allgemeinen undurchttihrbar ^), vgl. z. B. VII 31 5 6 
Airj(jiood6vY)c xal 6 EopofiiSiov und VII 33 3 6 5s Anjitoi^^vT)« xal 
Ei>p«j|ii§o>v. 

Ausnahmslos aber gilt für Thukydides das Gesetz: Der Artikel 
fehlt beim zweiten und den folgenden Namen, wenn er 
auch beim ersten fehlt«): I 20 2 '^I^ffapxoc 3^ xal «eooaXö^, 20 2 
'ApjjLÖöto^ xal 'Apiatofsitwv (bis), 47 l MtxidSY]^ xal AlotjjitSiQc %al 
E6pi)ßaT0Ci ül 4 {Jieta 4>iXi7nco»3 xal llaoaavloo, 117 2 (isrd Hoox'3St5o'> 
xal ''Afvcövoc xal 4^op|iia)vO(; . . . {Jisra TXifjÄoX^iioo xal 'AvuxXdooc, 
138 xata Ilaoiaviav tov Aaxedaijiöviov xal tf6[i.:^roxXda tov 'AO-tj- 
vatov, 139 3 Pa(i.ytoo w xal MsXTjaimcoo xal 'AYirj^dvSpoo, II 22 3, 
67 1, 80 5, 83 4, 85 1, III 92 5, 109 1, IV 2 2, 36 1, 46 L 
65 3, 75 1, 78 1, 124 1, 132 3, V 16 1, 21 1, 22 2, 36 L 
38 3, 40 3, 42 1, 43 2, 44 3, 59 5, 61 1, 71 3, VI 1 1, 4 3, 4 4, 
4 5, 5 1, 5 3, 54 1, 59 1, 103 5, 105 2, VII 16 1, 42 1, 43 2, 
70 1, 86 2, VIII 11 3, 17 1, 17 4, 23 1, 24 2, 25 1, 30 l, 30 2, 
54 3, 58 1, 62 1, 73 4, 76 2, 78, 85 3, 86 9, 90 2, 107 2. Eine 
einzige Stelle bildet eine scheinbare Ausnahme, nämlich VIII 17 2 
XaXxiSst xal ttp aÄootsiXavrt 'Ev5'l(p; der Grund fiir Setzung des 
Artikels beim zweiten Namen liegt hier offenbar in dem zum Personen- 
namen hinzugetretenen Partizip. 

Nur eine Folge dieses Grundsatzes ist es, daß vor keinen der 
koordinierten Namen der Artikel tritt, wenn ein Vatersname im Genetiv 
hinzugefügt ist: I 29 2 'Api-jcsix; 6 IleXXixoo xal KaXXixpdrYj^ 6 KaXXiou 
xal Tt(jLdva)p 6 TLiJ.dvdoo<;, zob dk ;r£Co5 'Ap'/sTijiög zt 6 Eüpori|iot) xal 
'Iaap/'15a^ 6 lidpyoo, 45 2 AaxsSanxdvid? re 6 K'1|1(üvo<; xal Aiör'-jtoc; 6 
IrpO|ißi/ö'i xal llpcoräac 6 'ETctxXdoaci 51 4 rXauxwv ts o Asdifpo'j xal 
'Av5ox'57](; 6 A=a>Ydpo'j, 91 3 'Aßpcbviydg ts 6 Au^txXsoo? xal 'ApLirs-^Yj^ 
6 Aoxiidxoo, II 2 1, 23 2, 33 1, 58 1, 67 2, 70 1, III 2u 1, 86 1, 



') Nur in einzelnen Fällen gelingt es: vgl. PI. Euthyd. 274c ol toö tifro- 
$rj(xot> te xal Aiovoso^cupoo exalpoi ComiteH erant duobus coniunctis, non utrique 
(C. Schmidt). 

*) A. L. Füller De articuli in antiquis Graecia comoediis usu 1888 04: Raro 
fit ut articulus primum omittatur, cum sequenti nomini addatur. 
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91 1, 91 4, 105 3, 115 5, IV 53 1, 66 3, 129 2, V 16 1, 84 3, 

VI 8 2, VII 16 1, VIII 5 1 'AXxaiisvTj tov SdeveX^Soo xal M^ay^ov, 
6 1, 89 2. An einer einzigen derartigen Stelle fehlt auch der nach- 
gesetzte Artikel bei beiden Namen: II 67 2 «pioßet<; Aiapycx; KaX- 
Xtjtdyoo xal lA^isi^Mtf; 4>tXi5(i.ovo<; (Mf^j 6 4>tXiij[tovoc:), vgl. IV 119 2. 
Eine Ausnahme bildet VI 73 I aXovro töv ^Ep(jLoxpdn) (derselbe nebst 
seinem Vatersnamen erst VI 72 2 genannt: 'Ep{xoxpdr7](; 6 "Epjtiavo?) xal 
^HpaxXeiSYjv tov Aoaifiaxot) xal Stxavöv tov 'E^r^xiacoo. 

Dieselben Regeln haben auch dann Geltung, wenn ein Personen- 
name und ein Völkername verbunden sind. 

a) Der Artikel steht bei beiden: II 103 1 Of 8^ 'AÄYjvatot xal 6 
4>op(i.t(DVi III 33 1 x<p 8^ IIix"^^t xal Tof? 'Adr^vatoi^, 85 1 6 E&pt)|jiS«v 
xal ol 'AdTjvatoi, 103 3 6 AdxT]<; xal ol 'A^Tjvafot; 110 1 tcp Sk Ayjiio- 
o^dvst xal TOt^ 'Axapvaatv, IV 125 2 tooc u 'iXXoptoo^ xal xöv 'AppA- 
ßatov, V 3 4 6 8^ KXäcov xal ot 'AdiQvatot, 53 t(j) te 'AXxtßia8'ifl xal tote 
'ApYstoK;, VII 6 16 8^ Ntxtac xal ot 'A^Tjvaiot, 43 5 6 Ayi|103*^v7]« 
xal ol 'A^TQvaiot, 65 1 xcp 8^ roXiTCTCtp xal toi(; lopaxo-Jiotc» 79 4 6 roXiicffoc 
xal ol löpaxöaioi, VIII 63 1 ol Xioi te daXaaaoxpdtopsc jjiaXXov Sf^vovto 
xal ol SV rQ MtXijrtp xal 6 'Aaioo/oe, auch VII 43 6 lese ich gegen C 
ol 8s S'>paxo3tot xai ol ib^^oiyoi xal 6 röXtffÄO(;; 

b) der Artikel steht nur beim ersten Namen: IV 6 1 ol Aaxs- 
8ai;jLÖvtot xal 'Aytc 6 ßaotXetx;, vgl. o. S. 30, 79 2 oi ts IäI ©p4x7]« 
a'fsaT(öt6<; 'AdTfjvaicöV xal IlspSixxac, VII 83 2 ol 8k Sopaxöaioi xal 
ToXiTCTCoc, VIII 26 3 toic MtXirjaiotc xal Tw'sa^ipvsi, 40 1 ol S& XCot 
xal IlsSäptTO^; in allen diesen Fällen nimmt der Personenname die 
zweite Stelle ein; 

c) der Artikel fehlt bei beiden Namen: II 29 6 {istd 'A^Tjvaicöv 
xal 4>op|ti(ovoe, III 107 4 xaxa M£^'37jvtoo(; xal Atjiioi^^vtj, 109 2 Mav- 
Ttvsöai xal MsvsSottp, 113 6 'A^Yjva'lotc xal AY][ioo^sv6t ffsi^ö[i,6voe, 114 2 
a7ceX^övT(i>y 'AOrjvaitov xal Aifjjioid^vötx;, ox; laXov^tov xal 'AYpaLou^r 

VII 74 2 SopaxötJtöi 8k y.6i r6Xt::Ä0?, 82 1 T\A\xt:o(^ xal Sopaxöatot, 
83 2 FoXf^cTKp xal XopaxooioLC. 

Nur an vier Stellen finden wir den Artikel beim zweiten Namen, 
obwohl er beim ersten fehlt, und zwar ist jedesmal der Personenname 
vorangestellt: II 81 3 Kv^[io(; xal ol IIsXoTcovvTjotot xal 'AjtÄpaxiwta'., 
IV 54 7cpQ<; Ntxiav xal totx; Swap/ovia«; 'AdTjvaiooCi VI 3 3 ÖooxX^c 
8k xal öl XaXxiS^i;, VII 70 1 üa^Tiv 8^ xal ol Koptv^toi^). 



>) Der Name des Pythen ist seit VII 1 1 nicht mehr vorgekommen. Gegen- 
satz allein ohne Anaphora bewirkt aber nicht Setzung des Artikels beim Personen- 
namen, s. o. S. 13. 

Commentationes Aenipontanae III 3 
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§ 13. 
Praesens hlstorieam, 

Carl Schmidt 29: „Saepissime articulum omittit Thucydides, cum 
brevissime, quasi more annales scribentium, narrat ... In hoc modo 
uarrandi aut cum narrätio fervidissima est, saepius praesentis formam, 
quae dicitur, adhibet, ut, cum praesens adbibeatur, articuhis saepius 
desit«, z. B. III 94 3 Arj[JL03d^« S' avarst^stat, 107 1 Äapafifvovrai 
. . . xal ATfjjioo^fevir]«, 109 1 MsveSAiog 8k rjj osrepaCof EüpoXö/ot) te^vs- 
ÄTO« xal Maxapiot) . . . Tcpoo^pipet Xö^ov, 109 2 xpo^pa ik AifjjiooddvT)? 
• . . (37c^$ovcai, IV 8 3 AT](to3^övif]c 8k • , . msuni^Ksi^ 30 4 KX^cov 
Sk . . . iytxvettat, 83 1 Ilspdixxac 8s BpaatSav xai x^jv otpaxtdv e&d'oc 
XaßQ>v • . . otpateofii, 128 3 Bpaoidoc §^ • • • acpixvetTai, 129 1 BpaaiSac 
& . • • xaxaXajjißdvst, V 10 5 xiv toorcp BpaotSa^ üx öp^. 



n. Abschnitt 

Personennamen mit und ohne Artikel 
bei Herodot. 

Herodot hat in Setzung und W^lassung des Artikels vor Personen- 
namen nicht so strenge Grundsätze befolgt wie Thukydides; und auch 
soweit sich solche ermitteln lassen, stehen sie zu den von Thukydides 
eingehaltenen keineswegs immer in Parallele. Die Anordnung des Stoffes 
war deshalb nicht an die des ersten Abschnittes gebunden, zumal da 
einige Gesichtspunkte, die für Thukydides Ergebnisse geliefert haben, 
hier in Wegfall kommen. 

§ 1- 
Personennamen mit Vatersnamen. 

Tritt zu einem Personennamen der Name des Vaters im Genetiv 
hinzu, so setzt Herodot wie Thukydides fast ausnahmslos weder dem 
einen noch dem andern seinen Artikel voran; aber der Artikel 
des Personennamens wird in der Regel nachgesetzt, und zwar 
durchwegs wie bei Thukydides (s. S. 8) im Genetiv und Dativ i). 

Genetiv: I 7 'AXxoioo toö 'HpaxXdoc» 7 "^A^pcov ... 6 Nivoo 
Toö BtJXo!) TOD 'AXxatoo, 7 AoSoö toö ''Atuo^, 7 [li/pt KavSauXeto toö 
MopaoD, 14 Ki>^J)dXo'j zob 'Hettwvoc:, 15 'Ap&oc 5^ toö Föyso), 35 und 
45 PopSto) TOÖ Mc3s<D, 46 'AacrxxYeo? toö Koafapsa), 46 oiuö Kopou toö 



1) Ähnlich hat Herodot die Gattin nach dem Muster des Homerischen 
"ExTopo? 'AvSpojiiX"'! bezeichnet: IV^ 205 4>tp«tp.'rj5 xtj? ßaxtou; dagegen ist IV 45 
tizi xy^ n^oiffiio^ 'Aotfj^ die attributive Stellung vorgezogen, s. u. S. 39. 

3* 
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Ka[jLß'!>asa), 56 4äI 8h A(opOD toö ''EXXtjvo?, 59 hieb üetOfarparoD toi> 
'Iffffoxpdrsoc, 59 MsYaxXioc toö 'AXxtiicovoc, gleich danach, gewiß auch 
richtig, Aoxo6p70o toö 'AptatoXatesco, 67 'Op^ocew toö 'Aifa[iijtvovo<r 
73 KöaJdpTjC ö 4>padpcs(i) toö Atjiöxco), 94 licl ''Atoo? toö Mdvso>, lOä^ 
KoaSdpYj(; ö 4>paöpco<ü toö Atjiöxsö) Tcai?, 111 Kajißöaso) toö Köpoix, 147 
rXaoxoo töö 'IffTToXö/oo, KöSpoo toö MeXdv^oo, II 91, 98, 112 'EX^vtjc 
TTJ^ TovSdpsü), 134, 145, 150, 182, III 10, 12, 41, 55, 61, 63, 67, 68, 
74, 88, 139, IV 10, 43, 45, 76, 147, V 30, 41, 59, 61, 67, 104, 118,. 
125, VI 13, 34, 52, 53, 65, 98, 126, VII 2, 6, 11, 33, 58 toy"EXXT]<; 
td^ov zfi<; 'A»d(Jiavtoc, 64, 74, 78, 91, 92, 94, 107, 137, 148, 150, 
154, 158, 165, 170, 173, 181, 204, 224, VIII 35, 44, 85, 92, 131, 
138, IX 10, 26, 64, 76, 92, 116. 

Dativ: I 192 Tpitav:aix|i'g t<j) 'AptaßdCou, 209 Toxda::*! Sk r<j> 
'Apodjisoc, III 12 ä[ia 'A^jaiiiivst tcp Aapsior^, 55 äXXcj) 'Apytig tcp Ila(iiot> 
TOÖ 'Ap)([eoi), 61 Kajjiß'jiifl Sk Ttj) Kopoo, 61 und 69 It^pdi zC^ KöpotK 
153 Zü)7Pip<|> Tcp Ms^aßöCoo, IV 95, VI 33, 38, 65, 108, 121, 126, 
131, VII 65, 190, IX 10, 75, 97. 

Auch im Nominativ und Akkusativ erscheint in der ßegel der 
nachgesetzte Artikel. 

Nominativ: I 7 "A^pcov (liv y^P ^ Nivoo, 7 KavSa'jXirjc 8k 6 
MöpooD, 8 roYTQC AaoxüXoo, 16 und 18 SaSodtfrig 6 '"ApSoo«;, 18 'AXo- 
dctT]^ 6 ^laSrjdttso), 26 Kpoiio^ ö 'AXodTtsco, 45 ''ASpYjaro^ Ss b ropSio), 
47 Kpotao^ 6 'AXDittsw, 73 Köpo; ö Ea[iß636(i), 73 Koa^ipY)^ ö 4>pa- 
öpTso), 158, 173, 183, II 49, 156, 161, III 1, 48, 69, 70, 71, 88, 91, 
128, 139, 142, IV 13, 43, 78, 81, 83, 91, 97, 147, 150, 162, V 19, 
30, 32, 39, 47, 60, 7.6, 92, 95, 113, 121. VI 34, 35, 36, 43, 50, 61, 
71, 85, 100, 101, 102, 107, 114, 125, 127, 128, 136, 137, 140, 
VII 3, 5, 7, 10, 22, 27, 51, 61, 62, 63, 64, 66, 67, 68, 69, 72, 
74, 75, 77, 78, 79, 80, 82, 83, 97, 98, 106, 118, 134, 137, 141, 165, 
173, 186, 194, 195, 197, 204, 205, 213, 214, 228, 239, VIII 5, 17, 
21, 26, 59, 65, 71, 79, 82, 89, 92, 95, 110, 126, 130, 131, 132, 140, 
IX 16, 21, 26, 28, 38, 41, 44, 53, 64, 66, 69, 73, 78i), 89, 97, 
105, 107; 

Akkusativ: I 1 'loöv tyjv 'Ivd/OD, 3 'AXi^avSpov töv Hpidttoi), 14 
MtoTrjv TQV TopSto), 20 IlsptavSpov töv Kj^I^iXot), 73 'AaTodYsa ^dp töv 
Koa£dps(i>, 73 ^apd 'AXodTcea tov £a<^odrrsa>, 207 Köpöv 7s löv Eaftßöasa), 
III 1, 14, 39, 44, 63, 64, 65, 66, 67, 68, 122, 125, 140, IV 103 'I?t- 



') IX 78 ist gegen Stein mit R AdaKcuv Tlüd-eü) zu schreiben. Was Stein 
in seinem Kommentar zu dieser Stelle bemerkt, das ganze Hau?, die TaXo)^i8at, 
zu dem Ada-wv ohne Zweifel gehörte, sei eines der reichsten und edelsten der 
Insel gewesen, könnte eher die Setzung des Artikels begründen. 
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7b6tav tV 'AYaiiipovoc, 152, 165, V 55, 59, 60, 63, 64, 91, VI 25, 
39, 41, 52, 65, 66, 73, 103, 117, 133, VII 1, 61, 67, 71, 101, 105, 
137, 145, 151, 163, 165, 189, 197, 209, VIII 11, 136, IX 10, 85. 

Nähere Betarachtung erheischen die wenigen Stellen, wo im Nomi- 
nativ und Akkusativ der nachgesetzte Artikel fehlt. 

Folgende Beispiele des Nominativs kommen darin überein, daß 
-außer dem Vatersnamen auch das Ethnikon und zwar gleichfalls ohne 
Artikel hinzutritt: III 60 MsYapsög EowaXlvo? NaoarpcJ^oo, (V 121 
'HpaxXel8Y](; 'Ißava>XXio^ 4v?ip MoXa^eog), VI 127 'A|i.?p[(i\nf)aTO? 'E?:taxpöcpoo 
'£ittS4|ivto< . . . 'A|i.tavto« AtwtoopYOT> 'Apxa? . . . 'AC-^jv ix Ilaioo «öXioc 
AafdtvT)? Eocpopicüvo« . . . 'HXstoc 'Ovo|JLaotöc 'AYatoo^), VII 98 St8<«>vto? 
TetpdjiVTjOToc 'AvüOOD xod Topio? Maxrrjv £tpa)|jLot> xal 'ApdStoc MepßaXo^ 
^AYßdXoD xal KtXiS loiwsatc 'ßpo[ii8ovtoc xal Aoxioc Koßipvi? Koooixa 
{sie)«), (VIII 11 ivr^p 'Adijvatoi; AoxojiTjSTjc Alaxpatoo, 42 EopoßtdSij« 
E&poxXeiSeoD 4v?ip SicaptidxTjc so gegen Stein mit Cs). Thukydides 
pfl^fte in diesem Falle zwar vor dem Ethnikon den Artikel wegzulassen, 
vor dem Vatersnamen aber den nachgesetzten Artikel einzuschalten, 
-s. o. S. 5; Herodot nur einmal so: VI 127 £iuv8opi87]c i 'I^cicoxpdTeoc 
HoßapttTj^ 1), dagegen VII 137 'Apiatäac 6 'ASetii^vtoo Koptv*io<; iv^p. 

Ohne nachgesetzten Artikel und ohne Beifügung des Ethnikon 
•erscheint der Genetiv des Vatersnamens neben dem Nominativ des 
Personennamens an folgenden Stellen: III 60 Poixoc 4>tX6a), V 66 
'loa-röpYjc TiodvSpoi), VI 88 NtxöSpo|io(: Kvoi^oo, 127 AltwXö« 8h -^jX^s 
Tuöpjioi), iXXoc 'IiCÄOxXetSiQ? TtadvSpoo, VII 222 ATjjtocptXo; iita- 
■8pö|i.6«, IX 90 'A^T^va^öpYj? 'Ap/sotpattSsco. Nur ein gemeinsames 



*) VI 127 werden die 13 Freier der Tochter des Kleisthenes, Agariste, auf- 
gezählt; zweimal wird izalq zum Genetiv des Vatersnamens hinzugesetzt (Siptiirj? 
AdcfLoeoo^ 'A{jLüpio( xoh aofob Xe^ofisvoo icai(, 4>ei8ü>vo{ toö 'ApY^tcov topdwou icaic AeOH 
uyj8y]?), viermal steht der bloße Genetiv ohne Artikel (s. o.) und zweimal der 
nax^hgesetzte Artikel (E'jLtvSopt^Yj? h 'IicicoxpdTeo«; Sußapirr]«;, MrcaxX-Y]^ xt h 'AXx|xca>vo( 
•ohne Ethnikon). 

*) Auf 5 Personennamen, bei denen der Vatersname im Genetiv ohne 
Artikel steht, folgen 5 weitere, denen der Vatersname mit nachgesetztem Artikel 
beigefügt ist. Bei den 6 ersten konnte der Artikel umso leichter wegbleiben, 
weil jedem einzelnen das Ethnikon beigefügt ibt (s. o.) ; bei den 5 weiteren ist 
dies nicht der Fall (Koirptot F^p^o? tt h Xlpcto<; xal TijiÄvaS h Ti^y^P*^* *°^^ Kapcüv 
'loTtoiog xt h TüpLVtcu xal BfiYpif)? h ToceX8<ofjLoe) xal AajJLaot^^ojAo? ö KavBaoXta»). Die 
artikellosen Namen gehören Phöniziern und einem Lykier an, die andern hin- 
gegen kyprischen Griechen und Karern; somit hat Herodot hier im sprachlichen 
Ausdruck die Karer auf gleiche Stufe mit den Griechen gestellt, den Lykier nicht; 
jene waren eben damals schon hellenisiert, diese nach Ausweis der Inschriften (s. 
Tituli Asiae minoris I S. 7 f.) noch lange nicht. — Die Namensform Koßepvt^ 
Roootxa haben Imbert und ISix hergestellt ; vgl. Jahreshefte des österr. arch. Insti- 
tutes I 41 und Memoires de la soci^t^ de linguistique XI 228*. 
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Merkmal vermochte ich zu entdecken, das auf alle diese 7 Namen zu- 
trifft: ihre Träger haben bei Herodot wenigstens keine Doppelgänger« 
und deshalb war der Artikel, der aus der Zahl der Namensvettern den 
einen herausgehoben und von andern unterschieden hätte (s. o. S. 9)» 
mindestens entbehrlich. 

Wenn Herodot IX 90 fortßhrt 'HYirjoiotpatoc 'AptiraYÖpeco (V 94 
'HYTjaiocpaTO^ 6 IletatoTpdroo), kann hierauf das unmittelbar voraus- 
gehende 'A^TfjvaYÖpTjc 'ApjjeaTpaciSsco (s. o.) Einfluß genommen haben; 
die ganze Stelle lautet: Ad^iTccov ts h BpaooxX^o^ (wo ich mit R den 
Artikel festhalte, weil Herodot auch andere Männer des Namens 
Adt|iAa)v kennt [IX 78i 21] und auch sonst kein Grund für die Ab- 
weichung von der Regel ersichtlich ist) xal *A3ir)va7Öpr/^ 'Ap^^sotpatiSso* 
xal 'H^Tjatorpatoc 'ApiotaYopecö. Ohne jeden erdenklichen Grund fehlt 
der nachgesetzte Artikel IX 33 Ttoa|isvo^ 'Avtiö/oo (III 147 und VI 
52 Ttoajtevö; 6 öspadvSpoo). 

Akkusativ. Vatersname ganz ohne Artikel auch hier wieder in 
Fällen, wo der Namensträger keinen Doppelgänger bei Herodot hat: 
III 123 MatdvSptov Matav8pioo, V 37 Kwtjv 'EpJdvSpoo, VIII 2 E()poßtdSr^v 
EopoxXeiSeco. HinzufQgung des Ethnikon mag die Weglassung des nach- 
gesetzten Artikels erklären V 37 'OXtatov 'IßavwXXtoc MoXaa^a xal 
loTLoaov TojJLVso) Tep[tspäa . . . xal 'ApiotaYÖpTjv 'HpaxXetSso) KojJiarov. 

Bei mehrgliedrigen Genealogien, wie sie bei Herodot sich 
oft finden, steht bis zum Schluß der Reihe der nachgesetzte Artikel, 
z. B. I 45 ''ASpTjo'coc 8e 6 FopSicö toö MtSeo), 73 Koa^dpirj^ 6 ^paöpreco 
TOT) Atjigxso), II 98 'ApjjdvSpoo toö 4>^too toö 'A^^aioO^); I 7 ''A^pcov |i,sv 
YÄp ö Nivot) TOÖ BtjXod toö 'AXxatooi V 59 xard Adtov xov Aaß8dxo'> 
xoö floXoStopoo TOÖ KdS|jLOt>. Die längsten Genealogien weisen die beiden 
spartanischen Königslinien auf, die der Agiaden VII 204 und der 
Eurypontiden VIII 131. 

Wie bei Thukydides (s. S. 7) ist es auch bei Herodot eine ganz 
vereinzelte Ausnahme, daß vor dem Personennamen selbst der Artikel 
steht, wenn der Vatersname folgt. Nicht eigentlich hierher zu rechnen 
sind Stellen wie V 61 JäI xoi)too St] toö AaoSd[j.avtO(; toö 'EtsoxX^oc 
und VI 47 inl toö ödaoo to6too toö 4>otvtxo<, wo der Artikel durch 
das Pronomen o&to? bedingt ist; s. u. § 3. Kein Grund aber für 
Doppelsetzung des Artikels ist einzusehen III 148 Tcj) EXeo^tivei T(j) 
' AvafiavSptSecD ; jedoch das erste tc}) muß man schon deshalb streichen, 
weil der Name des Kleomenes hier überhaupt zum ersten Male vor- 
kommt, vgl. unten § 9- Ein offenkundiges Versehen des Abschreibers 



») Lange faßte toö ^d^ioo als Ethnikon auf; anders Stein in seinem Kom- 
mentar zu dieser Stelle, dem ich hierin völlig beistimme. 
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liegt auch I 207 vor, wo Pz bieten tov Köpdv ^b töv Kajiß&oea); das 
vor Köpov stehende töv ist unzweifelhaft aus der letzten Silbe des un- 
mittelbar vorhergehenden avao5^8T6v entstanden. 

Eine Sonderstellung nehmen 11 Fälle ein, in denen Herodot dem 
Personennamen seinen Artikel vorangestellt und dazwischen den 
artikellosen Vatersnamen eingeschoben hat; Thukjdides hat 
sich diese Freiheit niemals gestattet. In allen jenen Fällen liegt auf 
dem eingeschobenen Genetiv der besondere Nachdruck des Gegensatzes, 
und nicht weniger als sechsmal ist auf diese Weise der echte Smerdis 
von dem Magier unterschieden: III 68, 69, 74 b Köpoo Sjiip8t<;; 68, 
75 löv Kopoo S(i.dp8tv; 74 sogar toö Köpoi) 2|jipStoc (daneben aber 
auch regelmäßig S|x^pSt<; ö Köpoo HI 71; 2(iipSto<; toö Kopoo III 61, 
63, 67, 68, 74; l\i.ipii tcp Kopöo m 61, 69; £|iip8iv tov Kopoo III 
63 bis, 67, 68); V 65 Inl loö Näotopo? IlstiiaTpdtoo (im Voraus- 
gehenden ist die Kede von einem Ilstotacpaxoc ö 'lÄXoxpdt60(;) ; VI 40 
Ooto« Sk Kiltcüvoc MiXzidSrfi (VI 34—38 wird ein MiXtidSY)? 6 Kof|>iXoo 
genannt) ; VI 130 Tcj) Ss 'AXxjiewvo? MsYaxXef (VI 131 ist ein MsYaxXfJ« 
6 'I:ncoxpdT60(; erwähnt); VI 131 anb zffi KXstideveoc 'AYapiatYj^, weil 
unmittelbar vorher von einer andern Agariste, einer Tochter des Hippo- 
krates, die Kede ist ^); III 15 T(p 'A[iopxatoo Ilaootpi, es ist zwar weder 
vorher noch nachher ein anderer Pausiris erwähnt, aber dieser Dativ 
steht im Gegensatz zu dem vorausgegangenen 'IvdpoD iccfxSi 0avvöpct, 
weshalb gewiß auch nach 'AjjLopraioo jenes TuatSl hinzuzudenken ist, 
zu dem der Artikel tcp gehört. Vgl. auch IV 45 inl tfi^ IIpo(iY]^do(; 
(erg. Yovaixoc) 'Aoitj? in scharfem Gegensatz zu iitl *Aat(i) toö Kötooc 
Toö Mdvso). 

Während Thukydides es keineswegs vermieden hat, zum Genetiv 
des Vatersnamens das Appellativum oö^ hinzuzusetzen (s. o. S. 9 f.), 
findet sich dieses bei Herodot niemals als Apposition des Personen- 
namens, weshalb auch die Konjektur Steins VII 154 AivYjotSKjjioo xoö 
Uazaixoo oUo(; unstatthaft ist. Herodot gebraucht statt olo'c eher «aic» 
z. B. in 153 Tootcp T(|) MßYOfßoCoo TraiSl ZwTtoptp, vgl. §4; beide Konstruk- 
tionen nebeneinander, nämlich Nachsetzung des Artikels und Zufügung 
des Appellativums : I 103 KoaSdprj(; b 4>pa'5pTe<i> toö ATfjtöxeco Trotte. VII 
78 *Aptöiiap8oc o Aapetoo ts zai(; xal Ildp[jLOo? zifi 2|jip5ioc too Kopoo, 
ähnlich I 35 FopSto) [jiv toö MtSso) d\sx icai^. 



') Die Tochter hat Herodot nur an 6 Stellen durch nachgesetzten Artikel 
gekennzeichnet ohne das Appellativum doYatT^p (I 1 'Joöv xy^v 'Jvayoü, VI 53 anb 
Si ^av6.i\ii xf^<; 'Ay.ptc(cü, VII 2 und 64 'Atooor,; xt;? Küpoo, 78 Flapioo; xrfi Sp-fpSio^ 
toö Kopoo, 189 'Öpsidoiov t4]v 'Eps^^io?) ; viel öfters hat er ^oylxtip hinzugesetzt, 
z. B. VI 65 llepTcaXov tyjV XiXcuvo; xo5 AYjjxap|i£Voo ^oyatepa, VII 2 'AT6o3*r]<; . . . 
T-^; Kopoo O-DYaipog ; vgl. oben S. 8 • und unten S. 44 und 46. 
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§2. 
Personennamon mit Ethnikon. 

Ausgeschlossen von dieser Untersuchung habe ich wie bei Thuky- 
dides die Stellen, in denen das Ethnikon nicht unmittelbar als Appo- 
sition zum Personennamen hinzutritt, z. B. I 29 XöXodv ivTjp 'AO^tqvoioc 
oder I 86 ö l6\m iwv 'A^Tjvotoc- 

Geht das Ethnikon dem Personennamen voraus^), so steht 
bei jenem fast durchwegs der Artikel: I 41 tov ^^poya "ASpTjatov, 
n 33 6 \i^y 8y] toö *A[jL(ia)vtoü 'Etsipyoo Xö-fo?, 11 107 Toörov Si) tov 
AVfbTcziov S^acöorptv, 152 töv Al^toira £aßax(by, III 129 toö KporodviY^tea) 
ATf]jioxT58sO(;, IV 45 iirö t'^<; ToptYjc ^ijaojuv E6p(5)7rY]c, 162 6 Mavtiveoc 
AT)[td)vaS, V 11, 54, 69, 97, 105. 108, VI 11, 13, VIH 61, 121, 135, 
ES 5, 16, 58. Nur wo auch der Vatersname hinzutritt (s. S. 37), 
und außerdem an drei Stellen mit Nominativ findet sich ein voran- 
stehendes Ethnikon ohne Artikel: I 168 KXaCo(idvtO(; Tt[i,T5ato<, V 92 
Koptv^toc 8^ 2a>atxX^?, VII 226 iTtaptnJnrjc Aitjvsxtjc; mindestens un- 
sicher III 15 [Atßooc] 'IvapcD. Das Ethnikon SitapTidtc7)<; findet sich neben 
einem Personennamen bei Herodot nur an. der einen Stelle VII 226, 
die nicht ausreicht zur Bestätigung des für Thukydides (s. S. 4) er- 
mittelten Gesetzes, daß der Artikel mit diesem Ethnikon unverträglich 
sei. Immerhin hat beim Ethnikon AaxeJatjidvtoc auch Herodot wie 
Thukydides durchaus den Artikel gesetzt (vgl. S. 4 f.)» 

Tritt das Ethnikon hinter den Personennamen, so hat 
es Herodot wie Thukydides im allgemeinen vorgezogen, dem Ethni- 
kon den Artikel zu geben, während der Personenname ohne 
Artikel bleibt, vgl. S. 3 ff. 

Nominativ: I 12 *ApxtXoyo< 6 Ildpto^, 25 'AXaaTrT]<; 8e ö Ao56c, 
39 XiXcov 5s ö AaxeSai[i,dvio<;, 62 'AjtylX'Koc ö 'Axapvav, 74 öaX-^^ 6 
MtXiijoto^, 74 So^veatc ts 6 KtXt$ xal AaßovTjro? 6 BaßoXwvioc, 75 Bakffi 
6 MiXtjsio«:, 84 ö (s. unten § 3) wv Srj TpoidS-r]; oüto<; 6 Mdp3o<;, 157 
MaCdpT]<; 8^ ö Myj8o(;, 159 UaxtÖT]? ö Aooqc, 207 Kpofcjoc o AoSq(;, II 
158 Aap6to<; ö n^poTjc, 177 SdXcov Sk 6 'A8-7]vaioc, III 36 Kpotoo? 6 
Ao8o(;, V 36, 38, 94, 113, 124, VI 17, 29, VII 11, 38, VIII 93, 
1102), 142, IX 1, 4, 35, 45. 

Im Nominativ findet sich bei Herodot wie bei Thukydides (s. S. 4 f.) 
WeglassuDg des Artikels vor dem Ethnikon noch am häufigsten: IV 
87 apxttexTcov i'^i^czo MavSpoxX75<; Sd{iiO(;, 138 AdfVK; te 'AßoÖTjvoc ^at 



'} Bei Thukydides nur zwei solche SteUen: II 67 1 TsYsdTYj; Tc^iayopoc «ol 
'Afr^flog I8ta IIoaXi^ und III 100 2 SicopTtdTTj; 8' Yjpxsv EöpoÄoxo^. 

•) Bejj.iGToxX'rjs h 'AO^Y|Vato;, wo Kallenberg mit Unrecht das Ethnikon tilgte. 
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^fficoxXo^ Aa|jiiI*axTf)v!)< xal 'Hporpavco^ Ilapnf)vb< xai Mi^rpö^copoc Dpo- 
xowTfjatoc xal 'AptiraYÖpT)« KoC'*X7)vög xal 'Aptorcov BoCdvwo^ . . . Xtpdtttt^ 
X6 XCoc xal AtdxT)^ ^^log xal Aaodd|ta; 4>tf>xat£t>^ xal 'I^nato^ MiXi^Gto< 
. . . 'AptoraYÖpTQc Kojiaio^ (amtliche Liste), VI 109 yjv 8^ tot« «oXi- 
Itapxo« KaXXi|iaxoc 'A(pt5vato<;, 127, VII 183, 214, VIII 8, 11, 84, 
93, 125. 

Im Genetiv, Datiy und Akkusativ dagegen wird beim 
nachgestellten Ethnikon der Artikel fast ausnahmslos gesetzt. 

Genetiv: I 2 'loöc vffi ^Ap^etr^c, 25 rXaoxoo toö X(oo, 51 650- 
^«opoo toö Xaitioo, 170 Biavcoc toö IlpiYjvdo<;, 11 49, 135, III 120, 122, 
128, IV 15, 137, V 11, 23, 47, 97, 102, VI 9, 41, 46, 92, VII 87, 
62, IX 8, 76. Ohne Artikel nur an zwei Stellen: I 1 'HpoSöroo 'AXi- 
xapv>jijoio< (vgl. oben S. 4*) und VI 103 EoaYdpecü Adcxcovo^ (offizielle 
Bezeichnung eines olympischen Si^ers). 

Dativ: II 110 Slsatoorpi z^ AIyoäcicj», V 45 KaXXiig jiiv t^ 
^HXsii|i, VI 26 Uatuxup 8k tcp MtXifjolip, 37 Kpotacj> tcj) Ao8(f>, VII 8ß 
Ä|ta *Apiata7dpi(] t(j) MiXTjaicf», 214 ItcI 'EjctiXiiQ t(j) Tp7)xtvtip, VIII 65 
Äjia ATjfiapii^rf]) t«^ Aaxs8ai(jLovl(p, IX 33 'I8p<i)v6[uji T(p 'AvSpiip, 90 äjiÄ 
AgoT!)xi8ig T<j> Aax68ai[i.ovtq>. Ohne Artikel eine einzige Stelle: VIII 
127 rrjv 8^ nöXiv 7capa8t8oC KpiToßo6Xc|) Top(Dvai(|) imipontoeiv. 

Akkusativ: I 23 'Apiova töv M7]*o{i.vafQy, 27 01 [xfev Btavta 
X^YOoat Tov npiTjv^a, ot 8^ Ilutaxöv töv MonXiQvaiov, II 110 Aapetov töv 
n^poTjv, III 62 *Aocod76a xöv M7)8ov, 121 'Avaxpiovta xöv Tt^iov, 128 
'Opoitea TÖV n^pijYjv, IV 88, V 54, 65, 70, 72, 97, 106, VI 133, VII 
166, 221, VIII 27, IX 75. Ohne Artikel zwei Stellen: I 30 T^XXov 
'AÄTjvatov, wo Solon dem Perserkönig den offiziellen Namen angibt, 
und IV 141 IxsXeos Aapüo? xaXstv 'lauatov MtXiJijtov. 

Wegzulassen pfiegte Herodot den Artikel vor dem Ethnikon, wenn 
noch der Genetiv des Vatersnamens hinzutrat, s. S. 37 f. 



§3. 
Personennamen In Yerblndang mit ooioc, ods, aord^. 

Bei Herodot findet sich nicht selten bei der zweiten, selten bei 
spaterer Erwähnung einer Person statt des einfachen anaphorischen 
Artikels das die Beziehung zur ersten Xennung schärfer ausdrückende 
Pronomen ooro<;. Besondere Vorliebe zeigt Herodot für dieses Pronomen, 
wenn er irgend eine Episode aus dem Leben einer Person in sein Ge- 
schichtswerk einflicht, z. B. I 8, 24, 96, III 4, 68. 

Steht nun ootoc in Verbindung mit einem Personennamen, so 
setzt Herodot fast durchaus den Artikel vor den Namen: I 6 ooto« 
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ö Kpoiooc 8 oütoc S-J) Äv 6 KavSaöXiji;, Toorcj) ttp FoYig, 14 o5to< Ss 
ö lÖY*»]^, 24 Toötov Tov 'Aptova, 34 toötov St] wv töv ''Atov, 59 zbv 
Ilswiorpatov toörov, 75 Toorov S-}] ü>v töv 'AatodYsa, 84 6 m d^ Tpot- 
dS-qQ ootoci 96 ootO(; 6 Atji^tji;, 107 [ista 8i ti|v MavSdvijv taotTjv, II 
107, 127, 152, 160, 181, HI 1, 4, 68, 69, 139, 153, IV 5, 35, 43, 
78, 144 bis, 147, 160, 162, 165, 167, V 26, 27, 41, 61 (s. o. S. 38), 
67, VI 35, 40, 47 (s. o. S. 38), 52, 63, 71, 104, 106, 125, 127, VII 
117, 153, 164, 197, 213, VIII 8, 21, 27, 103, 134, 135, 139, IX 93^ 
95, 105, 1221). 

An fünf Stellen ist zu einem Personennamen ooto<; nicht am An- 
fange, sondern am Abschlüsse einer Erzählung über diese Person hinzu- 
gesetzt. An diesen fünf Stellen fehlt der Artikel: 111 55 Tptr(p Sk 
4ir 'Ap5(tea) toöcoo ys^ovöu, 160 ZüOTCopoo 8h toocoo 7tv8tat Me^AßoCoc . • - 
MfiifaßoCoo Sk TOüTOü livexai Zü)ii'jpO(;, IV 150 Jwv öijpa tooroo aTcdifOvo^r 
V 113 4>iXox67cpoi) 8e tootoo. 

Bei Thukydides tritt nur an einer einzigen Stelle ooto« zu einem 
Personennamen hinzu: II 29 2 6 Se T'/jpTj^ o&tO(; 6 toö SirdXxoo jrarrip 
und bald darauf 6 Ttjptjc oStO(;- 

Das Pronomen SSe steht bei Herodot nur zweimal neben einem 
Personennamen, beide Male in direkter Eede mit Beziehung auf eine 
anwesende Person. Dies mag auch der Grund für Weglassung des 
Artikels an beiden Stellen sein: V 91 tdvSe ts 'Itciuitjv, VIII 114 Map- 
Sövtot; 23s; vgl. Blaß Demosthenische Studien, Rhein. Museum XLIV 6- 

Steht ahz6(: (= ipse) in Verbindung mit einem Personennamen, 
so setzt Herodot im Genetiv, Dativ und Akkusativ in der Regel 
nicht den Artikel«): I 78 xal aocbv Kpofaov, 85 a&röv dk Kpoioov, 
86, 91, 119, 141, 156, 169, II 118 ter, 120, III 14, 15, 52, 135, 
IV 1, 15, 45, V 45, 111, 126, VI 28, 69, 103, 129, VII 4, 26, 27, 
VIII 34, IX 15, 75, 107 bis. Nur V 34 aorcp tcp 'ApiataYÖp-fl ist 
im Dativ nach aötöc der Artikel gesetzt, doch kann hier Dittographie 
vorliegen. 

Im Nominativ ist an 11 Stellen der Artikel gesetzt: I 102 6 
4>pa6pT7ic oÄrö;, II 2 aoröc 6 9^a[i|XT5Ttyoc, HI 146, 153, V 20, 67, 
126, VI 54, 02, 69, VIII 5; an 24 Stellen fehlt er auch im Nomi- 
nativ: I 128 a6TÖ<; ts 'AotoaYT^<;, 177 aotöc KöpO(;, 214, II 1, 120, III 
144, V 32, 72, 100, 122 bis, VI 41, 69, 105, 136, VE 28, 55, 211, VIII 



») Beispiele aus Piaton s. C. Schmidt S. 50; dagegen Kühner-Gerth 1 628f.«toi 
.,Der Artikel wird bei dem Substantive weggelassen . . ., wenn das Substantiv 
ein Eigenname ist, als: o^xog, 53c, (xsivo^, ahzb^ EüixpaiY];.** 

2) Beispiele mit dem Artikel führt C. Schmidt S. 50 aus Piaton an, S. 6& 
aus Demosthenes. 
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67, 79, 100, IX 42, 53, 63. Einen Bedeutungsunterschied zwischen 
den beiden Ausdrucksweisen mit und ohne Artikel vermochte ich nicht 
zu entdecken. 

6 abzöc: = idem findet sich bei Herodot nirgends in Verbindung 
mit einem Personennamen ; bei Thukydides V 26 1 6 aorb? OooxoSlStjc 
'A^vatoc. 

§4. 
Apposition, namentlich ßaciXeoc- 

Tritt ßa'j'.Xeo? als Apposition zum Namen eines Perserkönigs, so 
läßt Herodot gleich Thukydides (s. o. S. 29) sowohl beim Eigennamen 
wie bei der Apposition den Artikel weg: III 63 ßaatXeix; Ka(ißooTj(;, 
119, 122, 128 bis, 129, 137, 138, J39, IV 43, 87, 88, 204, V 18, 
24, 25, 73, 98, 105, 124, VI 2, 3, 20, 30 bis, 40, 43, 70, 119 bis, VII 
35, 107, 115, 118, 120, 150, 151, 194 bis, 201, 238, VIII 24, 35. 
An all diesen Stellen steht die Apposition ßaoiXsoc voran (vgl. oben 
S. 29), ebenso III 21 Ba-siXeog ö ilsp-j^wv Ka[xß{)a7]?; nachgesetzt ist 
sie nur III 62 5:|i§pSiO(; ßacjiX^o<;, 101, IV 43, V 17, 18. An zwei 
Stellen hat Herodot zur Apposition ßa3iXs6<; den Artikel gesetzt: V 30 
AapetoD Sh toö ßaotXdoc aSeXysoc? VII 224 ö 8s 'Aptdvrjc Aapstoo (liv 
TOö ßaatXio^ -^v aSsX^eo'c (Apposition beide Male nachgesetzt). 

Wo Herodot das Wort ßaatXs&c allein zur Bezeichnung des Perser- 
königs setzte, mied er bei weitem nicht so strenge wie Thukydides (s. o. 
S. 28) den Artikel, s. z. B. III 84, 119, VII 147; dennoch sind auch 
bei ihm die Stellen ohne Artikel in erdrückender Überzahl, und im 
neunten Buche ist bei diesem Worte in dieser Bedeutung auch nicht 
ein einzigesmal der Artikel zu finden. 

Wird ein nicht persischer König genannt, so wird daneben zur 
Apposition ßaT.Xsüc der Artikel meistens gesetzt (vgl. o. S. 291): 

I 53 und 69 Kpot'jo? 6 AdSäv ts xal äXXa>v Iö-v^odv ßaaiXeoc, 84 
MiJXy]^ 6 ;rpör6poy ßaaiXsoc, 91 'Aotod7£oc ^0Ydt7]p toö Mt^Scov ßa^iXeo^» 

II 103, 106, 118, 137, III 1, 14, 39, 47, 125, 136, IV 7, 76 bis, 78 
bis, 126, 127, 159, 161, V 42, 44, 104, 115, 118, VI 39, VIII U, 
87, dazu I 211 töv xfjc ßaaeXeir^? To[i{)piog TcatSa, 213 6 Ss tij(; ßaotXetTj^ 
To|JL»)piO(; ÄOfg STcapYttTTtoTj^ ; dagegen ist der Artikel an folgenden Stellen 
weggelassen: I 56 IäI jisv ^äp A6üxaXta)V0(; ßaT.Xdo(;, 105, II 13, 28, 
30, 124, 137, 141, 145 bis, 154 bis, 158, IV 153, 154, VIII 44. 

Während Thukydides den Artikel vor ßa'JiXsoc immer wegläßt» 
wenn zum Königsnamen der Name des Vaters im Genetiv hinzutritt, 
finden wir bei Herodot V 113 in diesem Falle den Artikel: ILoXmv 
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paatXetx; 'ApwTÖxoirpog ö 4>iXox67ipoo. An den drei andern Stellen dieser 
Art hat auch Herodot den Artikel weggelassen: I 94 knl ''Atooc io5 
Mdveo) ßacjtXioci H 150 SapSavaitdtXXoo toö Nivoo ßaaiXdoCi VIT 137 
"bicb 2tTdX%6(o toö TYjpso) ÖpigxÄv ßaotXfoc? außerdem I 103 ßa^iXeo« ö 
Xxodicov MaS'jYjc üporodü«) Tccd^, 

Ein einziges Mal ist trotz der Apposition ßaatXeoc auch noch zum 
Königsnamen der Artikel gesetzt: IV 150 xp6a>(i§v(j) 8^ t(j) rpCvvtj) t<j) 
ßa^tXet Twv ÖYjpaicDV. 

Zu einer andern Apposition tritt der Artikel je nach Umstanden 
hinzu, beim Eigennamen aber fehlt er^), ygl. o. S. 25 ff. Besonders 
oft erscheinen die Verwandtschaftsnamen ncd^^ ^OYatYjp, aSfiX^ped« und 
scan^p als Apposition zu Personennamen. 

iraic: I 74 'AoToaYet up KoaWpe» ^otSt, 103 Kt>a£dpT]^ ö <l>pa- 
<$pT6<ö toö Atjiöxsö) «aC?, 103 MoSöt)? üpoto^ixÄ Tcatc, 107 ^AotoA^y)« 6 
KoaSdpsii) 7:at(;, 208 tcp Icoauoo iraiSl Ka;xß6oT(), 210 xöv «aiSa Aapstov, 
213 6 Sk T^? ßaotXsiT)« To|jiöpto< tcoTc SirapYaicioTjc, II 111, 129, 134, 
135, 159, III 10, 15, 153, IV 147, 159, 160, 161 6 «atc Batroc, 
162, V 68, 92 C, 104, VI 26. 35, 71 bis, 86, 94, 127, 130 iraiSa rJjv 
i|i.-?]v 'AYapbcTjv (italc = ^oTdrTjp), 136, VII 4, 40, 78, 82, 88, 97, 155, 
197, 224, 233, IX 84, 108; 

-ftovdtTjp: I 2 fjjv ^OYatdpa Eoptorrjv, . . . f/jv doYatdpa MtjSwtjv, 
74 r^v -^o^atäpa 'ApoTjviv, 111 MavSdvT]^ . . . rJ)c 'AotodYsoc ^ovarpöc, 

II 1, III 2, 88, 133 'AtÖ3Cj-o ttJ K6poü \ijkv ÄoTaTpi, V 80, VI 39, 43, 
65, 71, VII 2, 61, 69, 150, 178, 224, VIII 53, 136; 

dSsXtpeo? (aSsX^peiJ): I 173 6jc6 toö aSsX^psoö AIysoc, II 127, 135, 

III 30, 39, 62, 63, 65, 88 KajißÖTQ ts t(p dSsX^e/p, 140, IV 80 bis, 143 
i 48sX?)5Ö? 'Aptdßavo(;, 160, V 25, 27, 41, 67, 99, VI 23, 39, 103, 
127, VII 7, 10 a, 67, 155, 205, 227, VIII 71, 136, IX 33, 34, 
58, 108; 

TtatTiJp: I 93 'AXodttew toö Kpotooo iratpöc, II 132 toö «atpög 
Moxsptvot), 152, III 36, 55 ö nazrip 'ApxtT]<;, 89, V 25, VI 39, 103, 
121, VII 8 a, 27, IX 10. 

Andere verwandtschaftliche Bezeichnungen: I 16 KoaSdpig te t(p 
Atjicxsü) d;ro7Öv(p, 65 Asooßcbtsü) dSsX^tSsoö |iiv iooütoö, II 161 Wa^- 
jLTijti/ov tQv ^(öotoö TcpoTcdropa, III 50 tTjv scootoö Yovatxa M^Xtaoav, 
50 6 |j.7jtpo:rdt(öp IlpoxX^;, 52 knl töv icsv^spov HpoxXea, IV 164, 165 
il 8b {«jqp 4>epsti(iTj, V 67, 92t], VI 71, 113, 126, VII 46, 114, 239, 
VIII 130, IX 78, 109, 122. 



i) A. Procksch Phil. 1881 XL 3: „Ferner fehlt der Artikel in der Regel bei 
Substantiven, die eine Apposition zu sich nehmen.** 
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Tritt das Wort avijp als Apposition zu einem Personennamen, so 
fehlt der Artikel immer auch bei ihr: I 29 DöXcov avYjp 'A^Y)vaio<;, 65 
Aoxo&pifoi) tä^v £7rapviif]cd(ov §oxt[ioo avSpö^, 80 'ApTca^oo ^7cod'6|jivof> 
av8p6(; MtJSoo, 153 HaxioiQ av8pl Ai>§(j), 153 TaßdX(p aväpl Ilsp<3TQ, 156 
MaCapsa SvSpa M-^Sov, 170 Btavra Svdpoi flpiTjvda, 170 BdXeco ävSpoc 
MiXtjiiöü, II 119, 135, 181, III 2, 120, 138 TtXXoc aWjp Tapavrtvoc, 
IV 35, 44, 143, 154, 167, V 12, 21, 32, 43, 63, 66, 71, 108, 121, 
126, VI 4, 28, 105, VII 6, 33, 40, 62, 120, 154, 182, 235, VIII lU 
42, 47, 57, 90, 96, 105, 136, IX 4, 9, 16, 17, 37, 38, 64, 72, 84, 
115; Beispiele mit hinzugefügtem Vatersnamen: VII 91 kid % EtXixoc 
xob 'AYiJvopo? ivSpbc 4>otvtxoci VII 137 Nojtyodwpoo toö üod^co ivSpoc 
'Aß87]ptt6<ö, 137 'Apwt^a? ö 'A8e:{i/Ävroo Koptv^tO(; ivijp, 213, IX 107- 

Andre Appositionen: I 20 öpaooßo{)X(|i T(j) töte MiXKjroo topav- 
veöovrt, 124 ^AorüaYsa tov aea>oco5 <povda, II 128 ÄOt(t^oc <l>iXttioc, 134 
Aloa>roo toö XofOTCotoo, 134, 135 laictpoö^ ri}c nooaoatotöD, 143 'Exatoi^j^ 
T^ XoYOicot(pi III 14, 39, 61, 65 £[jipdi^ 7ap 8i) -JJv 6 [iäyo; töv jjioi & 
fcttjiwv «poiyatvev (s. dazu Procksch Phil. 1881 XL 20), 69 bis, 88 
OlßApsoc toö t7cicoxd(ioo, 126, 137, 141, 145, 147, 149, IV 76, 95, 166 
'ApodvSTjc Ss «pxwv AiYüffcoo, 201, 203, V 23, 36, 44 bis, 46, 55, 67, 
92C, 94, 95, 98, 110, 112, 121, 123 bis, VI 1 bis, 22, 23 bis, 24, 
30, 39, 41, 42, 60, 66, 69, 83, 92, 103, 111, 114, 126, 127 bis, VII 
10t, 62, 134, 161, 197, 219, 228, 233, VIII 94, 104, 110, 113, 128. 
132, IX 17, 1U2, 103, 107, 114, 136, IX 116, 120. 

Nur zwei Stellen finden sich im ganzen Werke Herodots, an denen 
trotz Apposition der Artikel beim Personennamen steht: V 49 
'Aictxvsitai 8'a>v ö 'AptoTaTÖpTjg 6 MtXiijroo ttSpawo^i wo vielleicht die 
Worte 6 MiXiijTot) xtipawoc aus einer Bandglosse in den Text gekommen 
sind, und III 69 tj äv Si) 4>aLSt[i7j aoTY] tj toö 'Ocdveco ^t>7drT]p, s. 
oben § 3. Stellen wie I 86 6 löXcov Iwv 'A^r^valoc können nicht 
g^en die durch soviele Belegstellen erhärtete Begel ins Feld geführt 
werden; denn 'A^Tjvaio« hört damit, daÜ km hinzutritt, auf, eigentliche 
Apposition zu sein. 

Durchwegs fehlt der Artikel beim Eigennamen, wenn dieser als 
Apposition zu 5vo|JLa hinzutritt: I 34 Svojia Ss ol -^v ''Aio(;, 40, 60, 
62, 84, 94, 96, 107, 110, 144, 152, 163, 184, 185, 188, 205, 211, 
II 55, 100, 102, 112, 114, 135, 137, 141, 162, 181, III 1, 4, 50, 
68, 85, 88, 120, 130, 143, 145, IV 5, 78, 81, 151, 154, 155, 159, 
160, 161, 164, V 16, 21, 33, 48, 51, 92ß,e, VI 52, 63, 103, 126, 
134, VII 40, 61, 99, 140, 143, 165, 166, 180, 227, 232, VIII 37> 
75, 133, IX 108. 
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§5. 
Personennamen als Attribute. 

Au 11 Stellen hat Herodot zwischen dem Artikel und dem zuge- 
hörigen Personennamen den Namen des Vaters ohne Artikel einge- 
schoben, s. o. S. 39. Überhaupt fehlt bei Herodot der Artikel vor 
dem Genetiv des Personennamens fast durchwegs, wenn dieser 
als Attribut zwischen Artikel und Substantiv steht. Besonders 
häujfig hängen solche attributive Genetive von den Verwandtschaf fcsnamen 
icai^ (olö<;) und doTfaxTijp ab: I 43 toö Epoiaot) «at8d<; (wo too zu watSdc 
gehört), 74 'AocodYst t(j) Eoa^dpeco itatSt, 103 Koa^dpYjc ö <l>paöpt6a) coö 
ATjtdxeo) «ai<, 107 'A<3tox7Tj^ 6 Eua^dpso) icat?, 111 MavSdvT)? • . . ri}<; 
'AoTodYSOc doYatpö;, 112 t^c 'AocüdtYeog S-OYatpöc? 114 toö 'Aotoaifeo? 
«otSöc, 119 i 'ApTcd^oo Tcat?, 171 al Aavaoö doYaiipsc» 173 täv £opa>in]c 
«atSwv, 209 xÄv Totd'3iC6o<; TcatStov, II 1 Ka^oavSdvTjc f^c <l>apvdoxea) 
'&0']fatpö(;, 135 Xapdfoo to5 £xa(j.av§pü>yi>(ioD ?raiSöCf 182 td< Aavaoö 
«ö-OYaripac, III 2 tffi 'A7cp[<ö ^OYarpö^i 2 KaoiavSdvTjc f^<; 4>apvdG7r6(o 
*o']fatpö<;, 10 9!'a|i{i.'Kjviro? 6 'A|ia(3ioc Äoto 15 t(j) (?) [AißoQ^J Ivdpco «atSi 
Oawopc^, 67 Tiv Kopoü olbv, 133 'Atöootq 1*5 KtJpoo (tev fl-o^arpl, 137 
T-^v MiXa>vo<; doYau^pa, IV 80 ex tyJc Tiijpsü) ^a^atpö^, 84 irdvtoc 
'coö^ OloßdCoD ÄttiSa?, 147 Tofg 'ApfitoSijiioö Tcaiolv E^pooS'dvsi xal Ilpo- 
xXet, V 66 Twv ^(övo^ ^raiScov, 68 liri toö 'ASpifjatoo TratSo? Al^taXeo^ 
(toö gehört natürlich zu iraiSö?), VI 35 ^I^iXatoo toö Aiavroc JcatSoc» 
52 tooc 'ApiatoSiJjjLOü Tcatäa^» 52 Töv'ApiiroSiJiJLOO TcaiScov, 65 fl^pxaXov Tt|V 
XiX(0yO(; toö ATj{iap[i3voo ä-OYatipa, 94 'Aptaypevia töv 'Aptappsveog woCSa, 
103 OTTO t(bv Iletaiorpdüoo icai§a>v, VII 2 ttJc Kopoo d-OYacpo?, 3 wv Aapetoo 
TcaidcDV, 39 twv Ilo^ioo naiScDv, 69 'Aproarwvr^«; xf^<; Köpoo t^oYarpoCt 78 
'Aptö[iap8o(: ö Aapsioo xe Äai(;, 82 ^aoiairfi 6 Aapeiot) te xal 'Axöa^c 
xat(;, 97 'Apiaßqvr^c ^ Aapstoo te icoi? xal x'^(; Fcüßpoo) ■ftoYatpöc, 150 
67:1 x^<;K'yi?^o<'ö'^T<*'^P^^'^^3pon§8r^?, 155 xoi<; 'lÄ:roxpdt£0<; «anlv EoxXsIStq 
TS xal KXsdvSpij), 155 toü(; 'iTczoxpaxso«; r.cdda<;^ 178 tyJ(; Krj-fiaoö ^o^a- 
xpb? 0ot7](;, 197 ol Konaowpoü toö 4>pi$oi> ^raiSöc a;riYovot, 224 ix ttjc 
'ApTdvso) düYaxpöc 4>paTa70!>vr^c , YIII 53 vffi Kdxp0Ä0(; ^OYacpcx; 
'A^XaDpoo, 75 täv HsjmtoxXdoi; ffatScov, IX 84 irapd 'Apcdvrew xoö 
Mapöovioü itatSöc. Nur an drei Stellen dieser Art steht der anaphorische 
Artikel: I 37 ö xoö Kpotooo :rai?, III 69 yj toö 'Oxaveco ^aYdxTf]p, 88 
TYjv Tiö 'Ocdvett) S-oyaTepa. 

Andere Beispiele: I 4 rr^v Ilptd|j,ou Si)va[iiv, 6 Tzpb 8e t:^? Kpotooo 
^PXi^' 13 TÖ KavSaüXsö) 7üdOo(;, 16 Koa^dp-iQ ts t(j) Aifjtoxsü) d^roifövcp, 
35 i<; zä Kpoiaoo olxio, (49 xaTd ih rrjv 'A[Xfiap6a) toö [lavxTjioo &7c6- 
xpiatv), 54 rfjv Köpoo ßaatXTjiTjv, 67 ttjv 'AvaSavS^ytSsüi ts xal 'Apwcwvo? 
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ßaotXif]i7]v, 80 Ttpö? rrjv KpoCooo wwrov, 87 djv E&poo jiscaYvcoatv, 90 
tijv Eopoo 8ova[iiv, 91 r?)v Eupco X^y^- *PX''5^' ^^ '^v Kpotooo te 
ap5fJjv, 93 'AXodttfiö) zob Epoboo warpö^, 95 rJjv Epoiooo «px^jv, 129 
tö Eopou Sp70v, 157 toö Eopoo otpatoö, ta< K6poo IvcoXa^, 211 
toc Epotooo iicoämjxa^, 211 tfjc Eopoö otpatt^?, 214 Eard rr]v 
Eopoo TeXsorJiv toö ßtoo, 214 töv Eopoo vixov, II 43 t(j) 'Afi^ttpöwvo« 
7(Jv<|>, 91 riiv rop-joa« xsyaX-rjv, 104 rj)< Zs-jcüorptoc otpau^Ci 116 tJjv 
ig Ar70ffTov 'AXsSdvSpoo icXdvTjv, 118 {tetd rrjv 'EXsvtjc apwa^Tjv, 122 
dwo 8i TfJ(; Pajtiptvttoo xataßdijtoc» 134 rJJc Alocoicoo <I>t)X'J)Ci HI 2 rj) 
E&poo olxiiQi 3 ^apd tdc Eopoo fovaixaci 4 td 'AjjLdoioc 9cpfjY|tata, 9 töv 
Ea|tß63ea) otpatöv, 16 töv 'A(i.dato< vdxov, 32 tov Eopoo otxov, 34 rJ)v 
Kpocaoo xpiatv, 42 ttjV IloXoxpdtsog afpTj^föai 61 töv £(iipdioc Mvatov^ 
63 too £|i^p&oc ävö[iatoci 64 tö £|iipdioc Svojta, 66 irspl xoö £(tdpSioc 
^avatoo, 76 tf/v ts Aapeioo «dvt8(; aivsov yvcöijltjv, 80 rJjv Ea^jißoasa) 
iSßpiv, 85 i Aapeioo ikxoci 85 töv Aapetoo imcov, 86 ö Aapeioo t^cirog, 87 
Äpö« toö Aapetoo itcäoo (toö zu fTcitoo), 120 tTjv EaiißÖGsco voö30v, 124 
td 'OpoitiCD irpiijY(iata, 126 (letd ^dp töv Ea(i.ß6a«o> -^dvatov, 129 tcbv 
/Opotteio xPlP^^^^f 129 iv tofg 'Opottsco dvSpaÄÖSoiot, 142 o IloXo- 
xpdtsog *dvatog, 142 töv IloXoxpdtsoc xPlI^^^v, 158 rJjv Aapstoo 
otpatfjjv, IV 7 ^ rJ]v Aapsioo Sidßaotv, 8 tdg FTjpoöveco ßoög, 45 4ici 
t^g lJpo|jLir]d'doc Yovatxög, 76 T6[iv«a> toö 'Apiaicst-^sog laitpönoo, 102 töv 
Aapscoo atpatöv, 105 t7]< Aapeioo otparYjXaoiTjg , 121 t-^jv Aapsioo 
otpatti^, 129 t(j) Aapsioo atpat03ci§<]), 137 fjjc Aapetoo S4 Sovd(Jiio<;, 139 
t7]V 'lottotoo alpdovto Yvtoynijv, 148 h; toö(; Ms{A.ßXtdpoo aico7Övoo<;, 200 
ol Sk 4>8psttiJiTjj: tificopol, 205, V 15, 27, 43, 45 bis, 62 ter, 72, 928, 94, 
111, 112, VI 35, 41, 54 ter, 101, VH 3, 10, 12, 13, 17, 43, 58, 61, 67, 

108, 114, 118, 130, 134 bis, 137 bis, 158, 169, 187, 195, 197, VHI 
16, 17, 20, 66, 74, 85, 102, 108, 114, 119, 122, 140 a, 142, IX 
3, 5, 10, 26, 27, 32, 33, 57, 73, 82, 95, 99, 100, 108 quater, 

109, 110 bis, 113. Dieser großen Anzahl von Stellen stehen nur neun 
gegenüber, an denen trotz der Zwischenstellung der Artikel vor dem 
Personennamen steht: I 13 ol' ts toö Foysö) otaaiÄtai xal oi XoiTtol 
AoSoi, 60 Ol te toö MeifaxX^o? Graoiö)rat xal ol toö Aoxo6p700, III 144 
Ol toö MatavSpioo otaatcötai xal aoto? Matdv(5p:o<; ^) ; 197 ol toö ATjiöxeo) 
^tXot, VI 61 ooto? Sil ^ '^^^ 'Apbtwvo^ 9iXo(;; I 14 ol toö röYsco 
xpTjf^psc, n 169 xal Ydp tö toö 'A|JLdatoc ot^[ia sxastipo) (liv eiti toö 
(Jie^dpoo 71 zb toö 'Aspio) xal twv toötoo 7cpo:catipa>v ^), Hl 16 H td toö 



I) An diesen drei Stellen mag der Gegensatz zur Setzung des Artikels ge- 
führt haben. 

*) Auch an diesen zwei Stellen ist außer starker Anaphora (h. unten § 9) 
der Gegensatz unverkennbar. 
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'Ajjuiatoc olxia, 68 xal t'jjoiv äXXig'Jt TrAoigT- t-g^t toö Ea(Lß6issa> ifovat£U 
vgl. II 33 ö (iiv 39) Too 'A[i|jia>vioo 'Etsap/oo Xd70(;. 

Der Grund für Weglaasung des Artikels der attributiv einge- 
schobenen Personennamen liegt vielleicht zum Teil darin, daß auch 
Herodot nicht zwei Artikelformen zusammenstoßen lassen wollte, s. S. 16. 
So hat er auch dort, wo er den attributiven Genetiv des Personen- 
namens nicht zwischen Artikel und Nomen einschob, sondern an den 
dem r^erenden Nomen nachgesetzten Artikel anschloß (s. o. S. 17), 
den Artikel vor dem Personennamen stets weggelassen ^) : I 7 s; to 
Y^vo^ tö Kpobo»j, 51 T-^c äptoxÖTCoo t*?)c Kpot^o»i, 91 toix; icotiSa^ ro&c 
Kpoiaoo, 110 vm ßooxöXcov täv 'Aotoa^so^;, 123 mc Äafl-o«; Ta<; K6pou, 
153 Tov S^ ^poaov töv te Kpoiooo, 207 TfJ<; ap^^-Jjc tf^C To[i.6pioct 
II 130 Twv TcaXXaxdcov tcov Moxsptvoo, III 75 t-^v «atptrjv tfjV K6poo^ 
IV 35 t-^v dijxTjv r^y "'ötciöc ts xotl ''ApYTfjg, 160 •?] 7ov^ yj 'ApxsatXecot 
200 toö 9ÖV00 Toö 'ApxsotXsco, V 30 rriv 5stvt7]v tfjv 'l-juiaioo, 57 ol 
yovdec 01 'iTüirdp/oo, 92 y i< r?)v aöX-^v x^jy 'Hectwvoc, 92 tj tö siSioXov 
to MeXtiaTjc, 115 ta npi^^^oLza ti 'OyTi-^iXot), VI 18 azb t^<; ätto- 
(3rdotO(; r^? 'ApnraYdpoo, 62 twy xst[nf|Xia)y twy 'Aptartovo«;, V^II 7 ji-sta 
tov ^avaroy toy Aapsioo, 173 f) OTpatt-^ ^ E^p£?a>, 225 OJi^p toö ysxpoö' 
toö AecoytSgo) (wo toö gewiß nicht zu AscoviSso) gehört), VIII 5 sttI 
frjy yea rqy 'ASetudvtoo, 10 0? ts äXXot otpotjwtai ol S^p^sw, 58 IäI tTjv^ 
yia tY)y EopoßtdSsü), 65 öwb toö äsCoö ocparoö toö E^pSew (toö nicht 
Artikel des Personennamens), 65 tö va»ittxöy tö SipSso), 69 t-g Tyci)!!-?! 
fg 'Apts|JLi3i7)<;, 81 &ICÖ twy ysöy twy SspSso), 87 7] yYjö«; yj 'ApxsjJLtaiTjCy 
H7 tY)y y^a ttjy 'Apteiit'jtTjc, 125 twv ky^pm [liy td>y 6s[X'.otoxX6o;, 130 
6 8h vaocixö^ 6 Esp^sw, IX 38 6 {lev voy ^dvato? ö 'HYTj'jtaipdcoTj, 40 Yj 
piytot litiroc •?) Mapoovioo, 41 td ts a'fd7ta td 'H7rjaLatpdrot>, 45 tYjy 
Stdyotay tY)v MapSovtoo, 62 {tstd ttjV si^x'^v f^jy Daoaaytö), 64 toö (pöyo»> 
toö Asa>yi§£a), 70 t'?jy (3XY]y'qy f^y Map8oyio'>, 70 tYjv ^*/ voy ^pdtvr^y 
taötYjy tf/i/ MapSoyCoo, 84 töy vsxpöy töy MapSoytoo, 107 ol Sopo^dpoi ol 
Maaiotsö), 112 tfjy yoyotixa r?]y Maiiotsoo^), toöc Sopo'föpoog to6(; 
Esp^sö)*). Gar keinen Unterschied macht es, wenn das regierende Nomen 
nur den nachgesetzten Artikel hat: I 115 tt|JLY5? t^(; 'Apt6[xßdpc0(; siysxa, 
II 116 ;rXdvYjy tTjy 'AXeSdvSpoo, III 128 a<ppY]7t3a . . . tYjy Aapsto'>, 136 
Ix pigarcovYjc f^<; Ayj[j.oxy]360(;, 142 8bv7^i(; itäia fj üoXüxpatso?, V 18 
Ic 0(j>'.y t-^y 'A|i.t)yts(o, 39 7dyo<; tö Et)pi>addysoc^ VI 50 ü 67tiotoXy](; tt^c 
AY]H7pYj:öo, 66 Ix TrpoyotYj? tij^ KXsofiiysoC) VII 6 XP'^'^V^'^ '^^^ iMoo'jatoo, 
18 oröXoy ... töy Itc' Al^loTia? töy Ea[JLß6(36a), 20 atöXwv . . . töv- 
Aapeioo töv im £xo^a(;, IX 55 Tcpö Ttoowy twy riaooayUo. 

*) Vgl. Pertz Quaestionum Lysiaxjarum caput I 1857 S. 12 f. 

*) So lese ich mit R(sv)z, nicht wie Stein: tr^v fovotxa toö Maaiottw. 

*) So ist wohl zu lesen, obgleich die Handschriften toö SipSeio halben. 
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Ähnlich steht es mit folgenden Stellen, wo das regierende Sub- 
stantiv aus dem Zusammenhange zu ergänzen ist: IV 132 t] Ftoßpä«» 
(7va)[i.7)), 137 r?]v MiXttdtSeö) (YvcofiTjv), 138 rjj MiXttdStio (Tva)|iTQ)7 VI 
51 7^ E&pt)3^iv60c (olxiTj), VIII 16 Ol SdpSfecü, IX 41 t] (isv 'ApcaßdtCoo 
(7va>(Lif]), 69 zotK S^p^sci), 99 ol S^p^so). An einer einzigen derartigen 
Stelle Herodots finden wir beim Personennamen den Artikel: V 92ß 
TÖ |iiv «pötepov ifsvöjievov /pYjan^piov ic Kdpivdov -^v fisTj^LOv, <pepov xe 
i? twocö xal TÖ Toö 'Herta>vo< (XPl^^P^ov) xal Xsyov äSs. Anaphora und 
Gegensatz zu ^pTjinjpiov ec Köpiv^ov haben hier zusammengewirkt, um 
Setzung des Artikels herbeizufiihren. 

Legte Herodot Wert darauf, den anaphorischen Artikel bei solch 
einem attributiven Personennamen zu setzen, so verzichtete er lieber auf 
dessen attributive Stellung; doch erhält dann wie bei Thukydides 
(s. S. 17) auch das regierende Nomen in der Kegel den Artikel, z. B. 
I 61 xoö JAe^axXio^ tTiV *07atspa, 67 rifjv *T(pt7]v toö 'Op^ateo), 122 Iq 
roö KotjJLßoosa) ta olxio, IV 43 •?] [i.iQn)p toö Xaida7ceO(;, 161 toö 'Apxe- 
oiXeo) ö TcctiQ Ba-pto^, V 25 töv itcdSa xoö £iad(JLV6a>, 70 «apa xoö laaYÖpoo 
T7]v Yovotxa, VI 105 xö 8vo(jia xoö 4>etSi7r:ciSsa), VII 160 xoo^ X^J^ooc xoö 
(roö??) £t)dYp6o; fehlt der Artikel beim regierenden Nomen, so fehlt 
er in der Begel auch beim attributiven Personennamen, der in diesem 
Falle voranzustehen pflegt, z. B. I 35 FopSio) |iiv xoö MtSso) slftt TcaC^, 
92 ö Sä IlavxaXdcov -^v 'AXoaxxeco [liv Äat(;, 96 .«af<; Sfe f^v <l>paöpx6w, 
103 MaSüTj? Ilpoxo^uo) itaU, 111 olxo(; jiiv «Ä<; 'ApicdYoo, II 129 
^Xeo;:og iratSa, VI 127 Ad(iaaoc 'A|JL6ptO(; xoö (30<poö Xs70(jivoo Tcaf?, 
4>£iS(üyoc xoö 'i\pif6t(ov xopdvvoo jcatg AeioxTjS'y)^. Ausnahmen sind sehr 
selten: I 3 MT)S6tT)(; x^v dpTcaY-Jjv, 49 x^v 'A|i^tdp6(o (wo es galt, den 
Zusammenstoß zweier Artikelformen zu vermeiden) xoö (lÄVXYjioo oird- 
xpicjiv, II 135 FoScoTTtog XQ ovojia, V 45 a&xoö Aa>pi^0(; xov ^dvaxov (s. 
S. 42), VI 39 'OXdpoo xoö Op-oxÄv ßaaLXdo(; (s. S. 43 f.) xt^v »OYar^pa, 
wo der Artikel beim attributiven Personennamen fehlt, obwohl er beim 
regierenden Nomen steht; umgekehrt V 70 H StSax*?)« xoö loafo'pso), III 
3 i^ Sh KaoaavSdvY] loöoa xoö Köpoo 70vt5? wo yovt] als Prädikat zu loöaa 
den Artikel nicht erhalten konnte, ähnlich IX 95 xoöxoo Stj ö ATjtyovog 
£<bv irafc xoö Eofjvoo, wo überdies der Artikel vor E^^jvoo durch das 
vorangehende Demonstrativum gefordert ist (s. S. 42), vgl. III 153 
xouxou xoö MeifaßoCoo icaiSl Za)7ct>p<]). 

§6. 
PrSpositionen. 

Herodot hat zu einem von einer Präposition abhängigen Personen- 
namen den anaphorischen Artikel noch seltener gesetzt als Thukydides, 
Gommentationes Aenipontanae III 4 
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8. o. S. 20 ff. Fälle, in denen Weglassung der Präposition schon durch 
andere Umstände, z. B. durch Hinzufügung einer Apposition (s. S. 43 ff.) 
b^ründet ist, übergehe ich in der folgenden Zusammenstellung. 

|i.6xd: nie mit Artikel; 

ohne Artikel elfmal: I 15, 34, 86, II 136, VI 47, IX 12, 13^ 
27, 69, 77, 101. 

oov: nie mit Artikel; 

ohne Artikel zehnmal: IV 179, V 57, 58, VII 10 ß, 197, 225,. 
233, Vm 118, IX 10, 57. 

oitö: mit Artikel nur III 134 hieb toö A7)[ioxij8eoc ; zwar lesen 
Stein, Kallenberg, Fritsch auch I 30 otco too Kpotooo, doch ziehe ich 
die Leseart des codex R hieb Kpolooo vor; dazu glaube ich mich be- 
rechtigt durch die große Anzahl von Stellen, an denen hico ohne- 
Artikel vor einem Personennamen steht, zumal da ein besonderer Grund 
fbr Setzung des Artikels hier nicht vorzuliegen scheint; 

ohne Artikel 45mal: I 63, 114, 124, 124, 162, 174, IH 1, 
15, 32, 45, 46, 75, 120, 140, 156, IV 44, 136, 200, V 1, 16, 30. 
42, 48, 73, 96, 98, 108, VI 1, 85, 92, 121, VH 1, 30, 59; 105, 122. 
159, 191, 193, 229, VIII 34, 140 a, IX 16, 31, 32. 

$|jLa: nur IV 167 äjta tfi <I>6p6Ti[i.TQ mit Artikel; 

an den elf übrigen Stellen ohne Artikel: I 59, VI 5, 91, 138. 
VII 26, 74, 91, 219, VIII 50, 117, IX 32. 

a^ro: mit Artikel dreimal: II 30 anb toö ^apnJLTfjrtxoo, IV 45 
aicb t'^<; Topf7)(; fiioo^v Ehpfüirrfi^ VI 131 aiA ttJ? KXei^ddveoc 'A^aptinj«; 

ohne Artikel 16mal: I 76, 126, 130, 141, 154, IH 75, 78, 84. 
128, IV 6, V 65, VI 25, 35, 125, Vn 221, VHI 15. 

Ic: viermal mit Artikel: III 62, IV 150, VI 65, 73; 

17mal ohne Artikel: I 123, 187, 210, II 43, 53, 113, 120, HI 
71, V 68, 103, VI 74, VII 205, 237, VIII 62, 69, 92, IX 64. 

ÄSpt (vgl. oben S. 22): fUnfmal mit Artikel: II 163 xal ot xe 
wspl wv *A«piY]v iiA to6<; AlifOffriooc i]t<3av xal ol lapl töv ''ApLOOiv effl 
to6< Ssivoo^, wo vermutlich Anaphora im Verein mit Gegenüberstellung 
Setzung des Artikels bewirkt haben; an den folgenden drei Stellen 
liegt einfach Anaphora vor: I 5 «ipl 8i rrjc 'loö^, II 113 «epl tijv 
'EXdvTQV, IX 5 Äspl töv AoxiStjv; 

23mal ohne Artikel: I 24, 95, 95, 120 (Kopoo 8k Ä§pt), 15«, 
158, II 113, 120, 135 (PoSwiTLoc iiiv Tcdpt), ni 32, 76, 76, IV 15 
CApwtiü) piv vov nipi\ IV 36, 76, 141, 154, VI 31, 75, 84, VEI 21. 
99, IX 101. 

ix (JS): sechsmal mit Artikel: I 114, 191, III 16, IV 165. 
V 23, 32; 
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20nial ohne Artikel: I 69, 112, II 145, 146, 146, 146, 151, III 
50, 62, 71, V 2, VI 2, 42, 65, 131, VII 163, 175, 223, IX 64, 66. 

ini: fünfmal mit Artikel: II 162 M tov 'AicpLTjv, III 57 iiA 
TÖv IloXüxpatea, IV 45 inl xi)c IIpo|i.7]*io< ^Adrfi, V 65 hA toö N^atopo<; 
HetaiiJTpdtoo, IX 107 hA töv ModotTjv; 

14mal ohne Artikel: I 130, II 30, 162, 177, ffl 59, 89, IV 159, 

V 37, 68, 76, Vn 7, 15, 214, 225. 

a\L(pi: fünfmal mit Artikel: an vier Stellen hat vermutlich G^en- 
überstellung im Verein mit Anaphora Setzung des Artikels bewirkt: 

III 76 Ol [liv i\Lfl TOV 'Otdtvea . . . ol 8^ a|iyl tov ^sptTov, IX 57 
xal oX TS aji^i tbv 'A|i.ojiydtpetov ^), 119 ol Sk ijjL^l tov 'ApTaßxnjv 
(Gegensatz zum Vorausgehenden: OlößaCov jiiv vov ixyoYÖvta), dazu 

IV 157 ol ijjwpl töv Bdttov (einfache Anaphora); 

ohne Artikel 14mal: I 62, 63, 157, V 65, VII 206, 218, 223 
(ot ts 8tj ßipßapot d a(JL'fl SipSrjv icpoai^iaav xal ol a\Lf\ Aeü)v(87)v 
"EXX7ivsg2), VIII 15, 25, 71, 113, IX 31, 114. 

Tcp6^: elfmal mit Artikel (und zwar immer ^pög c. acc.): I g, 
115, 159, II 162, III 34, 35, V 34, 96, 112, VI 14, VIII 60a; 

33mal ohne Artikel: I 22, 22, 61, 61, 73, 77, 90, 155, II 116, 

III 34, 74, 137, V 18, 19, 92 C, VI 2, 9, 38, VII 139, 151, 154, 
168, 208, VIII 22, 69, 101, 111, 119, 143, 144, IX 78, 87, 122- 

Tcapd: 17mal mit Artikel: I 36, 96, 114, III 42, 43, 124, 125, 

IV 80, 80, 162, V 18, 32, 36, 70, 92 C, VI 4, IX 109; 

52mal ohne Artikel: I 24, 30, 30, 46 ter, 86, 116, 141, 165, 173, 
212, II 112, 114, 116, 118, III 1, 2, 9, 16, 48, 68, 142, 154, IV 203, 

V 17, 23, 35, 92 Ci 94, 124, VI 68, 125, 127, VII 17, 38, 117, 135, 
VIII 21, 88, 105, 110, 128, 128, 129, 134, IX 5, 5, 28, 39, 41, 50. 

xatd: zweimal mit Artikel: I 31, 173; 

viermal ohne Artikel: I 67, 121, II 134, VIII 87. 

avti: einmal mit Artikel: V 25; 

einmal ohne Artikel: VI 65. 

Ttpo: nie mit Artikel; 

1) Allerdings wäre des Gegensatzes wegen auch im Voraasgehenden zu er- 
warten: icpoxepsovTwv ti TÄv oüv T(j) Ilaoaayt^; doch bei einem von der PrUpoßition 
(Tuv abhängigen Personennamen läßt Herodot den Artikel durchaus weg. 

•) Zwar liegt auch hier Gegenüberstellung vor ; doch bezieht sie sich haupt- 
sächlich auf die Begriffe Barbaren und Hellenen, als deren Anführer Xerxes und 
Leonidas nur nebenbei genannt werden. Ja oT c« B*^ ßapßapoi ol äfi^l tov Ssp$*r)v 
irpooYjioav xal ol &jji<pl töv AsioviSyjv "^EXXiqvt^ würde, schart gefatSt, sogar einen 
wesentlich verschiedenen Sinn ergeben und zum Ausdruck bringen, daß Hellenen 
wie Barbaren wieder in je zwei Partien geteilt waren, von denen nur die unter 
Xerxes stehende der Barbareui nux die unter Leonidas stehende der Griechen 
heranrückte. 

4» 
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zweimal ohne Artikel : VI 71, 98. 
diA: nie mit Artikel; 
zweimal ohne Artikel: IV 137, VI 38. 
(id/pi: nie mit Artikel; 

zweimal ohne Artikel: VI 63 (lixP^ Ilepijto« (bis). 
«dpeS: nie mit Artikel; 

zweimal ohne Artikel : IV 46 TcdpeS toö 51xa*txoö Sd-vsoc xal 'Ava- 
^dpoioc, V 66 «apsfi Aiavroc. 

iffdp: nur einmal ohne Artikel: I 73. 

d)^: nur einmal ohne Artikel: III 120. 

äXt^v: nur einmal ohne Artikel: IX 71 itXijv 'Apnro8T^[J.oo. 

§ 7- 
Koordination Ton Personennamen. 

Sind zwei oder mehrere Personennamen durch xai oder ts xai 
verbunden, so pflegt Herodot den Artikel entweder bei keinem oder 
bei allen zu setzen; niemals steht er bei einem allein. Der weitaus 
häufigere Fall ist der erstere, nämlich Weglassung des Artikels bei 
allen so verbundenen Personennamen: I 31 KXdoßiv ts xal Btrcova, 31 
KXsößt TS xal Bitodvt, 46 Tcapd ts 'A[x^tap6(ov xal «apa Tpoywviov, 67 fJjv 
'*Ava£avSpiSea> xs xal 'Api(jTö)vo<; ßaoiXTjiYjv, 82 'AXxnJvcop ts xal Xpd|J«to;, 
173 SapmjSövog te xal Mivoo, II 43 'Aft^ttpfecöv xal 'AXxjjltJvtj, 53 'HaioSov 
-7ap xal ''OfJiTjpov, III 15 'Ivdpa> y« xal 'A|iopratot>, 55 'Ap^^t-g te xal Aoxcottq, 
55 'Ap5ft7]<; fdp xal Adxcoätjci 70 'Aoira*iv7jv xal rcoßpilYjv, 78 Aapstöc 
T6 xal ra)ßpt)T]c, 88 ^'Atoaoav te xal 'Aproottovrjv, IV 5 AtitöSatv xal 
-ApicöSatv xal v6ü)tarov EoXd^al'v, 33 TTcepöxTlv xe xal Aao8tx7]v, 35 ^ricep- 
<5x7)c TS xal AaoStXTjg, 35 ^fiiciv te xal "'ApfYjv, ''Qictö? xs xal ""ApYiQ«;, 
V 46 ösfioaXöc xal liapaißdnrj? xal KeXfj? xal EopoXdcov, 55 'Aptaxo- 
YslroDV xal 'ApjiöSio;, 66 TeXiovxo^ xal Al7txdpso(; xal 'ApYdSso) xal 
^OirXYjxo<;, 80 ■ftoYat^pe? OTJßir] te xal Al^iva, 116 Aaopbr^g . . . xal 
^Y^airiQ xs xal 'OrdvT)?, 121 Aat)pta7)(; xal 'AjirfpYTfj? xal Ilioi[JLdx7]<;i ^T 
35 aic' Alaxoö xs xal Al^ivT]?, 109 'Ap|i.ö8tö; xe xal 'Apt^xoYeixwv, 119 
A5ii<; x6 xal 'AprafpivTjc, 123 'Apji.d5iö<; xs xal 'ApwcoTfetxwv, 125 aito 
8ä *AXx[iiö)vog xal aoxi« MsYaxX^o?, 131 MeYaxXfj? xs äXXoc xal 'A^api^xifj 
äXXt), VII 8 a Eöpög xs xal Kajxßixnr)«;, 8ß Aaxtg xs xal 'Apxa9p6vT)(;, 
82 Aapstoo xe xal 'AxÖ'jotjc ?rat(;, 94 Aavadv xs xal Soo-ftov, 121 
Tptxavxai^fjjiTfj^ xs xal npYt<;, 121 S(JLspSo[j.§vs4 x« xal Ms^AßoCov, 137 
Stcsp^lso) xs xal BoöXtoc, 166 TiXoDva xal ÖT^piovo, 205 KXsojiivsöc xs 
xal Awpt^o^, 224 'Aßpoxö|xTfjg xs xal TTCspdvdrjc, 227 'AXysd? xs xal 
Mdpcoy, 229 Eopoxdv xe xal 'Apt^xöÖTjjjiov, VIII 39 4>6Xaxdv xs xal 
Aüxdvoov, 64 Aiavxd xs xal TsXa(JLä)va, 96 BdxiSt xal Moooat({>t 137 
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raodvTj; TS %%l 'A^poÄOc xal lispSixxTjCf ES 71 IloaetSibvicc w xal <I>tXo- 
xö<öv. Tt^al. 'AjjLoii^Äpetoc, 78 MapSdvidc ts xal SipSr]«, 85 xal IloaetStovioc 
xal 'A|to(tfdpstoc "^oav xal <l>tXoxöa)v xal KaXXtxpoctTjCi 86 TtjiTjYsviSTfjy 
xal 'ATTa7lvoy, 102 'AptaSvn)^ jjifev xal 'I*a|ittp7)c» 107 Maaior^ tidd- 
|isvo(; xal Eipix^' 

Setzung des Artikels: I 171 töv ^ap AoSöv xal töv Moaöv, II 91 
töv Yap Aavaöv xal töv AoYX^a, IV 10 töv le 'A^id^opcov xal töv FsXwvöv, 
35 xal rJjv 'Ap^TQv te ocal ti?)y ^Öitiv (s. unten S. 57), 35 r?]v Sk ''Ap^ijv 
ts xal t^v *ÖÄtv, V 72 8 te KXeo(idvT)^ xal 6 laa-yöpYj^, VII 189 töv te 
Bopijv xal tijv 'QpeCdouxv, VIII 137 ö (liv S-}) FaoivT)« te xal ö (R om. ö) 
'Adpoffo«, IX 53 ö 8k IlaocjaviTjc te xal 6 E&podvaS, 55 8 te EipoAvaS 
xal 6 Ilao<3avi7]Cf 118 6 'ApTal>xt7]^ xal ö OlößaCo^. 

Eine einzige Stelle scheint der Begel zu widersprechen: III 63 
üattCei^C xal ö to6tot> a&X(peöc I(i.^p5cc; doch hier gehört der Artikel 
6, streng genommen, nicht zum Personennamen. 

Auch wenn zu mehreren mit xai verbundenen Personennamen die 
Ethnika hinzutreten, herrscht volle Gleichmäßigkeit im Gebrauche des 
Artikels: I 74 loävvsat? te 6 KlXiS xal AaßovYjtog b BaßoX(i)viO(; und 
IV 138 "^oav Sh outoi ol &ay6povt^? ts rJjv ^j^ijf ov xal eövteg XÖ700 «poc 
ßaatXdoCi *EXXT()<jzovtt(üv ^y töpawoi Aayvtc te 'Aßo8Tf]vö? xal ''IincoxXoc 
Aajuj^axTjVÖc xal 'HpöyavTO<; napi')r)vö(; xal MifjtpöScopo^ IlpoxowTjoioc xal 
'Aptata7Öp7)c KoCixTf]voc xal 'Apwtcov BoCdvtiog • ootot jiiv ["Jj^^av] ol ki 
'EXXTQ'JÄÖvtoo, aÄ* 'lo>vt7]^ 8^ Stpdttt^ te Xio<; xal AldxTj« Sldtjuoc xal 
Aao8a|jLa< 4>(i>xateD< xal lattato? MtXTjatOi;. Eine einzige Stelle bildet 
eine Ausnahme: VIII 93 IloXüxpttöc te 6 AlYtvnjtTij^ xal *A*7jvaioL 
Eo[iivT]c te 6 'Ava^opd^ioc xal 'A(w;vt7jc HaXXYjvetJ^. 

Desgleichen erscheint der nachgesetzte Artikel jedesmal, wenn zu 
mehreren durch xat verbundenen Personennamen der Genetiv des 
Vatersnamens hinzutritt: VI 73 Kptöv te töv iloXoxpttoo xal Kdaa(j,3ov 
töv 'AptGtoxpdteoci 98 izi ^dp Aapeioo toö ^Y'zxaiaTC^o^ xal Edp^sco toö 
Aapetot) xal 'AptoS^p^e«) toö E^pSeo), 101 E'i^opßöc te 6 'AXxt{td)roo xal 
4>tXap70« ö Küviü), VII 82 MapSövLÖc te rcößpua) xal TpttavtatyjiTj^ 
6 'Aptaßdvoo ... xal l(jL6p5o|jivT]c 6 'Otdvso) ... xal Ma(3t<3t7]<; 6 Aapstoo 
te xal 'AtöoaTj? «aic xal rdp-^t? ö 'AptdCoo xal MsYdßoCoc ö Zcoiropoo, 97 
'Aptaßi-jfvTjg te Aapetoo xal IIpTf)SdaffTj(; 6 A'jiradtveco xal Me^aßaCoc ö 
Me^aßdtew xal 'A^^aiftlvT]« ö Aapetoo te Tcaig xal tf^g F^ßpoo) 'ftoYatpö(;, 
134 iTcep^tTjC te ö 'AvTjpbtoo xal BoöXic NtxoXeo), 137 h NtxöXav te 
töv BoüXlo« xal H 'AvT^tpiotov töv 2Äspd{ö>, 137 &xö SttdXxeo) toö Tijpea) 
öpiQXÄv ßaoiX^oc xal NoixcpoScöpoo toö üo-d-^o) avSpö«; 'AßSTjpite«, VIII 85 
«X-^jv 06O[j.7]^topö<; te toö 'AvSpoSdjiavto« xal <l>oXdxoo toö lattatoo, 130 
MapSövt7]<; te ö Boyaioo xal 'Apta6vtY)<; ö *Aptaxat(o, IX 41 MapSövtöc 
te 6 Fcoßpoü) xal 'AptdßaCo? ö 4>apvdxeo<. 
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Der nachgesetzte Artikel fehlt V 37 'OXiarov ^IßavcoXXioc Mo- 
\aoia xod 'bttoiov Ta[tvsa) T8p(ispda xal E<jb7]v 'EpfdvSpoo . . . xal 
•ApioroYÖpiQv 'UpmXMm Ko|i/zlov und IX 90 A4[i«a>v w öpa^oxXfe« 
xal 'A*T]vocTöpY]<; 'Ap^eTCpari&cü xal 'HY^jatarpatoc 'ApiaraYÖpwft. Eine 
SonderstelluDg nimmt VII 98 ein: täv 81 liutirXsövtwv (ucd fs too? 
oipanjYO&< oide -^oav ol ivojiaotdcatot, £tS(ov'.oc Tetpdt|i.vTf)iJTO^ 'Av6oo»> 
xal Toptoc MarrJjv £ip(jb|ioo xal 'Apdt5to< MdpßaXo« 'AifßdXoo xal KiXtS 
So^vs^t« 'ÖpopiÄovccx; xal A6xto< Koßdpvt«: RooiJtxa (a. oben S. 37 '^) 
xal Eoitpioi FdpYo^ te i Xipoio« xal TipwbvaS 6 Ti[j.aY(5p6W xal Kapm 
'I<3ttaid< TS i T6peco xal IU7p7)« ö ToaeX&ojioo xal Aatta(3tÄo[j.o< o Kov- 
8a{>X6a>; bei den fClnf erstgenannten Personennamen fehlt der Artikel 
durchaus, während bei den fQnf folgenden der nachgesetzte Artikel 
durchaus steht (s. S. 37*); dagegen VI 127 aitlxovto Me^axX'^« ts 6 
*AXx{ii<i)VOC to&tot) toö «apd Kpoiaov ainxo(jL8voo xal äXXo< 'iTncoxXetdTj? 
TtadvSpoD 9cXo6r(p xal efSei irpo^^pcAv 'A^vaiodv könnte die Weglassung 
des Artikels beim zweiten Personennamen durch £XXoc bedingt sein, 
s. übrigens oben S. 37 f. 

§8. 
Personennamen als PrSdikate. 

A. Procksch, Über den Gebrauch des Artikels insbesondre beim 
Prädicat (Phil. 1881 XL) 20 f. bringt zum Beweis dafür, daß beim 
Eigennamen der Artikel fehlt, wenn er als Prädikat erscheint, eine 
vollständige Stellensammlung auch aus Herodot bei: I 99 ATjtöxi^c 
i:pö)z6^ eociv ö xata(3tT]od(uvo< (unmittelbar voraus geht 6 AYjiöxifjc mit 
anaphorischem Artikel), 111 ^Ac 'AocodYea etvat töv taöta i:ci^6|i.£vöv 
{tot, 155 Ilaxt&T)< fdp Jcjctv 6 dSix§a>v, II 49 MsXdnÄOoc iarlv b JSrjYTjad- 
(uvo^, ebenda MeXdjucooc iirlv 6 xacTjYT'Jodiuvo^, 176 ""Aiiaal? iotiv ö 
iSotxoSoijnJaaCi 177 ^'Ajxaalc 4auv 6 xaraonj-jag, III 2 Köpov y*? e^vat 
töv «i|j.t[>avta Tcapd ''Ajtaatv Jirl r^jv ^uYat^pa, dXX'o6 Ka[j.ß6oea (trotz 
des G^ensatzes kein Artikel bei den Eigennamen), 16 o&x ^Atiaai^ fjV 
6 tabxa Tcad-cS^v, dXXd £XXo< tt^ (scharfer Gegensatz und doch kein 
Artikel vor ''AfiooK;), IV 14 fy 'Apwc^« 6 taöta iconjaa^, 76 £a&Xio< 
8k -^v ö dffoxtelvoc 'Avd/apotv. 

A. Procksch führt noch folgende zwei Stellen an: III 63 ^d^ 
£(jLip§iv töv KiSpoo elvai töv ta5ta iict^^[tsvov und IX 33 ""EXXtjol [liv 
Ti(3a»uvö< 'Avtiö^oü -^v 6 *t)öjuvoCi doch die Weglassung des Artikels 
ist hier schon durch die Hinzufügung des Vatersnamens bedingt; denn 
ein Ausdruck wie töv I(Up8tv töv Kopoo und gar 6 Tiaa|jLSvö< 'Avtiöxoo 
würde dem Herodotischen Sprachgebrauche zuwiderlaufen, s. o. S. 35 ff. 
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§9. 
Die Anaphora des Artikels bei Personeniuiiiien. 

Die in den vorangehenden Absclinitten entwickelten Grundsätze, 
nach denen Herodot den Artikel vor Personennamen teils setzte, teils 
wegließ, kommen selbstverständlich nur dort zur vollen Geltung, wo Be- 
ziehung auf eine frohere Nennung derselben Person vorliegen, somit 
der anaphorische Artikel erwartet werden könnte; denn wo ein Name 
zum ersten Male oder nach langer Pause wieder zum ersten Male er- 
JBcheint, fehlt auch bei Herodot der Artikel. Wird dagegen ein Personen- 
name bald nach dem ersten Male ein zweites Mal gesetzt, so läßt 
Herodot wie Thukydides (s. o. S. 11 f.) bei dieser zweiten Nennung den 
Artikel nur ausnahmsweise weg, z. B. wenn der Name in Verbindung 
mit der Präposition oov oder (utä vorkommt (s. o. S. 50) oder als attri- 
butiver Genetiv in Zwischenstellung tritt (s. S. 46 f.). Als entscheidenden 
Grund aber für Setzung des anaphorischen Artikels scheint es Herodot 
empfunden zu haben, wenn bei kurz vorhergegangener erster An- 
führung des Namens der Vatersname im Genetiv oder das Ethnikon 
hinzugefiigt war oder es ausdrücklich hieß: ävojiä a&tq) (aärj)) ^; 
in diesem Falle fügt Herodot bei der zweiten Nennung nicht selten 
noch das Pronomen ooro^ mit Artikel dem Personennamen bei, s. o. S. 41. 

Aus der übergroßen Zahl von Beispielen des anaphorischen 
Artikels vor Personennamen hebe ich nur die einer Erklärung be- 
•dürftigsten heraus: I 86 tö toö SdXcövo?; der Name Solons ist zwar 
49eit cap. 34 nicht mehr vorgekommen; aber Herodot hat offenbar seine 
<^p. 32 gegebene Erzählung von Solon und Kroisos, auf die hier an- 
gespielt wird, so lebhaft; vor Augen, als ob er sie eben erst vorge- 
tragen hätte, und dies rechtfertigt den Gebrauch des anaphorischen 
Artikels. 

I 122 ii Küvcü ; der Name ist allerdings seit cap. 110 nicht mehr 
aufgetaucht, aber dort hieß es 8vo[ia Sk fj Yovatxl •Jjv rjj oovoixst 
Eovd), und überdies wird sie unmittelbar vorher (cap. 122) erwähnt 
mit den Worten rp«^ijvat SS fkv(B bicb tij< toö ßooxdXoo »yüvatxöc. 

Auffallen muß der Artikel I 171 töv fap AoSöv xal töv Mooöv, denn 
der Name des Ao8ö? ist seit I 7 nicht mehr vorgekommen, der Name 
des Mysos kommt überhaupt nur an dieser Stelle vor; I 7 erzählte 
Herodot, daß die Lyder von Lydos, dem Sohne des Atys, ihren Namen 
haben; I 171 unmittelbar vor Anführung der beiden Namen erwähnt 
«r die Lyder und Myser; es liegt sehr nahe, daß ihm schon bei 
Nennung dieser beiden Völker die Namen des Ao8öc und Mtxjöc vor- 
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geschwebt sind, und mit Bezug darauf finden wir auch an dieser Stelle 
den Artikel durch Anaphora erklärt. 

II 2 ö 9''a(i|njrtxo< mit den codd. Rdz, während Stein mit CP 
den Artikel wegläßt. Eine sichere Entscheidung zu treffen, ist sehr 
schwer, obwohl an sich der anaphorische Artikel hier durchaus be- 
rechtigt wäre. Ich entscheide mich für die Leseart des cod. ß, weil 
dieser gerade in Setzung des Artikels eher zu sparsam als zu freigebig 
ist und ihn kaum an irgend einer Stelle aus eigenem hinzu gesetzt, 
wohl aber öfters weggelassen hat. 

Ganz unzweifelhaft falsch aber ist, was Stein in seiner kritischen 
Ausgabe II 99 schreibt Töv Mtva Äpöcov ßaotXsöoavra AIyöiwoo. An 
dieser Stelle kommt der Name seit 11 4 wieder zum ersten Male vor, 
daher ganz sicher zu lesen: Mtva töv wpÄtov ßootXsooavra (vgl. auch 
S. 44 f.). So schrieb denn auch Stein später in seiner kommentierten 
Ausgabe, ebenso Kallenberg und Fritsch. 

II 107 t(j) lic^tpstp« 6 ££<3a>atpic- So lese ich mit Stein; KaJlen- 
berg läßt mit PKz den Artikel weg. Unmittelbar voraus geht Toörov 
S^ röv AlfDicttov Siocoorpiv, also der Name mit Hinzufügung des 
Ethnikon; in diesem Falle zieht es Herodot, wie erwähnt, unbedenklich 
vor, bei einer bald folgenden Erwähnung den Artikel zu setzen. Der- 
selbe Name folgt dann im nächsten Kapitel zweimal, auch wieder mit 
Artikel. 

II 113 roö Äv 5ti 'AXeSÄvSpoo. Die Partikel <ov ist ein Kenn- 
zeichen dafür, daß Herodot im Flusse der Erzählung steht. In diesem 
Falle bevorzugte er die Setzung des anaphorischen Artikels. 

II 152 rcp Va|j.|jL7jrtx(pi aber 151 Vaji.(iTi}Ttxo« ohne Artikel, weil 
der Name seit II 30 nicht mehr vorgekonmien ist. 

II 161 6 'A3cpi7](;. K läßt an dieser Stelle wieder den Artikel weg; 
daß aber die Leseart mit Artikel die richtige ist, unterliegt kaum 
einem Zweifel, denn kurz vorher wird Apries mit Hinzufligung des 
Vatersnamens das erste Mal genannt; s. o. S. 55). 

VI 103 t(p Ki[ia)vi, B om. T(j). Es ist aller Grund anzunehmen, 
daß Herodot an dieser Stelle den anaphorischen Artikel gesetzt hat, 
da Kimon in demselben Kapitel mit Hinzufügung des Vatersnamens 
genannt und ausnahmsweise nicht einmal bei der darauf gefolgten Er- 
wähnung des Namens der anaphorische Artikel gesetzt wurde. 

VIII 137 b (liv S-?] raodv7](; w xal ö 'A6poiroc, K xal 'A^po:co<;, 
aber schon im Hinblick auf die Koordination der zwei Namen ist der 
Artikel doppelt zu setzen, s. o. S. 52 f. 

IX 95 6 A7]i<povoc, K om. 6; doch ist hier sicherlich Anaphora 
zu cap. 92 anzunehmen. 
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Schwierig liegt die Sache au folgenden Stellen: II 41 xardTUdp 
''EXXTjvec rjjv 'loöv Ypd^ooot, 120 oo ^ap ^^ oStio 76 ypevoßXaß-Ji^ fjV 6 
Ilpla(JLoc, rV 35 (paol 8k ol a&rol oorot xal rJiv ^'Ap'pjv rs xal r^v ^Qxtv 
looaa^ ;rap^§voo<, VIII 138 Iv tootot^t xal 6 ZtXTjvöc totot xiijffoiaiv Y]Xa>, 
a>^ X^Yscai &;rö MaxsSdvcov. An keiner der Stellen kann eigentliche 
Anaphora angenommen werden; doch waren die Namen der lo, des 
Friamos, des Silen yom Epos her so bekannt, daß sich der Artikel 
vielleicht damit erklärt, vgl. Kühner-Gerth I 598 c, C. Schmidt 48, 56. 
Unerklärlich ist mir der Artikel vor den Eigennamen Arge und Opis, 
die Herodot nur hier nennt. 



III Abschnitt 

Götternamen mit nnd olne Artikel 
bei Herodot und Thukydides. 

Haben meine Untersuchungen des Artikelgebrauches bei Personen- 
namen manche Verschiedenheit zwischen Thukydides und Herodot heraus- 
gestellt, so ist gleich hier zu betonen, daß im Artikelgebrauch vor Götter- 
namen und Heroennamen, zwischen denen kein Unterschied gemacht 
wird, beide völlig miteinander übereinstimmen. Da für Thukydides 
nur wenig Material vorliegt, werde ich stets zuerst die Stellen aus 
Herodot anführen. 

§ 1. 
Oleichstelluiig der OOttemamen mit Fersonennamen. 

Tritt zum Namen eines Gottes oder Heroen der Genetiv des Vaters- 
namens, so befolgt Herodot durchwegs die für menschliche Personen- 
namen gültigen Gnmdsätze (s. o. S. 35 ff.)' z. B. I 7 iicÖYOvo« 8h 'AXtwIoo 
roö 'HpaxXio(;, II 44 töv 'Afi/pirpocovoc 'HpaxXla (vgl. S. 39; auch hier ist 
der Grund für diese Stellung ersichtlich: 6 'A|j.^tTpo<ovoc 'HpaxXfJc sagt 
Herodot im Gegensatz zu dem bald hierauf genannten 'IlpaxX^c *0X6ji- 
ictO(;), II 144 'ßpov röv 'Oatpto? TcaiSa, 145 'HpaxXet 8^ z(^ 'AXxjiYjVTi«, IV 
10 ÄTTÖ [i^v Sxö^eo) Toö 'HpaxX^O(;, 103 "lyq^vstav div 'A7a[iipovo(;, 
VII 61 llepo£ü(; 6 AavdtT]? te xal Atö(;, VIII 131 AeoTüXt8Tf](; 6 MevApso« 
TOD 'HYTjaiXsü) . . . Toö 'HpaxX§0(;. Ähnlich: II 145 Ilavl 8k T(p h, 
Il')r)V£XÖ7r73(;, 146 'HpaxX>J(; ö ü 'At^yttpfecovo« 76VÖ|i6V0« xal 8^ xal Atdv!>30(; 
Ix Ss[isXt]c xal IlÄv ö Ix nY]veXÖ7C7)(; Yevö|isvo(;. — Thukydides hat 
keine derartige Stelle. 
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Selbstverständlich wird auch beim Göttemamen, wenn er als 
Prädikat erscheint, der Artikel weggelassen, vgl. S. 54, z. B. Herodot 
II 42 ^sooc Y*P 8^ ^^ 'cof>< airooc äicavts(; ojjloIö)? AhfiiJraoi odßovtat 
äXtiv *'l'3tö(; TS %al 'O^ipto?, xöv 3-?! Aiövoiov elvat Xd^oo^t, I 131 töv 
xoxXov «ivra toö oipavoö Ata xaXiovra;, 131 xaXdoo^i 8ä 'Aaa'jptot rJiv 
'ArppoSttTjv MoXtTTO, 'Apdßiot 8i 'AXtXdr, Ildp^at 8e Mttpav, 199 MoXtrrft 
ih xaX^ooit rJjv 'A^poSttTjv 'Aooopioi, II 42 'Ajioöv y^P Al^uicnoi xaXd- 
0031 tov Aio, 46 xocXsTtat 8i 8 te ipd^oc xal i Dav Al^oÄTWci MdvSr^^, 59 
'l3:(; 8§ iatt xati rjjv 'EXXVjvtav YXöaaav ATrjjtTijTTip, 137 •?] 8^ Bo6ßaauc 
xata 'EXXd8a ^Xfibaadv lartv ^Apr8|UCi 144 'Qpov töv 'Oatpto? 7cat8a, töv 
^A;röXXo>va ''EXX7]V6<; 6vo{idCot>at, 144 '^Oatptc 86 l^rt Aidvwo? xata TEX- 
Xd8a ^Xcoa^av, 153 6 8& *Affi< xatd r/jv 'EXXtJvwv fX^aadv lativ ''ETra^oci 
156 AlYOÄuotl 8i 'ArdXXüöv jiiv *fipo<, A7][f^r7]p 8e M^k;, ''Aprs(U(; 8^ 
Booßowng, III 8 ivo|t4Cot)<3t 8fe röv |iiv Atövwov 'OpordXt, r?iv 86 0&pavt7]v 
'AXtXolt, 27 ö *Aäi<:, töv "EXXtjve? "^Eica^ov xaXioö^t, IV 59 6vo(tiCerat 
8e Exodiatl 'lauTj [liv Taßttt, Zso^ 86 opOoTaTa xaTa 7vco|it]v ys rJjv iiiTjv 
xaXsd[ievoc Ilarafo?, FfJ 86 'Aict, 'A«öXXö>v 86 Oltöoopo?, OäpaviT] 86 
'ArppoSinfj 'ApYtjwca^a, IloosiSicov 86 8aYL(ia(3d8a(;, 180 T(j) aidi^evsC 
^S(p . . . , rJjv *Ad'qva{7]v xaX6o(JLev. 

Überhaupt haben Herodot und Thukydides Göttemamen hinsichtlich 
des Artikels wie Namen menschlicher Personen behandelt i), sofern nicht 
die Göttlichkeit innerhalb desselben Satzes irgendwie ausdrücklich an- 
gedeutet ist (s. § 2 — 4). Nur ein Unterschied ist anzuerkennen: es 
kann auch bei der erstmaligen Erwähnung des Namens schon der 
Artikel stehen, weil der Name eines Gottes ja immer vom Schriftsteller 
als bekannt vorausgesetzt werden kann. 



§2. 
Beziehung auf den Knlt 

Steht der Name eines Gottes in Verbindung mit einem Begriffe, 
der sich auf seinen Kult, seine Verehnmg oder seine göttliche Macht 
bezieht, so setzen Herodot wie Thukydides in der Begel den Artikel'*). 

Herodot: I 22 xal 86o ts ivil 4vö^ vyjoo« t-J 'Ad'Tjvatifl olxo8ö|j.irj'3sv 
i 'AXodTO];, 26 iv6*eaav rfiv »öXtv t^J 'Api6(tiSi, 31 6o6oTf)? opiffi rj 



») Vgl. Blaß Rhein. Mus. 1889 XLIV 11, C. Schmidt 16. 

*) C. Schmidt p. 16: „Deorum nominibna articolos adhaeret cum dicitur de 
<;ultu eorum**; p. 18: „Porro articulum habent dei deaeque cum coniunguntur 
cum verbis venerationem significantibus". Füller De articuli in antiquis Graecia 
comoedüfi ura 1888 p. 38: „In formulis iurandi nomina deorum invocatorum arti- 
culum semper habent nno love excepto.** 
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"'Hpig, 87 lirtßa)iaa*at töv 'AicöXXojva iicixoXsöixevov, 89 &<; <J?sa ava^- 
xaio>^ Sxst 56xaret>d7}vai t4> Aii, 92 av^&7]X8 Tcp 'AicöXXcoyi zt^ 'l3|iir]yt(f>, 
131 lirtjisiJiÄ^xaat 8^ xal rj Oopaviig *6stv, II 45 a>? ^Giovr«« 14) AtU 
47 ^0317] 8^ iJSa TÄv bm rj SsXijvng «otsttai, 48 T<j) 8fe Aiovoocfi . . - 
o^d^ac? 48 T-qv 8§ SXXyjv av^Youitv öpnjv tcp Aiovoi^i)! 48 at 8k feovrott 
oeiSooaat töv Awvooov, 49 MsXd[iicot>^ eiilv 6 SS7]ifT]i<Ä|ievo« toö Atovooo!> 
TÖ TS 5vo[xa xal rJjv doitYjv xal ttjV itonirijv toö ^aXXoö, 49 tbv 5'«v 
f aXXöv TÖV Tip AiovtKsq) itejifföfuvov MsXditirou^ eorlv 6 xarrfcrifid^o^, wo 
der Artikel deshalb besonders au£^llig ist, weil er neben einer andern 
Artikelform steht (s. S. 48 und 63), 11 49 (zweimal) ta irspl töv Aiö- 
vt>30v (der Dienst des Dionysos), 59 üavifjYOptCooot 8k . . . t^ 'ApT^- 
jtt8t . . . rjj ""iot . . . rjj 'AdTjvaL-jj . . . t<p 'HXup . . . t-J Aijrot . . . 
Tcj) ''Apet, 61 ivdtYOoat t-jJ 'Tat r^v ipTi^v, 63 4xö to6too tcj) *'Apet (dem 
Ares zu Ehren) TaoTYjv rJjv icXTjYilv h rj) oprj) vsvo(ttx^ai yaaiv, 91 
Ä0t8Ö3t 8fe TdSe 'EXXTjvtxdt T(p liepoet (dem Perseus zu Ehren), 136 töv- 
TÄ icpö? -^Xiov avtoxovTa icotfjaat z^ 'H^awTci) «poiroXota, 153 ^xotnjae 
T(j) 'Hfoiaccp wpoicöXaia . . . a&Xr^v Te zip ''Axt, 159 av^dY]xs z(p 'AicöX- 
X<ovt . . ., 175 rjj 'A^Tivat-a icpoJcoXata . . . ISeicotTjoe, 176 Tjj ''lot 
TS TÖ iv ^U}L<pi Ipöv "'Ajjwxau; JoTtv ö ISotxoSoiiiJaa«, 181 sSx^^öi'- ^ ^V- 
v(j) T-j) 'A9po8tr)(), 182 'Av6*y]xs . . . rj) 4v AtvScfi 'A^YivatiQ . . . rjj 
''Hpifl, III 8 imXaXai t« töv Atdvo^ov xal rqv Oopavl7]v, 47 av§*7pt« TJl. 
'A^7]vatT{j, 52 tp7]v Ctqjutqv toötov T(j) 'AiröXXwvt ö<petXetv, IV 33 tesav 
^öcöot rj) 'ApTi{u8t t-J ßa^iXetig, 35 TaoTa<; jiiv vov rj) EiXsidotTi] ääo- 
fspooaa^ ävtI toö a>xordxoo töv ^TdSavTO ^öpov airtxia^at, 59 zip Iloast- 
Simi ^ooo3tv, 62 Tcp 8k ''Apst a)8e (doooit), 67 ol 8k 'Evdpet? ol avSpö- 
Y'Jvot rJjv 'Arppo8tTY)v oyto: X^Yooat (tavttxr^v Soövat, 76 xal eops y«? Ttl 
MTjTpl Twv d'scbv avdYovTac Totx; KoCtXTjvoix; opr^jv, 76 sS^aTo t-J MTjrpl, 
79 ^stT6 6^ iTeXdaÄT] zip ßaxxetq), 108 t^ Atovöacp Tpt6CTipt3a(; ivd^ooiL 
xal ßaxxeoooat, 188 *t)oo'3i • . . t^ 'A^YjvaiTQ (tdXtaTa, [leTd 8& Ttj> 
TptTwvt xal zip noaei8^a>vi, V 67 KXeii^iyrfi 8k ^opo^« l^v ^<i> Atovo'jq^ 
d]ri8<ox6, 82 ot 88 iiA T0ta8e 8a>a6tv gf aaav ix' ^ dicd^oo^iv Sreo^ ixd7T0i> 
T-g 'A^irjvaiTfl te tq IloXtd8t Ipd xal Tcp 'Ep^x^eti VI 67 s^os T(p All ßoov, 
68 ^ed^v oe t&v t6 SXXcov xaTaxTd[i8voc lx8r£6a) xal toö ipxeioo Aiöc 
Toö8e^), VII 43 T^ 'A^Yivai-fl t-q 'iXtdSt l^oas ßoö(; x^^^^^^ 1^1 '^^^ ^"Ö 
O^Tt xal T-jJot N7)p7]bt ^6ovT8(;, 191 rj) 8§ 9§Tt S^oov, VIII 65 ttjv Sk 
oprr^v TaüTYjv Syowjiv 'ASifjvatot dvd irdvTa 8T8a t^ M7]Tpl xal T-jj KoopiQ, 
98 7] Xa|j.ira8Yj9optTf] rqv T(j) 'HfataTcp ixiTsXiowJt, 134 tw 'lajiYjvtip- 
'ATrdXXüövt iyijprf^zazo. 

Thukydides: I 13 6 avddrjxe Tfp 'AitöXXwvt zip ATjXtq), 103 2 TÖy 
txdT7]v TOÖ Aiö? TOÖ 'IdwpiTijTa, 134 4 T^ XaXxioixcp dxoSoövat, 11 84 4 



») C. Schmidt S. 16; „Statuae articulum scmper habent**; vgl. S. 20. 
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voöv avad'evrs<; r(j) üoietSÄvi, III 14 1' Ala^ov^^vrec <wv> Ata xöv 
'OXü|iictov (s. unten S. 66), G8 3 av^*s3av t^ ''Hfxj, 104 2 avä^Tjxs 
T(j) 'AjcöXXcövt t(p A7]Xi(p/ V 31 2 rdXavcov XraSav T(p Ad t(j) 'OXü{iitt(|) 
iwo^dpeiv (M om. prius z(^ s. S. 67), VIII 109 do^tav J«onj3aTo rjj 
'Apr^ji'Si. 

Ausnahmen bei Herodot: I 44 ixdXei (liv Ata xaddp^iov, 131 oi 
51 voiitCoo3i All (liv 4ici ta b^riközaxa «d)v opdcov ivaßatvovrsc doatoc 
Sp&tv, 150 {JLsta & ol 9t>7dSe^ xwv KoXo^wvtwv ^oXd^avte? too« £|iopvatot)c 
oprfjv 14(0 Tsixeoc icot60[iivoi>^ Aiovoocp, II 29 of S' 4v za6zxi Ata dewv xal 
Atövoaov [loovoix; odßovrat, 47 totat (t§v vov iXXQtat dsoiot d'tistv 5? o6 
Ätxatsöatv Aqüirttot, SeXi^viQ 34 xal Atovosc^ {JLo6votat too airoö XP^^^^i "^ 
•aär-j) wavasXiJvcj) (an den beiden letzten Stellen liegt der Grund für 
Weglassung des Artikels vielleicbt im Adjektivum (tövoi;), III 8 Aiö- 
voaov dk dsü)v [xoüvov xal t?iv Oipavirjv^) •JjY^ovcat stvat, IV 79 i:c6^ü|i7i'3e 
Atov(>a(p Bax^stcp tsXea^Tjvat (dagegen im gleichen Kapitel etwas später 
ganz regelmäßig iicstts 8e JtsXio^T] tw Baxxsicp), V 119 {loövot 8k xwv 
^(uCc t8[iev Eapd^ ebtv oi Atl arpatCcp doaiac avdYO^^ti VI 138 'Apt^iuSt 
Iv Bpaop<i>vt aYOi>aac oprrjv, IX 119 S^^av nX6taro>p<p eirt^copCc]) (^ecp. 

Ausnahmen bei Thukydides: II 71 2 dfeaac Ivrg ilXataiwv a^op^ 
apa Atl IXeiydepuj) (der Artikel fehlt vielleicht deshalb, weil die Stelle 
in einer Eede sich findet, vgl. o. S. 18 f.), V 23 5 onJXifjv 8k exatipoo^ 
cf^aat, rrjV |i8v ^v Aaxs8ac(Lovt icap' 'ATtöXXcovt h 'A[ioxXat(|>, fJ]v 8k 4v 
^A^vat^ ev icöXst icap' 'A^Tjvatcf *), VII 73 2 ItD^e ^ap oocoi^ 'HpaxXöt 
xaorTjv r/jv i^fiipav ^3ia oüaa. 

§3. 
Otternamen als Attribute. 

. Tritt der Name eines Gottes oder Heroen als attributiver Genetiv 
zu einem Substantiv, das irgend eine Art von Heiligtum bezeichnet 
(tepöv, v6io<, Tdjtsvo<, $Xt3o?, ßa)(jLÖ^, $YaX(ta, xpTQamJptov, auch tspsuc, Ispco- 
<si)VY) u. ä.), so steht beim Namen des Gottes der Artikel, wenn er beim 
Appellativum steht, dt^egen fehlt er beim Namen des Gottes, wenn er 
beim Appellativum fehlt*). 

Stellen aus Herodot, in denen der Artikel beim Namen dea Gottes 
und beim Appellativum steht: I 19 tov vyjov tijc 'Ad7jvai7]c, 52 iv z(^ 



I) OöpaviY] kann wegen seiner adjektivischen Form des Artikels nicht ent- 
Lehren, vgl. -Jj 'Attwfj. 

s) Es scheinen hier in der Tat, wie alle Kommentare erklären, Statuen der 
genannten Gottheiten gemeint zu sein; somit widerspricht die Stelle der von C. 
Schmidt S. 16 aufgestellten Regel: Statuae articulum semper habent. 

») 8. C. Schmidt S. 17. 
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V7](}) toö 'I<j|i.Tfjvtoo ^AicöXXa)vo(;, 66 ««pl tov vt^dv tfj^ 'AXiij? 'A*7jvatij«^ 
105 T^c oi)(>avtTf](; 'A^po8tt7]c tö Ipöv, 175 -^j tpetTj t-jjc 'AdTfjvatifjc, 193> 
xov dk tffi AY5(i.7jtpO(; xafwcdv (kurz vorher Aijiiifjtpo? xapicov), II 2 täv tpda» 
Toö 'HyawToo toö sv Mijtyt, 3 tote lp«ö5t toö 'Hyawtoo, 7 ^ töv vijov 
Toö Atoe toö 'OXü|ifftoi>, 41 tö Yap tTj? ^atoc äYaXjta, 42 toö Atöc t&- 
IfaXiia (Pßdz tfi^aXita toö Atö<), 42 z&fak^oL toö At6<, 46 toö Ilavoc 
tÄYa^P-Of 49 toö Atovoooo td ts 8vo|iä xal tr^v doitifjv, 51 toö Sk 'Epiiiio. 
xd dYdX(j.ara, 51 td dYdX|i.ata toö 'Ep[jiio, 54 ol Ipie^ toö BY]ßaiioc 
Aiö«, 73 J? tö Ipöv toö 'HXloo, 73 h toö 'HXioo tcj) ipij), 73 4? toö 'HXioo to- 
Ipöv, 74 67 t(j) ip<j) toöAtö?, 99 toöto 8ä toö 'Hf aiatoo tö lpöv> 101 toö'H^al* 
atOD td ;cpö<; ßopfjV Sveiiov tetpa(i.|jiva icpovokaia^ 108 ie toö ^H7aiGto'> 
tö ipöv, 110 ö lp€t)C toö 'Hfataroü, 111 ic ^öö 'HXtoo tö ipöv, 112 l^tt 
8k SV tcp ts[Aiv$i toö Hpctttioc ipöv» 122 ic tö Ipov tif^ A7]ttY]tpo< (da- 
gegen in demselben Kapitel i/; ipöv Aiij{LY)tpoe), 141 tov ipea toö 'H^at- 
otoo . . . Iv tij) ipcj> toö 'H^atacoü, 142 i^ toö 'Hyabtoo töv ipia toötov, 
143 Ol ipis^ toö Aioe, 147 töv ipia toö 'H^aiacoo . . . &v t(^ ipcj) toi> 
'H<pabrot), 151 6v tq) lp4) toö 'Hyatatoo, 152 tö xpnjonjptov t^«; ATjtoö^t 
155 £ Ys vTjö? fi5(; A7]toö^ 169 iv tcj) lp<i) ti)« 'Adr^vairje, 170 4v t<jx 
ipM> tfj(; 'Ad'TjvaiYjc . . . icavtö(; toö tij^ 'AdtjvatTijc &x^(uvoii toixoo (tt^c 
'Ai^if]vatY]? = toö vTjoö zffi 'A^vatT]^), 182 tö ipöv tö ev Alv8<|) tb t^c 
'A^T)va'lTf](; (vgl. zu dieser Ausdrucksweise S. 48), HI 25 tö xpT'J^^p-'*^ 
tö toö A'-öc 37 i^ toö 'Hyaiotoo tö ipöv . . • Ion Ydp toö 'H''fai'3coi> 
t&7aX|i7, 37 Ig twv Kaßstp<ov tö ipdv, 59 töv tfjc AtxtfcvYjg vnjiv . . . ec 
tb ipöv tf^g 'A^r^vaiY];, 158 6(; toö Atöc toö BfjXoo tö ipöv, IV 15 t^x 
aYdXjiati toö 'AitöXXoDvoci 62 iart toö ''Apeog tö ä^aXiia, 87 icpög töv- 
ßa)[JLÖv tf^(; 'Opd-coair^g 'AptefjitSog . . . irapd toö Aiovoaoo töv vtjöv, 181 
toö Atög ttoYaX[JLa, 189 im dYaX|j.drü)v tf)? *A^Y]vaiT)(;, V 59 Iv t«}) ipco. 
toö 'AttöXXwvo«; toö 'Iijjlyjvioo, 83 td aYdX|iata taö:a tijg te Aa[itY]g xal 
zffi AoSrpiT);, VI 61 tö t^(; 'EX^vifjc ipöv, 78 4c tö äXao« toö ''ApYo^)^ 
82 tö toö *'ApYOo ipöv, VII 33 ig toö flpcotsoiXsio tö ipöv, Hl toö^ 
Aiovöioo tö {jLavrfjtov, 197 tö ipöv toö Aayoatioo Aicg, VIII 37 xatd tö 
ipöv zffi IlpovYjirjg 'A^vaiTjc (zweimal) . , . k% 5k toö ipoö t-^g ripovYjtYjg^ 
39 xaroTTspds toö ipoö tijg IlpovTjt7]g . . . iv t(j) t8|iivsi rr^c llpovTjiTjc 
'A^7]val7)c, VIII 115 tö ipöv äp|ia xataXiTicbv toö Atög, 123 iTui toö 
lloGsiSicovog t({) ßa)|juj), 129 ig toö Iloosi8io)vog töv vy]öv, 135 ig toö- 
IIuj)OD 'AirdXXcovog tö t§{JL£vog, IX 25 «XYjoiov . . . toö ts|jiv8og toö 
'Aväpoxpdreog toö Yjpüoog, 65 icapd ti)g Ai)|j.7]cpog tö äXoog, 69 toö ipoö- 
tijg ATJixTjrpog, 70 ig töv vtjöv tf)g 'AX^iQg 'A*YivatTf)g, 97 irapd tö tdiv- 
Ilotvtecüv ipöv. 

Thukydides: I 29 3 tö tepöv toö 'AjudXXcovog (wo BM toö ausge- 
lassen haben), 126 4 iv toö Aiög tij) (iSY^'^'c'a ^^p^tl' 128 1 ix toö Upoö^ 
toö IloasiSwvog, 134 1 ffpög tö Upöv r^g XoXxiotxoo, II 15 4 td y«P 
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Upd . . . tö V8 toö Aio< to5 'OXo|iirCoo xat tö Üd^iov xod ro rf^ TtJc 
xal TÖ ^zo^y Iv Ai|ivat^ Atovüooo (so ist mit Gobet gegen die Haud- 
«chriften zu lewn), III 24 1 zö xoö 'AvSpoxpdtooc i^p^v, 70 4 ix toö xt 
Ac^ coo T8|iiyooc xal to5 'AXxivoo, 75 3 iQxb töv Aioisxoopcov Upov, 81 5 
iv toö Aiovoaoo t<j> Upcp, 94 2 xal tö Upöv to5 'A^XXo>voct 96 1 iv 
toö Atö? TOÖ N«|idoo t^ Up^, IV 90 1 rö Upöv toö 'AäöXXcovoc, 118 1 
arepl juiv toö Ispoö xal toö [jLavtttoo toö *AicöXXiovoc toö llDdtot>, 133 2 
vwö« ti^? "'Hpac, V 10 2 «»pl tö upöv rjj< 'A*Tf]vatac, 16 3 toö upoö- 
tött toö Acoci 18 2 töv v<d>v töv iv AeX^otc toö 'AicdXXcdvo^i 47 11 ev^ 
toö 'AicöXXoDVoc tfj» Ispcp . . . 6v toö Aiöc ttt> Up<)>i 50 1 iid töv ßo>(LÖv 
toö Atö(; toö 'OXo|t«ioo, 53 «spl toö ^D|A.atoc toö 'AffoXXwvo^ toö Ilo- 
*aw«, VI 44 3 4v t^ tijc 'AptdfuSoc tep^» 46 3 S« te tö b 'Epoxt 
Upov ti)(; 'A^poStrrj«, 54 6 ß«»|jLÖv ... töv toö 'AäöXXcövoc ^v ilodtoot 
VII 26 2 Jvfta tö Upöv toö 'AäöXXidvöc i^tt, 102 3 xata tö Upöv tol> 
IlpiotsaiXdoD. 

Den Zusammenstoß der zwei Artikelformen beim regierenden 
Appellativum und beim attributiven Genetiv haben sowohl Herodot 
wie Thukydides in weitaus den meisten Fällen dadurch umgangen, daß 
sie lieber die attributive Stellung opferten; nur Herodot: I 193 töv Sk 
t^C AiJitTjtpo« xaparöv, II 41 tö T&p tfj^^'loto« S^aXito, 170 wavtög toö^ 
tfj« 'AdifjvatTfjc ex^itsvoi tolxoo, 182 tö Ipöv tö h Alv8<|) tö t^? 'A^- 
votTjc, III 25 tö xpT^orijpiov tö toö Aiö?, 59 töv tij? AixtövY]« vrjiv, VI 
61 tö tfj(; 'EXivT)« Ipdv, 82 tö toö ''ApTOo Ipöv; Thukydides: II 15 4 
tö te toö Atö(; (Upöv) . . . xal tö vfj^ T-^Jc xai tö <toö> ev Atpouc 
Awvöaoo, III 24 1 tö toö 'AvSpoxpdtoo^ i^p<j)Ov, 75 3 i? tö twv Atoo 
xo&p«>v Upöv, VI 44 3 4v t<p fij? *Apt6|it8oc Up^), 54 6 ßwitöv . . • 
töv toö 'AicöXXcovo?. 

Belegstellen aus Herodot, in denen der Artikel beim Appellativum 
und daher auch beim Namen des Gottes fehlt ^): I 19 af{>ato v7)ot> 
'A«'T^vat7](; IwtxXnjotv 'AaoYjalYji;, 62 4äI IlaXXTjviSo« 'A*Y]vaiY](; Ipöv, 69 ic 
fivaXjiÄ ßooXötJijsvot -xpi^oao^ai toöto tö vöv tf)? Aaxcovtxf^^ ev ööpvaxt 
tjpotat 'AröXXcövo^, 160 ki ipoö 'A^TjvaiTj^ icoXio&x^^^ ^'^^ Atö« KapL0t> 
Ipöv, 181 Aiöc BijXoo Ipöv x^%<^^Xov, 193 Aij{iT)rpo< xapicöv, 199 ec 
Ipöv 'Aypo8ttY]< . . . iv te(iiv«t 'Aypo&'tTjc, II 29 jtavnjtov Aiö<, 41 Iv 
S'a&rJ 'A9po8ttTf](; Ipöv $Ytov, 42 Atö< Oifjßatdoc ßpovrai Ipöv . . . äXXo 
Ä7aX|ia 'HpaxX^oc, 44 Ipöv 'HpaxXio^ Sy^ov . . . äXXo Ipöv 'flpaxXso«;^ 
55 (lavn^iov a&tö*t Atö< Y^viaftot . . . *A(jlju«)vo? XPl^^'^JP^^^' ^^ iwsita 
SooXeöooaa aötödi ISpöaoo^ai bicö «prjY^ ««^oxotiQ Ipöv Aiö?, oi'jitap fjv 
olxö< ajJi9ticoXsooo<3av Iv ÖTjßiflatv Ipöv Aiöc» 69 ji^Y^otov ''latoc Ipöv, 83 
xal Yap *HpaxXioc (tavtnitov aötödt latt xal 'AwöXXcovoc xal 'AdTjvattjc 



i) Vgl Lykurg ed. Maetatner 1836 S. 308 f. 
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xal 'Apc§|u8o< xo^l ''-Apeöc xal Atö< xai tö 7s p.aXt9ra 4v Tt|j.^ iTfö^^'^ai 
icdvt<ov Tü)V (LavTTjicov Atjtoöc Iv BootoC wöXt lort, 91 ev Ta»jriQ rj «dXt 
80CI IIspo^o^ Toö Aavdifjc Ipov (an dieser Stelle ist die Weglassung des 
Artikels vor U^poio^ auch noch durch die Hinzufügung des Namens 
der Mutter bedingt), 91 iv 8^ xq) «eptßsßXrniivcp to6t<j) V7]d< te Ivt xat 
äYaXfta Iv aot^j) IvdotYixe Dspa^oc (so lese ich mit Pßdz, da auch beim 
Worte äYaXjta der Artikel fehlt; Stein, Kallenberg, Fritsch lesen xob 
üspodoc), 112 Ipov tö xaXeirat fietvT)^ 'A^poStttjc • . . ß^a y*P SXXa 
'A^poSinjc ipd sati, 113 'HpaxX^O(; Ipöv, 122 i« Ipov AijjiTitpoc, 137 sv 
rj) xal ipöv lou BooßaatiGc, 138 ic 'Epjiiw Ipöv, 155 ipov Si sotiv ev 
rjl BoücoC ta»)tia 'AicöXXcovoc xal 'ApcdjttSoc . . ., 155 fort iv t<p tsjiivsi 
To6r(|) Arjtoü^ v7]b<; (fölschlich pflegen die Übersetzer den Genetiv Atjtoöc 
zu t6(iiv6t zu beziehen; in diesem Falle hieße es sicher rSJg ATjtoöi;), 
156 VY)ö? T6 'AjcöXXcovo^ ii^Ä^i 178 läpo^avto td[i6Voc Aioc xal aXXo 
£d(uot ''HpYj^ xal MtXTjatot 'AäöX).iovo<, 182 $7aX|ia ^Trtxpooov 'AdTjvaufj?, 
III 48 Äpdica [liv tooc Äai8a(; i8t3a£av Ipoö ätpaadat *ApTd|uSo<, 142 
Äpwta (liv Atö? 'EXeiydeptoo ß<i>[i6v, IV 15 ßb)(j.6v 'AfföXXcovo?, 53 Ipbv 
Anjljnrjrpo?, 62 *Apeoc Ipöv totövSe, 149 'Epivocov töv Aafoo rs xal Ot3t- 
:cödeo) ipöv, 198 AT(]|j.7itpoc xapröv, 203 iid Atöc Aoxaloo S^^ov, V 46 
eirl Atö<; aYopatoo ßa){iöv, 61 'Aj^aiiYj^ Aijaifjtpo? Ipöv te xal Spifta, 102 ipöiv 
s;ri5(<op(7)5 ^eoö KoßiijßTj?, 1 19 £(; Aiö? otpar.oo ipöv, VI 56 Ipcoiova? Sw 
Atö? te Aa7ts8at[iovo? xal Atöc o&pavloo, 91 icpö^ Trpö^opa Ay/[i7]Tpoc 
ds3[JLoyöpoo, 105 navö<; Ipöv, 108 iv TS[jiv6i 'HpaxX^o^, 118 ä^aXpia 
'AäöXXcüvoc? 134 TÖv Sh Stepxöjievov licl töv xoXtoVöv töv irpö tf)< icöXto? 
lövra lpxo(; ^eoiio^öpou Aiijjnrjcpoc oTcep^opeiv (so lese ich, den Hand- 
schriften folgend, mit Stein; Kallenberg, Abicht, Fritsch haben die 
Konjektur Schaefers rö ipxo« ^softoyöpoo A7][i7]rpoc in den Text auf- 
genommen, die sicher verfehlt ist: hätte Herodot tö ipxo^ geschrieben, 
so hätte er auch vor den Namen der Göttin den Artikel gesetzt), VII 
40 äpjjLa Atöc ipöv, 76 ''Apsöc iati y^pri^ziipioy^ 134 sv ^dtp Xfrdpi'g latl 
TaXdüßioo ipöv, 176 'ApTd[ii5o«; ipöv, 176 ßa)|iöc tSpbtat 'HpaxXdo(;, 189 
Ipöv aTceX^övTs^ Bopdoo iSp6aav:o, 200 x<^po^ ^^?^ ahr(\v etipö^, ev r(j) AtJijlt]- 
•cpö^ TS ipöv 'AjiyixTOov'löo« rSpotat xal S8pat slalv 'AiuptXTüoat xal a&roö 
toü 'A{i.^ixr6ovo(; ipöv (so schreiben alle Ausgaben in Übereinstimmung 
mit der handschriftlichen Überlieferung; ich streiche den Artikel vor 
'Ajiytxrjovo^ aus drei Gründen: 1. der Artikel fehlt bei ipöv; 2. an 
keiner einzigen Stelle hat Herodot' vor den Genetiv eines Personen- 
namens den Artikel gesetzt, weni;i ahzob hinzutritt (s. S. 42); 3. der 
Artikel kann in den Handschriften sehr leicht aus dem vorausgehenden 
a&roö entstanden sein), VIII 33 Iv^a "Jjv ipöv *A«öXXö>vo?, 55 Sartv sv 
r-g axpOÄöXt taong 'Epejj^^o? toö ^ifj^svio^ X£70|iivoü etvat vifjöc, 94 wc 
8k apa ^sü^ovra« Ytveo^ai t*^? IaXa(i.tvi7]5 xard Ipöv 'AdTjvaiT]^ SxtpdSoc 
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(so lese ich mit Stein, obwohl nur dz diese Leseart bieten; Kallen- 
berg und Fritsch: xata xb tpöv 'AdTjvatTjc SxipdSog), IX 57 t^ xal 
^il^r(zpo<; 'EX60^tvi7]<; Ipöv -^irat, 97 Af^iJLTjrpo; 'EXsoatvlTj? ipdv, 101 
AVjuirjtpoc ts[i^vsa 'EXctystviTj^. 

Thukydides: I 126 G Atö; sopt-?] MeiXiytoo (le-yianfj, III 3 3 'AxdX- 
Xcovo^ MaXösvcoc • • • iopti), IV 116 2 latt ifap ev rjj ATf]x5d(|) 'AdTjvaiac 
ispöv, VI 3 1 'AäöXXcovoc 'Ap'/7]Yeroo ßa)|iöv iSpooavro, VIII 19 2 s? 
Atbc tspbv, 35 3 'AäöXXcovoc Upöv, 67 2 Satt 5^ Upov IIo3si8ä>voc. 

Nur un wenigen Stellen hat Herodot das Gesetz nicht beobachtet. 
An vier Stellen vermissen wir den Artikel beim Namen des Gottes, 
obwohl er beim Appellativum steht: II 18 und II 32 vb "Ajtiiüöyo^i; 
TfpYjaTVjptov, die Zwischenstellung mag hier ausnahmsweise (s. o. S. 46, 
dagegen 63) die Weglassung des Artikels auch beim Namen eines 
Gottes veranlaßt haben; noch leichter erklärt sich die Weglassung des 
Artikels beim Eigennamen (s. S. 44, 58, 66) VII 178 qj wp tfj< Kij^iaoö 
^ü7aTpx HoiTjc rb tdjisvdc satt und VIII 53 tb l,obv rj)c Kdxpoiro? do- 
Yarpb; 'A^Xaopoo; über I 49 'Aji^tapsw toö jiavtrjioo s. o. S. 4^. 

An vier Stellen ist der Artikel zum Namen eines Gottes gesetzt, 
obwohl er beim Appellativum fehlt: I 83 sv^a i'^ctk^a jii^a toö Atbc 
SvL xaryj|X£VOv ypoasov, II 42 5aot 5s toö MsvSYjtoi; IxtTjvcat Ipöv, sv 
opfj toö Ai6<, III 142 IpcoTJVTjy 8k rpb? toutotatv alp6ö|tat aotcp tl 
piot xal tof^iv aTt' l|j.sö alel 'jftyo[xivoiot toö Aib; toö 'EXeo^spiou. 

Bei Thukydides findet sich nur an einer einzigen Stelle ein Ver- 
stoß gegen die Regel, nämlich IV 76 4 tb h fg Tava^palof Tupb? 
ES,3o:av tstpajiiidvov 'AröXXtovo^ Ispöv. 

§4. 
GStternameu mit Beinamen. 

Tritt zum Namen eines Gottes ein Beiname hinzu, so richtet sich 
Setzung und Weglassung des Artikels vor dem Götternamen im allge- 
meinen nach den bisher aufgestellten Grundsätzen. Es bleibt nur zu 
untersuchen, wie es mit der Setzung des Artikels beim Beinamen steht. 

1. Liegt kein Grund für Setzung des Artikels beim Namen des 
Gottes vor, so fehlt der Artikel auch beim Beinamen, mag er nun dem 
Namen des Gottes vorausgehen oder nachfolgen i). 

Herodot: I 62 sitl naXX7ivi5o(; 'AdrjvaiTji; Ipbv (s. S. 61 ff.), 148 Iloosi- 
5^(071 'EXixcovup, 160 sj Ipoö 'AdT/;at7j(; ;roX'.oöxoo, 171 Aib? Kapioo Ipjv 
ipyaiov, 181 Aib(; BtjXoo Ipbv ^/^aX%67:v)\o'j, II 42 Aib<; ÖTjßaiäoc Kpovtat 
Ipbv, 112 Se'lvTrj«; 'ArppcSicTj^, III 142 Aib? iXsodspiot) ßa>(j.bv, IV 59 



>) Vgl. Meisterhnns-Schwyzer 223, 4. 
Commentationes Aenipuntanae III 
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oopaviT) 8k ^Af poSirv], 59 oi>paviT)v 'A^ po8in|V) 203 ini Aib^ Aoxaioo 8x^^'^« 

V 46 Iftl Aiö< aYOpaioo ßtt>|iöy, 61 "A^rottTjc Ai)|tTjcpo(; Ipöv» 66 All Kapco)« 
119 ic Atbg acpattoo tpöv, VI 56 Aiö; x$ Aaxs5od|ioyo^, 56 Atöc oipa- 
vtoo, 91 ftpQ^ icpö&Dpa Arj[ir|rpoc ^s^itofipor), 134 Spxo^ d'S^fi.oföpoo 
AVj|j.T|rpo(; (s. S. 64), VU 192 iloastädcovt owc^pt, VIII 94 'AdiijvalYjc 
SxipdSo?, IX 7 a Aia te 'EXXtjviov, 57 AT^|i7]cpo< ^iiXmi^mrfi Ipov, 97 
ATqixr^tpoc 'EXeootvtr^? Ipbv, 101 Ai^ifjTpö« ts(iivsa 'EXeoiivir^c- 

Thukydides: I 126 6 Atdata, a Y,akeiica Ato; eoprtj MstXtx^oi) 
jteftacT), II 71 2 Atl eXeo^sptq), III 3 3 'AäöXXwvoc MaXdivro«, VI 
3 1 'AäöXXcovoc *Ap5fTf]Y6roo ßwjiÄV. 

2. Verlangt dagegen der Name dea Gottes aus irgend einem 
Grunde den Artikel, so tritt der Artikel unbedingt vor den Beinamen : 
und zwar: 

a) geht dieser dem Namen des Gottes voraus, so schließt sich der 
Gottesname ohne neuerlichen Artikel an. 

Herodot: I 52 h Tcj) vijip toö 'lajiYjvioo 'AieöXXcovo^;, 66 wspl tjv 
vif)bv tf)^ 'AX^c 'A^7jvatTj(;, 105 rijg o»ipÄvi7]c 'AypoSltY)« t6 Ipöv, 144 sv 
7ap T(j) aYÄvt toö Tptoictoo 'A^röXXcovo^, II 54 ol ipstc toö 0T]ßa'-6oc Atö^, 
IV 87 töv ß(i>|iöv T'JJi; 'Op^atT)^ *Aprijii8oc^ 181 a«b to'j OTjßatdo? Ali)?, 

VI 68 toö ipxsioü Aio? toöSs, VII 197 tö Ipbv toö Aayoirtoo Aiög, VIII 
37 zb Ipöv t:rjc IlpovTjtYjc 'A{^7)va:if)(; (zweimal), 39 ev !<{> te|i3V6i ti)? 
IIpovTjtTj? 'A^r^vaiY]?, 134 T(j) 'I(3|j.7]vt(j) 'A:cdXX<ovi, 135 e« toö lltc^oo 

'AäoXXiöVOC tÖ teliSVO^, IX 70 S< töv V7]ÖV Zffi 'AX^Y]? 'Ad7]VatY]C. 

Thukydides setzt den Beinamen an keiner einzigen Stelle dem 
Namen des Gottes voran. 

b) Geht der Name des Gottes voraus, so steht der Artikel sowohl 
beim Namen des Gottes als auch beim Beinamen ^). 

Herodot: I 92 t^ 'AjcdXXcovt ttj) 'Ia[i7]vt(p, 182 sv tq) toö Atö? toö 
ÖTjßoiioj;, II 7 kiA töv vtqöv toö Atö? toö 'OXo|j.fftoü, III 142 toö Aiög 
toö iXso^spioo, 158 e<; toö Aiö(; toö BVjXoo tö Ipöv, IV 33 fjj 'Apt§[ii6t 
t-g ßaatXetTQ *), V 59 iv tcj) lp(j) toö "AtcöXXcovo; toö 'Ia|j.7]vioo, 82 fj 
'A*ifjvatxi te t-g IloXtdS:, VII 43 tifl 'Adr^vot-g rß 'iXidSi. 

Thukydides: I 13 6 iv^dr^xe t(j) 'AiröXXiovt t(j) Ay]Xi<|), 103 2 töv 
tx^t7)v toö Aiö? toö 'IdiöiiYjta, II 15 4 tö ts toö Aiö« toö 'OXi>[iÄtoo. 

<) Das ist der offizielle Sprachgebrauch (Meisterhans-Schwyzer 223, 3), der 
auch in der Literatur am häufigsten begegnet, s. Lykurg ed. Maetzner 1836 
p. 109, C. Schmidt p. 18; Füller De articuli in antiquis Graecis comoedüs usu 
1888 p. 38: nSi nomen proprium dei nomen appellativum appositivum cum 
articulo sequitur, etiam illud nomen articulum habet, b IlosstSutv o6kI Taivdp<p 

*) Wenn IV 127 'lottiriv ttjv SxoS'wdv ßasiJ^tav der Artikel beim Eigennamen 
fehlt, so ist t4jv S^koOwov ßaatAttav eben nicht als Beiname der Göttin zu betrachten 
wie T^ ßootXt'.'j; IV 33, sondern nur als Apposition; vgl. o. S. 43. 
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in 14 1 alox^vd^vrec ... töv Ata töv 'OXojiittov (so ist gegen die 
handschrifÜiclie Überlieferung zu lesen), 96 1 iv xoö Atoc xoo NeiteLoo t(^ 
Jsp(p, 104 2 iv^ÄTpce t<p 'AröXXcovt tcj) ATjXup, IV 118 l Ilepl {liv toö 
Upoö Xfld TOÖ [lavtsbo toö 'AicöXXcovo^ toö Ilodtoo, V 31 2 tcp Atl t(j) 
'OXo|i.ict<|> (M läßt fölschlich vor Atl den Artikel weg), 50 1 hd tbv 
ßtt>|i.6v toö Atö^ toö 'OXo{tictooi 53 nspt toö d>D(iAtoc toö 'AiröXXcDyoc toö 
IIo*ad)<:. 

Daß ich den Gebrauch des Artikels vor Personen- und Götter- 
namen bei Herodot und Thukydides völlig erschöpft habe, wage ich 
nicht zu behaupten; wollte mau die Bedingungen jeder Stelle nach 
Gebühr erwägen, käme ein dickes Buch zustande. Doch glaube ich, 
dieses bis jetzt wenig bebaute Feld in etwas urbar gemacht und auch 
der Textkritik einige Dienste geleistet zu haben. 



Addenda et corrigenda 



Seite 6 Zeile 16 erg. I 104 1 'IvÄpox; tt b ^aajifjttxoü Aißoc, 

^ 7 » 24 ist „19 2 und«« zu streichen, 

„ 9 « 11 lies 'Appdßaiov, 

« 9 n 18 lies 39 2 statt 28 5, 

* 12 w 7 erg. „Hinzutritt einer Apposition (s. § 10, wie I 129 3 |i«t 
'A(>Taß(&Coo avdpo; är^a^ob)'*, 

^22 „ 16 lies „zurückliegt'', 

t, 24 „ 8 von unten ist Na£oo zu tilgen, 

^ 26 „ 3 erg. I 129 3 jirc' 'AptaßdCoo avBpö; ie^a^b, 

„ 31 „ 20 lies VII 1 1 statt VII 7 1, 

r 32 „ 8 von unten lies: „Nur teilweise eine Folge dieses Grund- 
satzes ist es**, 

, 37 „ 7 von unten nach Soßap'.tij; und 

„41 „ 29 erg. „auch III 41 BsoBtupoo toö l^XsicXfip^ Sa{uoo'*, 
i « 40 „ 17 und 

„ 46 „ 17 (III 15 TU) [Aißoo;] 'ivapoo icatdl Oawupqi): Das Ethnikon 
Aißoo^ ist hier unhaltbar: denn so oft auch bei Herodot 
ein Ethnikon neben dem Vatersnamen erscheint (s. S. 37 f.)« 
immer ist es auf den Sohn zu beziehen (so auch UI 41 
Oso^iupoo TOÖ T-r]Atx/io{ £04x100), niemals auf den Vater, außer 
wenn awjp hinzutritt wie VII 40 naTtpa|i(p^< 'OtavEw wate 
av8p6; IltpOia>, 

- 42 ., 10 von unten erg. I 173, 

„44 „ 15 erg. I 173 twv EopwnYj^ izaittov SapiciqSovo; tt xal Mcvu). 
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